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C HacCTOALWOTO AeKnapupamMe, 4e uMTupaHaTta no-4ony mMallnHa CboTBETCTBa NO KOHUenuusa U KOHCTPYKUMA, KakTo U NO Ha4YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpunaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE
OCHOBHM U3NCKBaHMS 3a TeXHU4Yecka 6e3onacHoCT 1 663Bpe/:lHOCT Ha ﬂVIpEKTVIBI/ITE Ha EC. |-|pI/I n3MeHeHne Ha NpoaykKTa, KOeTo He e CbrnacyBaHO C Hac, Tasn Aeknapauua ry6|/|
cBOSsITa BanuAHOCT.

Timto prohlasujeme, Ze niZze oznacené stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim, stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi,
prislusnym zasadnim pozadavkim o bezpecnosti a ochrané zdravi smérnic EU. V pfipadé zmény vyrobku, kterd nebyla nami odsouhlasena,ztraci toto prohlaseni svou platnost.

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevnte maskine i design og konstruktion og i den af os i handlen bragte udgave overholder de gzeldende grundlzeggende sikkerhedsog
sundhedskrav i EU-direktiverne. | tilfelde af endringer af produktet, som vi ikke har godkendt, bortfalder gyldigheden af denne erkleering.

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfilhrung den einschlagigen
grund-legenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese Erklarung ihre
Gultigkeit.

We hereby declare that the machine described below complies with the relevant basic safety and health requirements of the EU Directives, both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by us. In the event of a product amendment which was not cleared by us, this declaration shall no longer be valid.

Por la presente declaramos que la maquina designada a continuacién cumple, tanto en lo que respecta a su disefio y tipo constructivo como a la versién puesta a la venta por
nosotros, las normas basicas de seguridad y sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias correspondientes. En caso de realizar una modificacién no autorizada por
nosotros, esta declaracién pierde su validez.

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EL direktiivide asjakohastele pohilistele ohutus-
ja tervisekaitsendetele. Kéesolev kinnitus kaotab kehtivuse, kui toodet muudetakse meiega kooskdlastamata.

Vakuutamme, etté alla mainitut tuotteet vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seké& valmistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Mikéli
tuotetta muutetaan ilman meidén antamaa lupaa, tama ilmoitus lakkaa olemasta voimassa.

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée ci-aprés répond de par sa conception et son type de construction ainsi que de par la version que nous avons mise sur le
marché aux prescriptions fondamentales stipulées en matiére de sécurité et d’hygiéne par les directives européennes en vigueur. Cette déclaration perd sa validité si le produit est
modifié sans notre consentement.

Al Tng Tapouong SNAWVOUPE OTI TO PNXAVNPA TTOU XApaKTNPIZeTal TTApaKATw, Y BAon Tn oxediaon Kal TNV KOTAOKEURA Tou, UTTO Tn Hop@r TTou diaTiBeTal oTnv ayopd, TTANPoi oTIg
OXETIKEG BATIKEG OTTAITACEIG AO@AAEIag Kal UYIEIVAG Twv odnyiwv Tng EE. Ze mepimTwon 1poTroTroinong Tou TpoidvTog Xwpig TN ouykaTdBeor| yag, n rapoloa SAAwan Ba KaTaoTel
AKupn.

Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim
direktivama Europske Zajednice. U sluéaju neovlastene izmjene proizvoda prestaje valjanost ove izjave.

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban megnevezett gép tervezése és épitési médja alapjan az altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel az EU iranyelvek vonatkozd, alapveté
biztonsagi és egészségligyi kdvetelményeinek. Amennyiben olyan médositas torténik a terméken, amelyet el6zetesen nem egyeztettek vellnk, akkor a jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta sul mercato, & conforme ai
requisiti fondamentali di sicurezza e di sanita delle direttive UE. In caso di modifica del prodotto senza la nostra autorizzazione, questa dichiarazione non sara piu valida.

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Si deklaracija netenka galios, jei gaminys pakeiiamas nesuderinus jo pakeitimy su mumis.

Ar $o0 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavosanas veidu, ka art miisu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu attiecigajam
galvenajam drosibas un veselibas aizsardzibas prasibam. Ja tiek veikta ar mums nesaskanota izstradajuma izmaini$ana, §T deklaracija nav deriga.

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende fundamentele
veiligheids- en gezondheidseisen, zoals vermeld in de desbetreffende EU-richtlijnen. In geval van een niet met ons overeengekomen wijziging van het product, verliest deze verklaring
haar geldigheid.

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyller de grunnleggende sikkerhetsog helsekravene i de relevante EU-direktivene, med hensyn til bade design, konstruksjon og
type markedsfart av oss. Ved endringer av produkter som ikke er godkjent fra oss, bortfaller denne erklaeringen.

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowigzujgcym wymogom
dyrektyw UE dotyczacym wymagan w zakresie bezpieczenstwa i zdrowia. W przypadku dokonania nieuzgodnionych z nami zmian w produkcie niniejsza deklaracja traci waznos¢.

Declaramos que a maquina a seguir designada corresponde as exigéncias de seguranca e de salde basicas estabelecidas nas Directivas UE por quanto concerne a sua concepgao
e ao tipo de construcéo assim como na vers&o langada no mercado. Em caso de uma alteragdo do produto que nédo tenha sido autorizada por nds, esta declaragio perde a sua
validade.

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in exploatare si sénatatea incluse in directivele UE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe care se bazeaza, in varianta comercializata de noi. La o modificare a produsului care nu a fost aprobata de noi in prealabil, aceasta
declaratje isi pierde valabilitatea.

HaCTOﬂLLlMM Mbl 3asBNseM, 4To HVI)KeyKaSaHHbM npmﬁop no ceoeu KOHUEenunu 1 KOHCTPYKUUKU, a Takke B OCyLLeCTBNeHHOM U AonyueHHOM HaMK K Npofa)ke UCNOoNHeHUun oTeeYaeT
COOTBETCTBYHOLUMM OCHOBHbIM TpeﬁOBaHWiIM no 6e3onacHocT n 3A0pPOBbK COrNacHoO gMpekTneam EU.B Crny4ae HecornacoBaHHOro ¢ HaMu 3MeHeHus n3gennsa Hacrosulee
3asaBneHne CTaHoOBUTCA HeﬂeVICTBMTeHbeIM.

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré sme dodali, prislusnym zakladnym poZiadavkam na
bezpecnost' a ochranu zdravia uvedenym v smerniciach EU. V pripade zmeny vyrobku, ktord s nami nebola konzultovana, straca toto vyhlasenie svoju platnost.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. V primeru
spremembe izdelka, ki ni bila potrjena z nase s strani, ta izjava ni vec¢ veljavna.

Héarmed forsékrar vi att nedanstaende betecknade maskin i &ndamal och konstruktion samt i den av oss levererade versionen motsvarar EU-direktivens tillampliga grundlaggande
sakerhets- och halsokrav. Vid av oss ej godkanda andringar pa produkten upphdr denna forklaring att galla.

isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya surilen modeliyle AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve saglik
ylkamliliklerine uygun oldugunu bildiririz. Uriinde yapilan herhangi bir degisiklik bu beyani gegersiz kilar.

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim njenim modelima koje smo izneli na trziste, odgovara osnovnim zahtevima dole navedenih
propisa Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. U slu¢aju izmena na proizvodu koje nisu dogovorene s nama, ova izjava ne vazi.

Item description: Wet and dry vacuum cleaner for commercial use

Model: vacumat 44T

Type: Si11

Serial Number: Refer to the rating label on the machine

Trademark: TASKI®

Diversey Europe Operations B.V., Maarssenbroeksedijk 2, NL - 3542 DN Utrecht

Produced by: Ghibli & Wirbel S.p.A. - Via Circonvallazione 5 - 27020 Dorno (PV) - Italy

Applicable EU Directives:
Directive 2006/42/EC | Directive 2014/30/EU

Harmonised standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1-2019+A14:2019+A2:2019 / EN 60335-2-69: 2012 / EN 62233: 2008 / EN 55014-1: 2017 / EN 55014-2: 2015/ EN 61000-
3-2: 2019/ EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 /

Authorized signatory: Responsible for technical file:

Andreas Bosch
Executive Director Machines and Robotics
Diversey Europe B.V. Utrecht

7

9542 Miinchwilen - Switzerland

/? 7 -~ g‘r\),.
4 D. Zweigniederlassung Minchwilen
’k\ ” é’,r VErs ?'& . Eschlikonerstrasse
P C?L‘, = Diversey Europe Qperations BY

Maarssenbroeksediik 2

Andreas Bosch 3547 DN Utrecht = The Netherlands
Executive Director Machines and Robotics
Manchwilen,  22.09.2022 CE first applied: ~ 08.1999

The signatories act on behalf of company management and with full power of attorney.
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BG lNpeBoa Ha opuUrnHanHUTe UH-

CTPYKUUUN 3a NoJi3BaHe

JAN
i

Mpean MbpBOTO NyckaHe B ekcrnioaTauus 3agbimkuTer-
HO MpoYEeTETE UHCTPYKLMSITA 3@ eKcrnoaTauus 1 ykasa-
HusiTa 3a 6e3onacHocT. CbxpaHsiBaTe UHCTPYKLUsiTa 3a
ekcnnoatayus BHUMaTeNHo U AOCTbIHO, 3a Aa MOXeTe
1o BCSIKO BPEME i@ HanpaBuTe cripaBka.

ObsAcHeHUe Ha cUMBONUTE

sorl OMACHOCT:

To3u cumBoOn e ykasaHue 3a BaxxHa uHcopmauus.
Hecna3BaHeTo Ha Te3u yKa3aHUA MOXe Oa aoBeae
0O 3acTpallaBaHe Ha Xxopa u/unu ronemMm maTtepu-
anHu wetn!

J& NPEAYNPEXOEHUE:

To3n cumBon e ykasaHue 3a BaxkHa MHcopmauma.
Hecna3BaHeTO Ha Te3u ykasaHUA Moxe Aa goBeae
0O 3acTpaliaBaHe Ha Xxopa u/unu ronemMmu maTepum-
anHu wetn!

/\ BHUMAHMUE:

To3n cuMmBoOn e ykasaHue 3a BaxHa UHdopMauums.
HecnaseaHeTo Ha Te3u ykasaHuUsi MOXe Aia AoBeae
0O HEeNU3npaBHOCTU U MaTepuanHu wetu!

1 YKA3AHUE

To3n cuMmBon e ykasaHue 3a BakHa UHdopMauums,

CBbp3aHa ¢ eheKTUBHOTO U3NOM3BaHe Ha Npoay-

KTa. HecnasesaHeTo Ha Te3n ykasaHUs MoXxe Aa [o-
BeAe A0 HeusnpaBHocTy!

CbAabpxaHue

YKa3aHns 38 6E30MACHOCT . . .o vttt it e e 11
[MOUNCTBALLUM MPOAYKTU . . v v vt e e e et e e e e e e e 12
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M3nonaBaHe no npeaHa3HavyeHue

MawwwuHaTta e npefHasHaveHa 3a U3non3BaHe B MPOMULLIIEHOCTTa
(Hanpumep B xoTenu, yumnuuia, 6onHuum, habprku, TbProBCKU LiEH-
TpPOBeE, CMOPTHU 3anu, ocpucu n ap.).

Mpu cTpUKTHO cna3BaHe Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, 3a oT-
[OenHUTe TUMOBE BaxaT TEXHUKWTE 3a NPUNoXeHWe, onucaHn Ha
cTpaHuua 15.

Tesn mawwmHu ca pa3paboTeHun 3a U3non3BaHe U3KIKYMTENHO Ha 3a-
KpuTo.

sor| OMACHOCT:

MpomMeHM No MalMHaTa, KOMTO He ca OTOPU3UPaHU
ot Diversey, BogaT Ao o6e3cunBaHe Ha 3HaLuuTe 3a
6e30MacHOCT U MapKMpoBKaTa 3a CbOTBeTCTBUE
,»CE®“. U3non3BaHeTO Ha MaluMHaTa He No npepHas-
HayeHue MOXe Aa JoBeAe A0 yBpexaaHe Ha Xopa,
noBpeau No MallMHaTa U HaHacsiHe Ha LWeTu Ha pa-
6oTHaTa cpepa. B TakMBa cnyvyau no npaBuno oTna-
AaT BCAKaKBU rapaHuMu u eBeHTyaslHu
rapaHU4MOHHU NpeTeHUun.

YKa3aHus 3a 6e3onacHocCT

MawmHute Ha TASKI oTroBapsitT cbobpa3HO KOHLIENLUATA U KOH-
CTPYKUMSITA CU HA AEeNCTBALLMTE OCHOBHU U3UCKBaHWS 3a 6e3onacHmn
1 30paBOCIIOBHU YCNOBWSA Ha TpyA Ha aupekTusute Ha EO u nopagu
ToBa HocAT MmapkupoBkaTa CE.

sor| OMMACHOCT:

MawwuHaTa MoXe ga ce u3nonssa camo oT nmua,
KOMTO Ca MHCTPYKTUPaHW NO NOAXOASALL HA4YMH UNn
ca gokasanu cnocob6HocTTa cu Aa s obcnyxBaTt u
M3PUYHO UM € Bb3JI0XKEHO HEMHOTO MU3MON3BaHe.

sorl OMMACHOCT:

MawwurHaTa He MOXe Aa ce U3NOJNI3Ba OT ML C Ha-

MarnieHu (pu3nyYeckn, CEH3OPHU UM MEHTanNHN Bb3-
MOXHOCTH, BKNIOUYUTENHO OT Aeua, Unv npu nunca
Ha ONUT U 3HaHMA.

LHeuama mpsibea 0a 6b0am HabnrodasaHu, 3a 0a cme
CU_BYPHU, Yye He uegpasim ¢ MawuHama.

sorl OMMACHOCT:

MawwuHaTa He TpsAAGBa Aa ce M3non3Ba B Nomelle-
HUA, B KOUTO Ce CbXpaHABaT Unu npepaboTear
B3pUBOOMACHMU U NecHo3ananumMu matepuanu (Ha-
npumep GeH3uH, pasTBopuTenu, Hadta, npaxose).
Enekmpudeckume u MexaHU4YHUMe KOMMOHEeHMU Mo-
2am da dosedam Ao ebariaMeHsieaHe Ha me3u selle-

Q
3
@
®

sor| OMACHOCT:

MawmwnHaTa He MOXe Aa ce U3nons3Bea 3a 3aCMyKBa-

HeTO Ha TOKCUYHM, BpeAHU 3a 34paBeTo, passxkaa-
LM 1 apa3HeLLm BellecTBa (HanpMmMep onaceH npax
n ,qp.) Unu 3anaqimMmm Te4HOCTM. tDva'praTa cuc-
Tema He MoXxe Aaa ounTpupa TO3M BUAa BellecTBa B
JocTaTb4Ha cTeneH.

He moeam da ce uskroyam 8b3MOXHU y8pexoaHus Ha
30pasemo Ha nompebumersis u mpemu fuya.

sorl OMMACHOCT:

OGOpblanTe BHUMaHUE Ha MeCTHUTEe JaAeHOCTH,
KaKTo M Ha TpeTu nuua un geua! No-KOHKpeTHO B
OnM30CT 40 MecTa € nowa BUAMMOCT KaTo Hanpu-
Mep BpaTu UK 3aBOM [ia Ce Hamalnm CKoOpocCTTa.

sor| OMMACHOCT:
C Ta3n mawmHa He Tpsi6Ba Aa ce TpaHcnopTUpar

i YKA3AHUE ApYyr1 nuua unu npegmeTy.

MOKpOTO noyuncrBaHe Ha napkeT U NaMUHaATHU NO-
OOBe C Te3u MallUHU e Ha coOGCTBEeH PUCK.



sor] OMACHOCT:

Mpu nosiBa Ha rpeLka, aedeKkT, KAaKTO U NpU coNb-
CbK Unu nagaHe, mMaluMHaTa TpsioBa ga 6bAae npo-
BepeHa OT OTOpPMU3upaH cnewuuanucT, npeam oTHOBO
Aa 6bae nycHaTta B ekcnnoartauusa. Cbuwoto e B
cuna u KoraTo MaliMHaTa e 6una octaBeHa Ha OT-
KpuTO, 6Mna e notoneHa BbLB Bo4a Uiy e 6una nop
Bb34eMCTBUETO Ha Bnara.

sior. OMTACHOCT:

Mpu noBpena Ha YacTn, BaXHU 3a 6e3onacHocTTa
KaTo HanpuMep npepnasHus Kanak Ha NoYMCTBa-
WMTe Bansuu, MpexoBus Kaben unu npeanasHute
Kanaum, KOMTo ocurypsisaT AocTbna 4o 3aXxpaHBa-
LW MTe YacTH, eKcnnoaTaumnsaTa Ha MaluMHaTa TpsibBa
a ce npekpatu HesabaBHoO!

storl OMTACHOCT:

MawwuHaTta He TpsaGBa Aa ce cnupa, Nnapkupa unu
CbXpaHsiBa BbpPXy HaKlOHeHa NOBbPXHOCT.

s/l OMTACHOCT:

Mpun BcsikakBa paboTa No MawuMHaTa T4 TpsabBa aa
O0bae n3knYeHa.

storl OMMACHOCT:

MpoBepsiBanTe peAOBHO MpeXOBUsl Kaben 3a Bb3-
MOXHU AecheKkTn unu octapsiBaHe U He U3Non3Bamn-
Te MallMHaTa, ako T8 He e B 6e3ynpeyHo
CbCTOSIHME, a HEeKa ce npuBeAe B U3NPaBHOCT OT
oTopusupaH cneuumanuct!

/\ BHUMAHME:

MawwuHaTta TpsbBa ga 6bae 3awmTeHa cpelyy He-
npaBomepHo nsnonsBaHe. Korato ce otpanevyaBa-
Te OT MalluHaTa, A CbXpPaHABaWTe B 3aKJ1lO4EHO
nometyeHue.

/\ NPEOYNPEXAEHMUE:

MawmwuHaTa fa ce cbXxpaHsiBa M ekcnrioaTupa camo B
cyxa, 6egHa Ha npax cpefa, Npu Temnepartypa oT
+10°C / + 50 °F gpo + 35 °C / + 95 °F.

& NPEAYNPEXOEHMUE:

PaGoTa no nonpaBkaTa Ha MeXaHU4YHUTE U eNeKTpU-
4YecKuTe 4YacTM Ha MaluMHaTa TPsAbBa fa ce U3BbpPLL-
Ba camMoO OT OTOPU3MpPaHU CreLuanucTu, KouTo ca
3ano3HaTh C BCUYKM ONMUCAHU TYK, BaXKHU 3a 6e30-
nacHocTTa pasnopeaomu.

/\ MPEOYNPEXOEHVE:

MoraTt aa ce usnonssaTt caMo paboTHU UHCTPYMEH-
T (YeTKM, NOAJIOKKN U NoJOGHM), KOUTO ca yno-
MeHaTu B Ta3u MHCTPYKLUUS 3a eKcnnoaTtauus KaTo
akcecoapu unu ca npenopbyaHn OT KOHCYNTAaHT OT
TASKI. Opyru paboTHU MHCTPYMEHTU MOraT Aa Ha-
pywar 6e3onacHoctTa 1 hyHKLUMUTE Ha MallMHaTa.

& NPEAYNPEXOAEHUE:

BuHaru TpsibBa ga ce cbonogaBaT HauMOHaNHUTe
pasnopeanbu 3a NMYHM NpeanasHu cpeacTBa U Tex-
HUKa Ha 6e30NacHOCT, KaKTo U UHhpopmaLmATa Ha
Npou3BOAUTENSA 3a U3NOJI3BaHe Ha NOYUCTBALLU
cpencTBa.

12

1 YKA3AHUE

He e no3BoneHo MPEeXOBUAT Lencen ga ce BKIHOY-
Ba U U3KNK4Ba C MOKpu p'bue!

i YKA3AHUE

MpoBepeTe fanu ynomeHaToToO Ha TUNoBara Tabe-
1a HanpeXeHWe oTroBaps Ha HanuM4HoTo npu Bac
MpeXOoBO HanpexeHue!

1 YKA3AHUE

BHumMaBanTe MpexoBUAT Kaben aa He 6bAe cmau-
KaH unu apsnHaT unu noBpeneH ¢ TonfiMHa, Macno
unu octpu pbbose!

/\ BHUMAHME:

BepnHara usknio4yeTte cMyKaTesIHMA arperart, Korato
OT MallMHaTa U3nu3a nAHa unm Te4HocT!

1 YKA3AHUE

MawwuHuTe n ypeaute Ha TASKI ca KoHCTpyupaHu
Taka Yye CbIracHO CbBPEMEHHOTO CbCTOSAHUE Ha
HayKaTa MoXe Aia ce U3KMIoYu 3annaxa 3a 3gpaBeTo
B pe3ynTaT Ha Bb3HUKBALLU LUYMOBU €MUCUN UNKU
BUbOpauun.

Bux TexHn4yeckata MHdopmauus Ha cTpaHuua 17.

MouuncTBawm npoaykTH

i YKA3AHUE

MawwuHuTe TASKI ca KOHCTpyupaHu 3a NnoCTUraHe
Ha ONTUMAarHN NOYUCTBALLM PEe3ynTaTh C NOYUCT-
Bawwm npoayktu TASKI. lpyrn nouncrBawm npoay-
KTW MoraTt ga AoBeaaTt 4O CMYLUEHUs B
ekcnnoartauMAaTa Unu WeTn No MalunHaTa unm pa-
6oTHaTa cpeaa. NMopaau Ta3m npuymnHa npenopby-
BaMe U3Nnon3BaHeTo U3KMIOYUTENTHO CaMOo Ha
nouuncreawmTte npoayktn Ha TASKI.
HeusnpasHocmu & pe3yrimam Ha u3ros38aHemo Ha
Henodxodswu noducmeawiu npodyKkmu He ce MoKpu-
8am om eapaHuyusima.
- 3a gonbnHuTenHa nHopmMaLms, Mons CBbPXeTe ce
¢ Bawwusa cepsuseH naptHbop Ha TASKI.

Pa3wunpeHn AOKYMEeHTH

i YKA3AHUE
EnekTpuyeckaTa cCxemMa Ha MalLuMHaTa e HamepuTe
B CNUCBLKa C pe3epBHUTE YacTMu.

- 3a ponbnHuTenHa nHopmaLuusi ce CBbPXKETE C OT-
Aena 3a obcnyXBaHe Ha KIMEHTU.

1 YKA3AHUE

ToBa pbKOBOACTBO, KAKTO U BCUYKU PbKOBOACTBA
3a mawunHu TASKI ca Ha pa3nonoxeHue Ha cnea-
HUA yebGcanT:

www.taski.com



3awmTa Ha oKonHara cpeaa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca peumknmpyemm. Mo-
N$1, HE U3XBBbPNSAWTE ONaKoBKUTE B BUTOBMS DOKNYK,
a rm peuvknupanre.

O630p Ha KOHCTPYKUUATA

Ny

&

CrapuTe ypeau cbabpXxaT LEHHU peumKknupyemm
maTtepuanu, kouTo Tpsabea Aa 6bAaT peuuknupaHu.
AkymynaTopu, macno unv nogobHu BelecTsa He
TpsbBa fa gocTurat okonHata cpeaa. 3atoBa Monst
YHULLOXaBanTe CTapuTe ypean Ypes noaxoasiim
cuctemu 3a cbbupaHe.

HaknaHnswo ce wacu c 6ycdepHa avra

HaknaHsiwa ce pamka

3Be3fosuaeH 6onT (3akpensaHe Ha 6ydepHaTa abra)

CTpaHunyHa ornopHa pbKoxBaTka (3a moBauraHe v TpaHCNoOpTyU-

paHe Ha koTena)

Koten

PbkoxBaTka 3a noBAUraHe 3a HaknaHsiHe Ha koTena

CwmykaTenHo repno

dunTpupalla TbkaH ¢ NpbCTEH (Mo u3dop)

HacraBka Ha nonnaebka

10 3Bykousonauus

11 CwmykaTtenHa ropHa Jact

12 T[peBkntouBaTen BkN./M3kn. (cnoped notpebHocTuTe OT MOLL-
HOCT camMo efJvH Unu 1 ABaTta MoTopa)

13 PwbKoxBaTka Ha MalmHaTta

14 T[poBoAHVK 32 NpUCbeaUHsIBaHe KbM MpexaTa

15 CwmykateneH mapkyu

16 Pawmka 3a gtosa Fixomat

17 CkpenuteneH BUHT

18 [io3a Fixomat

19 ®ukcupallo ycTporcTBo 3a Ato3a Fixomat

©oo~NO G AOWON=
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Mpeau nyckaHe B ekcnnoatauus

3acmykBaHe Ha Boia C KOMMJIEKT 3a MOKPO
3acMyKBaHe

« MocraBeTe GydepHaTa Abra B kpasi Ha TpbbaTa Ha Hakna-
HALLOTO Ce LIacu 1 3aBuiiTe 3Be300BUAHUTE GONTOBE.
+ [oBOurHeTe cMykartenHaTa ropHa 4acr.

lNMpoBepeTe Aanu HacTaBKaTa Ha nonnaBbka e
nocTtaBeHa

* N3BafeTe HacTaBkaTa 3a Cyx0 3aCMyKBaHe U ABOVHUSA
GuNTBHP C XapTneHa Topba;

* OTCTpaHeTe OT KoTena BCUYKU OCTaTbLiM OT 3aMbpCsiBaHe.

* lNocTaBeTe HacTaBkaTa Ha nornnaebka.

CmykameniHomo ebprio mpsibea da e 8 cpedama Ha 0sa-

ma eodewju npbma Ha Hacmasekama Ha ror1aebKa.

+ CrnobeTe MallMHaTa KakTo e noka-
3aHO Ha M306paxeHNeTo:
(1. HacTtaBka Ha nonnaebka, 2. 3By-
komsonauus, 3. CmykaTenHa ropHa
yacT).

S
A

1 YKA3AHUE

lNMpoBepeTe ganu cMyKaTenHarta ropHa 4acT e npa-

BUIHO pa3norioxeHa BbpXy KoTena.

 CrnoGeTe KOMMNEKTa 32 MOKPO 3aCMyKBaHe.

« lMocTaBeTe cMyKaTeNHUA MapKy4 BbPXY CMyKaTeNHOTO
rbpIo.

3acmykBaHe Ha Boga ¢ aro3a Fixomat (onuus)

M3byTaliTe gBaTa 3akno4vBaLym noc-
Ta HaBbH.

XBaHeTe OBETE CTPAHWUYHM OMOPHU
PBbKOXBATKM U CBarneTe KoTena oT Ha-
KMNaHSLWOTO ce LWacw.

MoHTupanTe mkcmMpaLoTo yCTpou-
CTBO 3a Ato3aTa Fixomat Ha HaknaHs-
LLIOTO Ce Lacwu.

lMocTaBeTe OTHOBO KOTENA BbPXY Ha-
KNaHsILLLOTO ce LWacu u usbyTaiTe oT-
HOBO 3aKNOYBaLLMTE NTOCTOBE
HaBbTpE.

M3byTanTe pamkarta 3a gtos3aTa
Fixomat B npeaBuaeHns 3a Tasu uen
OTBOp U S 3aKIOYETE.

[Hr3ama Fixomat e e rnonoxeHue 3a
napkupaHe.
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* MoHTupaiTe cmykaTenHaTa ato3a u
3aBuiiTe bonToBeTe.
lModnoxHusim duck mpsibea 0a e Had

oKayeaHemo Ha CMykamesiHama
oro3a.

+ CBbpKeTe CMyKaTenHoTO rbpro u Aro3aTa Fixomat cbe
CMyKaTenHusa Mapkyu.

+ CebpxeTe 1 n3dyTariTe pamkaTta 3a gros3ata Fixomat Ha-
3ap [o ynop v cnycHeTe Ato3aTa Fixomat.

Hwsama Fixomat e 8 rnonoxeHue 3a paboma.

Cyxo 3acmykBaHe

1 YKA3AHUE

MawwuHaTa HuKkora He Tpsi6Ba ga ce nsnonssa 6e3
¢dunTpupawiaTta TbKaH!

1 YKA3AHUE

[ro3ara Fixomat He e npucnocobeHa 3a cyxo
3acMyKBaHe.

1 YKA3AHUE

anHaA.ﬂe)KHOCTVITe 3a CyXO 3aCMyKBaHe Lie Hame-
puTe Ha CTpaHuua 18 B Te3n WHCTPYKUUU 3a U3-
nons3BaHe.

MpoBepeTe Aanu cUTOoTO Ha (huNTHLPaA € nocTa-
BEHO M aKO He € NOCTaBeHO:

+ cBarneTe HacTaBKaTa Ha MomMnaBbKa;

* OTCTpaHeTe OT KOTena BCMYKM OCTaTbUM OT 3aMbpPCABaHE;

* M3NnakHeTe KoTena ¢ Boga v ro ocTaBeTe Aa U3CbXHe.

» lNocraBeTe hmnTpupalaTa TbkaH ¢
NpbCTEH.

» Crnobete mMaluMHaTa KakTo € noka-
3aHO Ha u3obpaxeHneTo:
(1. HacTtaska Ha nonnaebka, 2. 3By-
kousonaums, 3. CmykaTtenHa ropHa
yacr).
CmykamerniHomo abprio mpsibea da

e 8 cpedama Ha deama 800ewjU rnpb-
ma Ha Hacmaekama Ha rornaasbKa.

« lMocTaBeTe cMyKkaTenHUA MapKy4 BbPXY CMyKaTenHOTO
rbpro.



TexHUKa Ha NpunoxeHue

MawwuHa vacumat 44T
Mokpo nouncrtsaHe Oa

Cyxo nouncTBaHe Oa
[MouncTBaHe Ha NapkeTV U NaMUHATHK No- He
BbPXHOCTU

3anouBaHe Ha paboTa

nyo 3aCMyKBaHe U 3aCMyKBaHe Ha Boaa

1 YKA3AHUE

He 3acMykBanTe npegmeTu KaTo HaNnpuMMep MeTan-
HM YyacTun, 6onToBe U T.H. Te MOXe Aa NOBpPeaAT Ha
maiwumHara!

+ CBbpXeTe Lencena c MpeXoBUsi KOHTaKT U BKIOYeTe
NpeBKnoYBaTens 3a BKI1./U3KI.

1 YKA3AHUE

AKO Npu MOKpO 3acMyKkBaHe 6bae AOCTUIHATO HO-
MWHaNHOTO CbAbpPXaHMe, NONNMaBbLKbLT cNupa
3aCMyKBalus Bb3AyX.

Beue He ce noema meyHocm u cMykamensim mpsibea
0a ce u3KrnYu u 0a ce usrnpasHu.

3aknuyuTenHu paéoTtu

3acmykBaHe Ha Boga

 lMoBaurHeTe u n3byTaliTe pamkaTta 3a Ato3arta Fixomat Ha-
3aj 4o ynop v cnycHeTe gto3ata Fixomat.

[roszama Fixomat e e nonoxeHue 3a napkupaHe.

* HaTncHeTte 6nokvpoBkaTa 1 U3Ternete cMykaTenHust map-
Kyd OT CMyKaTENHMSA MapKyu.

» Pasxnabete ckpenuTenHus BUHT BbPXY CMyKaTenHata
arosa.

+ [emoHTupanTe cMykaTenHaTa ato3a 1 3aBuiite 6onTtoBse-
Te.

* MouncreTe arsata Fixomat nog Tevalla Boga ¢ nomoLyta
Ha 4YyeTKa.

» [loBourHeTe cmykaTenHaTa ropHa 4yacT 1 cBaneTe HacTaB-
KaTa Ha nonnasbka.

Cyxo 3acmyKkBaHe

i » C pbKka xBaHeTe 34paBo NpbCTEHA
Ha unTpupaLLaTa TbKaH.

» C gpyrata pbka ApbXKTe xankarta Ha
OBHOTO Ha dmnTpupaLyata TbKaH u
1NEeKO A pa3TpbCKauiTe.

Mo mo3u Ha4uH npaxbm nada 6e3

3a8UxpsiHE 8bpXy OBHOMO Ha Kome-
na.

* NscmyyeTe comnTpupalyata TbkaH ¢ Apyr cMykaTtern.

1 YKA3AHUE

3acmyKaHaTa MpPBCOTUA TpﬂﬁBa Aa ce U3XBbpnAa B
CbOTBeTCcTBUE C HaunoHanHuTe pasnope.qﬁu.

i YKA3AHUE

MawwvHaTta TpsibBa Aa ce u3nonsBa caMo € rotoBa
3a ekcnnoarauusa ounTpupaila Tbkas!

CMeHeTe CUITHO n3HoceHaTa unu gedekTHa dun-
Tpupala TbKaH.

®DYHKLUMA 3a HaKNaHsiHe

+ XBaHeTe LWacuTo 1 HaKnoHeTe KoTe-
1a 3a n3npaspaHe.

PYHKLUA 32 HOCEHe

* WN3byTtanTe gpaTa 3akntoyBaLLm noc-
Ta HaBbH.
* V3npasHeTe koTena.

* N3nnakHeTe KoTena v HacTaBkaTa Ha NonnaBbKa.

Hacmaskama Ha rnonnaebka u3uckea mexHu4ecko ob-
Clly>keaHe cned 8CSIKO U3ron3saHe.

« CrnobeTte 0THOBO MalUMHaTAa.

MouncTBaHe Ha HacTaBKaTa Ha NonfaBbka

* V3BageTte mnTbpa 3a rpybo no-
YMCTBaHE (YepHO) U ro MPOMUNTE
nog Tevalya Boaa.

» PasBunte kpunuyatara ranka. Cera
nonnasbkKbT MOXe Aga 0bae uarer-
neH Hag pe3boBaHusi NpbT.

lMoyucmeme OCHOBHO rornaebka u
eeHmurna.

» [lpoBepeTe nonnaebka 3a noBpeau.

» W3byTanTe nonnaesbka Hag pe3boBaHnsa NpbT 1 3aBUNTE
KpunyaTtaTa ranka.

* YBepeTe ce, Ye:
- 11011/1a8bKbM MOXe /1IeCHO Oa ce 08UXU Hazope-Hadory;

- IoNn1asbKbM Harb/IHO oKpusa (YnibmHsiea) Hacmas-
Kama KbM Heeo.

i YKA3AHUE

MawwuHaTa HMKora He TpsA6Ba Aa ce n3anonsea 6e3
¢unTbpa 3a rpy6o noyncreaHe!
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Kpan Ha pa6oTaTa

* M3knioueTe mMalumHaTa (MpeBkoYBaTen 3a BKM./U3KN.) U
n3BageTe Luencena oT MPeXOoBUsi KOHTaKT.

MouncTBaHe Ha MalUMHaTa

/\ BHUMAHME:

Hukora He nouncTBaNnTe MallMHaTa c ypep 3a no-
YucTBaHe NoA BUCOKO HansraHe unm BogHa CTpys.
lMpoHukHanama e mauwuHama eoda Moxe 0a 0ogede
00 3Ha4YuUmMesnHU nospedu Ha MexaHUYHUMe Usu eflek-
mpudeckume Yyacmu.

* V306bpcBaliTe MallMHaTa ¢ BNaxHa Kbpna.

CbxpaHsaBaHe / napkupaHe Ha MaluMHaTa (13-
KJ1H04eHa)

» HaBuite xnabaBo MpexoBus kaben.

1 YKA3AHUE

Hukora He cbxpaHsiBaliTe MalUMHaTa B MOKPO CbC-
TosiHMe. OcTaBeTe A fa U3CbXHe Npeau Aa A
crnob6wure.

Taka moxe Oa ce npedomepamu obpa3sysaHemo Ha
MIECEH U HEMPUSIMHU MUPU3MU.

CepBu3, noaapbXKKa U rpuxa

TexHuyeckoTo O6C.l'|y)KBaHe Ha MallnHaTa e npegnocTaBka 3a 6e30T-
KasHa pa60Ta N bbbl XXMBOT Ha ekcnioatayumsa.

A NPEAYNPEXAOEHUE:

Ta3u mawmHa TpsibBa Aa ce noBAUra camo ¢ no-
MOLLHM cpeAcTBa (Hanp. nogeMHa nnardopma,
pamna 3a usguraHe v gp.).

lNopadu eonsimomo measio Ha MawuHama Moxe 0a ce
cmueHe 00 HapaHsi8aHUs npu rnosduzaHe.

/\ BHUMAHME:

[a ce n3nonseart camo OpUrnHanHu 4acTm Ha
TASKI, B npoTuBEH crny4yan oTnagat BCUYKM rapaH-
UMM U NpeTeHL N 32 OTTOBOPHOCT.

O06sicHeHne Ha cumBonuTe
¢ = npw Kpan Ha BCAKO MOYMUCTBaHe, ¢ ¢ = BCAKa ceamuua,
000 = Bcekun mecel, ® = cepBu3Ha namna

©
=
. < =
DenHocT |8l |®| &
® o
™
(8]
MouncTeTe ypena. o

Mouncrete / cmeHeTe punTbpa 3a rpy-
60 nouncTBaHe

Mounctete / cmeHeTe punTpupawata
TbKaH

MouncTeTe NpenMBHOTO YCTPOWCTBO 3a
KoTena/ nonnasbka. (YBepeTe ce, 4e B
MONoXXeHWe 3a N3non3BaHe Nonnasb- | ®
KbT MOXe NeCHO Aa ce OBWXKW Harope-
Hagony)

MouncTBaHe Ha MalMHaTa ¢ BnaxHa
Kbpna
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MHTepBanu Ha TexHU4ecko obcnyxBaHe

MawwuHuTe Ha TASKI ca BUCOKOKQYeCTBEHM MALUMHU, YNSITO Oe30-
NacHOCT ce KOHTponupa BbB habpukarta U 0T 0TopusnpaH KOHTPO-
nbop. Cnepa no-npoabIkMTENHA ekcrnnoaTauns enekTpuyecknTe n
MEXaHUYHUTE YaCcTU NOANEXAT HAa U3HOCBaHE U CTapeeHe.
» 3a3anasBaHe Ha 6e3onacHocTTa npu pa60Ta N TOTOBHOCT-
Ta 3a paborta, cneg 500 paboTHMTE YacoBe unm NoHe Bef-
HBX B roavMHata TpsibBa [a ce U3BbpLUM CEPBUS.

1 YKA3AHUE

Mpwu no-roneMun n3aMckKkBaHua W/nu He3agoBoONMU-
TenHa noaapbXKa ca 3a4b/MKUTENHN NO-KPaTKU UH-
TepBanu.

OT1gen 3a ob6cnyXBaHe Ha KITMEeHTU

KoraTo nopagu ekcnnoaTtauyoHHU CMYLLIEHWS UK NOpbYKa ce CBbP-
XKeTe C Hac, BUHaru noco4sarite TUNoBOTO 0O03HaYeHNe N Homepa
Ha MaluMHaTa.

Tasu nHpopmauus we HamepuTe Bbpxy hmpmeHaTa Tabenka Ha Ba-
laTa MaluvHa. Ha nocnegHata cTpaHuvua Ha Ta3n MHCTPYKUMS 3a
ekcnnoartauus LWwe HamepuTe agpeca Ha Haii-6nuskua go Bac cepsu-
3eH napTHbop Ha TASKI.



HeunsnpaBHoCTH

HeuanpagHocT BL3MOXHa NpUuMHa OTcTpaHsaBaHe Ha HeusnpaBHOCT- | CTpaHu-
Ta ua
+ BknioueTte npesknoyBarTens 3a
MawmHaTa e nsknoveHa BKIN./U3KII. 13
. + CBbpXeTe MpexoBus Lwencen ¢
He BkntouBanite MpexoBus wencen MDEKOBYS KOHTAKT 13
MawwnHaTa He dyHKLMOHMPa, He ce
BKITIOYBA yHK P DedekTeH mpexoB kaben + CMmeHeTe MpexoBus kaben
HedekTeH npeBknoyBarten 3a Bk./ |+ CBbpXeTe Ce CbC CEPBU3HMUSA
U3KIT. napTHLOP
+ CBbpXeTe ce CbC CepPBU3HMSA
MoTopbT He ce BbpTH NapTHLOP
* W3knroveTe npesknoyBaTens 3a
BKI./U3KI.
OT MalumHaTa u3nusa nsHa unu Tey- + lNpoBepeTe (hyHKUMSATa Ha nonna-
hocT MonnaBbKkbT He hYHKLMOHMPaA BLKa. 13
» OTcTpaHeTe npuyMHaTa 3a rpetu-
Kata
KoTen®sT e nbneH * KoTtensbT e npaseH 13
MogbT octaBa MokbpMpbCcHaTa . i
BOMA HE Ce 3acMyKBsa [io3arta Fixomat He e nocTaBeHa Harnacete prosata Fixomat 13
npasuHo * Harnacete namenara
KoTen®bT e nbneH * KoTtensbT e npaseH 13
* [louncrete nnun cmeHeTe punTpu-
dunTpupallara TbkaH € 3ambpceHa palLaTa ThkaH 13
UNTPUPALLMAT OUCK € 3aMbPCeH * CmeHeTe punTpupamns Amck
O] C 13
» OTcTpaHeTe 4yXaoTo TAno
Mapkyy nnu gro3a 3a npaxa 3any-
WweH(a) (Hanpumep napye AbPBO, 13
ocTaTbuM OT MaTepuarn)
Jlowa cmykarenHa mMoLHoCT
» lMouuctete unu cmeHeTe PUNTbL-
OunNTLPBLT 3a rpybo NOYNCTBAHE € pa 3a rpybo nouncTeaHe
3amMbpceH
« Harnacete gto3ata Fixomat
[io3ata Fixomat He e nocTaBeHa
npaBumiHoO * Harnacete namenara
TexHuyecka uHdopmauusa
MawwuHa vacumat 44T
HomuHanHo Hanpexexue 220-240V~ 120V~ AC
YecToTa 50-60 60 Hz
HomuHanHa mowHocT 1900 1600 w
Pasmepu (O x L x B) 83 x53 x93 cMm
[ObmkuHa Ha mpexoBust kaben 15 m
Terno Ha maluMHa B eKkcnnoaTtaumMoHHa roTOBHOCT, MakCUMarHo 23.5 Kr
Obem Ha koTena — B MOKPO / Cyx0 CbCTosiHME +/- 5% 44 /44 n
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YctaHoBeHU cTonHocTu cnopep IEC 60335-2-69

HuBo Ha 3ByKa LpA 72.3 dB(A)
Heyctonumsoct KpA 2 dB(A)
OObLa CTONHOCT Ha TpenTeHeTo <25 m/s2
HeycTtonuusoct K 0,25 m/s2
3awmTta oT BOOHW NPBCKU IPX4

Knac Ha 3awuTa Il |

Akcecoapu
Ne ApTukyn
8504480 KomnnekT 3a Mokpo 3acmykBaHe lNpemunyMm, CbCTosL, ce OT:
CwmykaTeneH MapKyd 2,2 m, KOMMEKT, cMykaTenHa Tpbba, brnoB KynnyHr, Aio3a 3a 3Be340BUAHU namenm
8504490 KomnnekT 3a Mokpo 3acmykBaHe CTaHaapT, CbCTOSL, Ce OT:
CwmykaTeneH mapkyy, 2,2 M, KOMIMEKT, CMykaTenHa Tpbba, nnactmacosa Al3a CbC 3Be340BUAHM Namenm
8505500 dunTprpalla TbKaH C NPbCTEH
YHuBepcanHa ato3a 3a npax 30 cm (opaHxeBo), (punTbpHO cuTO, hunTprpalla TbkaH C NPbCTEH
TpaHcnopT

i YKA3AHUE

TpaHcnopTupanTe malwlMHaTa B U3npaBeHo Nono-
XXeHue.

1 YKA3AHUE

YBepeTe ce, 4Ye MallnHaTa e 34paBo 3aBbp3aHa U
ocurypeHa B TpaHCNOPTHOTO CpeacTBO.

U3xBbpnsHe

1 YKA3AHUE

MawwuHaTa u npMHagnexHocTuTe TpsabBa cnen us-

BeXAaHeToO UM OT eKcnnoartauusa aa ce U3XBbPIAT

B CbOTBETCTBUE C MBUCKBAHUATA HA HALUUOHANHUTE

pasnopeabu.

- BawwuTte cepBusHu naptHbopu Ha Diversey morat aa
Bu nomorHar.
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vodu na po-

Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné
prectéte navod k obsluze a bezpec€nostni pokyny. Navod
k pouziti si peclivé uschovejte, aby byl kdykoli k dispozici
k nahlédnuti.

Vysvétleni symbolt

sior: NEBEZPECI:

Tento symbol upozoriuje na dilezité informace.
Nerespektovani téchto pokynl miize vést k ohroze-
ni osob a/nebo ke vzniku rozsahlych hmotnych
Skod!

/\ VYSTRAHA:
Tento symbol upozoriuje na diilezité informace.
Nerespektovani téchto pokyni miize vést k ohroze-

ni osob a/nebo ke vzniku rozsahlych hmotnych
Skod!

/\ UPOZORNEN:I:

Tento symbol upozoriiuje na dtlezité informace.
Nerespektovani téchto pokyni miize vést k po-
rucham a k hmotnym Skodam!

i POZNAMKA

Tento symbol upozoriuje na dilezité informace v
souvislosti s efektivnhim pouzivanim produktu. Ne-
respektovani téchto pokynii mize vést k po-
rucham!

Obsah

Bezpec€nostni pokyny .. ... 20
Cistici prostredky. . . .. ..ot 21
RozSifena dokumentace. .. ........ ... ... ... .. 21
Ochrana zivotniho prostfedi .. ......................... 21
Prehled stroje .. .......... . 22
Pfed uvedenimdoprovozu. . .......... ... . ... ... ... ... 23
ZaCinAme S Praci . ... .o 24
Dokon€ovaci prace . .. ... 24
UKONCENIi Prace. . . ..ot e e e 25
Servis, UdrzbaapéCe............c i 25
Poruchy. . ... 26
Technické Udaje . ... ... .. . .. 26
PrisluSenstvi . .. ... .. 27
Preprava . ... ... 27
Likvidace . . . ... .o 27
Piehled . ... ... .. 28

Uréené pouziti stroje

Stroje jsou uréeny ke komerénimu pouzivani (napf. v hotelech, sko-
lach, nemocnicich, tovarnach, nakupnich centrech, sportovnich ha-
lach, kancelafich apod.).

Pro jednotlivé typy plati za pfesného dodrzovani tohoto navodu

k pouziti postupy pouziti uvedené na strance 24.

Tyto stroje jsou koncipovany vyhradné pro pouzivani v interiérech.

i POZNAMKA

Mokré ¢isténi parket a laminatovych podlah timto
zarizenim lze provadét pouze na vlastni riziko.
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sor NEBEZPECI:

Upravy stroje, které nebyly povoleny spoleénosti
Diversey, vedou k zaniku bezpe¢nostni znacky a
shody CE. Pouzivani stroje v rozporu s uréenym
ucelem muze vést ke zranéni osob nebo k poSkoze-
ni stroje a pracovniho prostredi. V téchto pripadech
zanika jakykoli narok na zaruku a odpovédnost.

Bezpeénostni pokyny

Stroje TASKI splfiuji na zakladé svého provedeni a konstrukce pfi-
slusné pozadavky na bezpecnost a ochranu zdravi podle predpist
ES, a jsou proto oznaéeny znackou CE.

sl NEBEZPECI:

Stroj sméji pouzivat pouze osoby, které byly k jeho
pouzivani odpovidajicim zplisobem zaskoleny
nebo které prokazaly zpusobilost k jeho obsluze a
jsou jeho obsluhou vyslovné povéreny.

sor. NEBEZPECH:
Stroj nesméji pouzivat osoby véetné déti, které maji
snizené fyzické, senzorické nebo mentalni schop-
nosti nebo nemaji dostatek zkusSenosti a znalosti.
Déti museji byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si
se strojem nebudou hrat.

sl NEBEZPECI:

Stroj se nesmi pouzivat v prostorach, kde se skla-
duji nebo zpracovavaji snadno hoflavé nebo vybu-
s$né latky (napf. benzin, rozpoustédia, topny olej,
prach apod.).

Elektrické nebo mechanické komponenty mohou zpU-
sobit vzniceni téchto latek.

sl NEBEZPECI:

Stroj se nesmi pouzivat k vysavani toxickych, zdra-
vi Skodlivych, ziravych a drazdivych latek (napf. ne-
bezpecného prachu) nebo hoflavych kapalin.
Filtracni systém nedokaze v dostatecné mire zadr-
zet latky tohoto typu.

Neni proto mozné vyloucit negativni vliv na zdravi uzi-
vatele a tietich osob.

sor NEBEZPECI:

P¥i praci davejte pozor na své okoli, predevsim na
ostatni osoby a déti! Zejména je nutné zpomalit v
blizkosti nepiehlednych mist, jako jsou dvefe nebo
zatacky.

sirl NEBEZPECI:

Na tomto stroji se nesméji prepravovat zadné dalsi
osoby a predmeéty.

sl NEBEZPECI:

V pripadé poruchy, zavady nebo také po kolizi ¢i
padu musi stroj pred opétovnym uvedenim do pro-
vozu zkontrolovat opravnény kvalifikovany pracov-
nik. Totéz plati v pripadé, ze byl stroj ponechan
venku, byl ponofen do vody nebo vystaven vlivu
vihkosti.



STOP NEBEZPECi:
V pripadé poskozeni soucasti dillezitych z hlediska
bezpecnosti, jako je napfr. kryt kartace, hlavni pri-
vodni kabel nebo kryty umoznujici pristup
k souc¢astem pod napétim, je nutné provoz stroje
okamzité prerusit!

STOP NEBEZPEéi:

Stroj nesmi byt odstavovan, parkovan nebo sklado-
van na Sikmych plochach.

soe NEBEZPECI:

Pfi provadéni jakychkoli praci na stroji je nutné
stroj vypnout.

sor NEBEZPECI:

Pravidelné kontrolujte hlavni privodni kabel kviili
moznému poskozeni nebo starnuti a neuvadéjte
stroj do provozu, pokud neni v fadném stavu; v tom
pripadé ho nechte opravit autorizovanym odborni-
kem!

/\ UPOZORNEN:I:

Stroj musi byt chranén proti neopravnénému pouzi-
ti. Nez od stroje odejdete, umistéte ho do uzaméené
mistnosti.

/\ VYSTRAHA:

Stroj je nutné skladovat a provozovat pouze v su-
chém a bezprasném prostredi pfi teplotach od +10
°C / +50 °F do +35 °C / +95 °F.

/\ VYSTRAHA:
Opravy mechanickych a elektrickych souéasti stro-
je sméji provadét pouze autorizovani kvalifikovani

pracovnici, ktefi jsou dikladné seznameni se véemi
dulezitymi bezpeénostnimi predpisy.

/\ VYSTRAHA:

Je povoleno pouzivat pouze nastroje (kartace, pady
apod.), které jsou v tomto navodu k obsluze defino-
vany jako prisluSenstvi nebo které vam doporucil

konzultant TASKI. Ostatni nastroje mohou negativ-
né ovlivnit bezpecnost a funkci stroje.

/\ VYSTRAHA:
Je nutné disledné dodrzovat narodni predpisy na
ochranu osob a ochranu pied Urazy a také pokyny
vyrobce k pouzivani €isticich prostredku.

i POZNAMKA
Sit'ova zastréka se nesmi zapojovat ani odpojovat
mokryma rukama!

i POZNAMKA

Zkontrolujte, zda se jmenovité napéti uvedené na
typovém stitku shoduje se sitovym napétim v misté
pouziti stroje!

i POZNAMKA

Dbejte na to, abyste hlavni pfivodni kabel nezmac-
kli, nenatrhli nebo neposkodili horkem, olejem a os-
trymi hranami!

/\ UPOZORNENI:

V pripadé, ze ze stroje vystupuje péna nebo kapali-
na, okamzité vypnéte saci jednotku!

i POZNAMKA

Stroje a zarizeni spole¢nosti TASKI jsou navrzeny
tak, aby v souladu se souéasnym stavem znalosti
mohlo byt vylouéeno zdravotni riziko v disledku
emisi hluku nebo vibraci.

Viz technické udaje na strané 26.

Cistici prostredky

i POZNAMKA

Stroje TASKI jsou navrzeny tak, aby se s €isticimi
prostiedky TASKI dosahlo optimalnich vysledku
¢isténi. Jiné cistici prostfredky mohou zptisobit pro-
vozni poruchy a poskozeni stroje nebo pracovniho
prostiedi. Z tohoto diivodu doporucéujeme pouzivat
vyhradné distici prostiedky znacky TASKI.
Na poruchy, které vznikly v dasledku pouzivani ne-
spravnych Cisticich prostredku, se nevztahuje zaruka.
- Pro dal$i informace se obratte na vaseho servisniho
partnera TASKI.

v rv

Rozsifena dokumentace

i POZNAMKA
Schéma elektrického zapojeni tohoto stroje najdete
v seznamu nahradnich dilt.
- Chcete-li ziskat dalSi informace, kontaktujte zakaz-
nicky servis.

i POZNAMKA

Tento navod k obsluze je spolu se vSemi ostatnimi
navody k pouziti stroji TASKI k dispozici na nasle-
dujici internetové strance:

www.taski.com

Ochrana zivotniho prostredi
I

&

Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal nezaha-
zujte do domovniho odpadu, ale odevzdeijte jej k opé-
tovnému zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatelnych
materialu, které se daji dobfe znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji dostat do okolniho
prostfedi. Pouzita zafizeni proto odevzdejte na pfi-
sluSnych sbérnych mistech.

21



Prehled stroje

OCO~NOOAIALWN-=

-
o

11

22

Sklopny podvozek s manipulaéni rukojeti

Sklopny drzak

Hvézdicové Srouby (upevnéni manipulacni rukojeti)
Bo¢ni nosné rukojeti (pro zvedani a pfepravu nadrze)
Nadrz

Zvedaci rukojet’ pro sklopeni nadrze

PFivod

Filtracni latka s krouzkem (volitelny)

Plovakova vlozka

Tlumeni hluku

Viko vysavace

Spinac zap/vyp (podle potfebného vykonu pouze jeden nebo
oba motory)

Drzadlo stroje

Sitovy kabel

Saci hadice

Drzék pro listu Fixomat

Upevnovaci Srouby

Lista Fixomat

Upinaci zafizeni pro liStu Fixomat




Pred uvedenim do provozu

Vysavani vody se soupravou pro mokré vysa-

vani

 Vsadte manipulacéni rukojet’ do koncu trubkovych profild
sklopného podvozku a utahnéte hvézdicové Srouby.

+ Sejméte viko vysavace.

Zkontrolujte, zda je namontovana plovakova
vlozka. Pokud ne:
 vyjméte vlozku pro suché vysavani a papirovy sacek
s dvojitym filtrem,
+ odstranite pfipadné zbytky necistot z nadrze,
* vlozte plovakovou viozku.

Privod se musi nachazet uprostied obou vodicich tyci plo-
vakové vioZky.

» Sestavte stroj podle obrazku:
(1. plovakova vlozka, 2. tlumeni hlu-
ku, 3. viko vysavace)

A
i POZNAMKA

Zkontrolujte spravné umisténi vika vysavace na na-
drzi.

» Smontujte soupravu pro mokré vysavani.

» Saci hadici pfipojte k pfivodu.

Vysavani vody s liStou Fixomat (volitelné)

» Obé nastavovaci packy vysurite ven.
» Uchopte bo¢ni nosné rukojeti a vy-
jméte nadrz ze sklopného podvozku.

» Namontujte upinaci zafizeni pro listu
Fixomat na sklopny podvozek.

» Vlozte nadrz zpét do sklopného pod-
vozku a nastavovaci packy posunte
opét dovnitr.

» Drzak pro listu Fixomat zasurite do
prislu§ného otvoru a zajistéte ho.

Lista Fixomat se nachazi v parkovaci
poloze.

» Namontujte saci liStu a utahnéte
Srouby.

Podlozka se musi nachazet nad za-
vésenim saci listy.

» Prfivod a listu Fixomat spojte se saci hadici.
» Drzak pro listu Fixomat zvednéte a zasurite dozadu az na
doraz a spustte listu Fixomat dold.

Lista Fixomat se nachazi v pracovni poloze.

Suché vysavani

i POZNAMKA

Tento stroj se nesmi nikdy uvadét do provozu bez
filtra€ni latky.

i POZNAMKA

LiSta Fixomat je pro suché vysavani nevhodna.

i POZNAMKA

PrisluSenstvi pro suché vysavani naleznete na stra-
né 27 v tomto navodu k pouziti.

Zkontrolujte, zda je vlozen filtraéni kos. Pokud
ne:

+ vyjméte plovakovou viozku,

 odstrante pfipadné zbytky necistot z nadrze,

* nadrz vyplachnéte vodou a nechte ji vyschnout.

* Vlozte filtracni latku s krouzkem.

+ Sestavte stroj podle obrazku:
(1. plovakova vlozka, 2. tlumeni hlu-
ku, 3. viko vysavace)

Privod se musi nachazet uprostred
obou vodicich tyéi plovakové vioZky.

‘,-,&h “.

"
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» Saci hadici poté pfipojte k pfivodu.

23



Postup pouziti

Stroj vacumat 44T
Mokré cisténi ano

Suché cisténi ano

Cisténi parket a laminatovych podiah ne

Zaciname s praci

Suché a mokré vysavani

i POZNAMKA

Nevysavejte zadné predméty, napi. kovové sou-

¢astky, Srouby atd. Mohly by poskodit stroj!

» Zapojte zastrcku do sitové zasuvky a stisknéte spinac zap/
vyp.

i POZNAMKA
Pfi dosazeni jmenovitého obsahu béhem mokrého
vysavani plovak prerusi nasavany vzduch.

Jiz nebude vysavana zadna kapalina a vysavac se
musi vypnout a vyprazadnit.

Dokoncovaci prace

Mokré vysavani

» Drzak pro listu Fixomat zvednéte a zasurite dozadu az na
doraz a spustte listu Fixomat dol(.

Lista Fixomat se nachazi v parkovaci poloze.

+ Stisknéte aretaci a sejméte saci hadici z pfivodu.

+ Povolte upevnovaci Srouby na saci listé.

» Demontujte saci liStu a utahnéte Srouby.

» Vydcistéte listu Fixomat kartackem pod tekouci vodou.
+ Sejméte viko vysavace a vyjméte plovakovou viozku.

Suché vysavani

 Jednou rukou pfidrzte krouzek filtrac¢-
ni latky.

» Druhou rukou uchopte poutko na dné
filtraCni latky a mirné zatfepejte.
Timto zplsobem spadne prach bez
rozvifeni na dno nadrze.

+ Filtracni latku vysajte druhym vysavacem.

i POZNAMKA

Vysata necistota musi byt zlikvidovana v souladu
s narodnimi predpisy.
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i POZNAMKA

Stroj se smi uvadét do provozu pouze s funkéni fil-
tracni latkou!

Silné opotifebenou nebo vadnou filtra¢ni latku vy-
ménte.

Sklopna funkce

» Podrzte podvozek a pro vyprazdnéni
sklopte nadrz.

» Obé nastavovaci packy vysurite ven.
* Vyprazdnéte nadrz.

» Vyplachnéte nadrz a plovakovou vlozku.

Po kazdém pouZziti se musi provést udrzba plovakoveé vioz-
ky.
+ Stroj opét sestavte.

Cisténi plovakové viozky

» Vyjméte sitovy filtr (Cerny) a omyjte
ho pod tekouci vodou.

» OdSroubujte kfidlové matice. Nyni
muzete plovak vytahnout pomoci ko-
tevniho Sroubu.

Plovak a ventil dikladné vycistéte.

 Zkontrolujte plovak, zda neni poSkozeny.

» Zasurite plovak zpét pomoci kotevniho Sroubu a za-
Sroubujte kfidlové matice.

» Zkontrolujte:
- zda Ize plovakem snadno pohybovat nahoru/dolu;

- zda plovak kompletné prekryva plovakovou viozku (tés-
nost).

i POZNAMKA

Stroj se nesmi nikdy uvadét do provozu bez sitové-
ho filtru!



Ukonéeni prace

+ Vypnéte stroj (spina€ zap/vyp) a vytahnéte zastrcku ze si-
tové zasuvky.

Cisténi stroje

/\ UPOZORNEN:I:

Stroj nikdy necistéte vysokotlakym cistiCem nebo
proudem vody.

Voda, ktera by tak do stroje vnikla, by mohla zpdsobit
zavazné poSkozeni mechanickych a elektrickych sou-
casti.

+ Offete stroj vihkym hadrem.

Uskladnéni/parkovani stroje (mimo provoz)

» Hlavni pfivodni kabel volné navirite.

i POZNAMKA

Nikdy neskladujte stroj, pokud je mokry. Pred
smontovanim ho nechte vyschnout.
Lze tak zabranit vzniku plisni a neprijemného zapachu.

Servis, udrzba a péce

Udrzba stroje je predpokladem pro jeho bezchybny provoz a dlouhou
Zivotnost.

A VYSTRAHA:

Tento stroj smi byt zvedan pouze s pomocnymi
prostredky (napfr. zvedaci ploSina, najizdéci rampa
atd.)!

PFili§ vysoka hmotnost stroje muze vést k poranénim pfi
jeho zvedani.

/\ UPOZORNENI:

Je nutné pouzivat vyhradné originalni dily TASKI, ji-
nak zanikaji veSkeré naroky v ramci zaruky.

Vysvétleni symbol(:
¢ = po kazdém uklidu, ¢¢ = kazdy tyden,
©0¢ = kazdy mésic, ® = kontrolka Servis

Cinnost |2 § ® E
»
Cisténi nastrojli .
Cisténi/vyména sitového filtru o
Cisténi/vyména filtradni latky .

Cisténi ochrany proti pfeplnéni nadrze/
plovaku. (Ujistéte se, ze Ize plovakem
v pracovni poloze snadno pohybovat
nahoru/dold.)

Vycistéte stroj vihkym hadfikem. .

Intervaly udrzby

Stroje TASKI jsou velmi kvalitni zafizeni, ktera byla testovana ve vy-

robé a autorizovanymi kontrolory z hlediska bezpec¢nosti osob. Elek-

trické a mechanické komponenty podléhaji po delSi dobé pouzivani

opotfebeni a procesu starnuti.

» Pro zajisténi provozni bezpecnosti a pfipravenosti stroje
k provozu musi byt provadén jeho servis, a to po 500 pra-
covnich hodinach nebo alespori jednou roéné.

i POZNAMKA

V pfipadé mimofadného namahani a/nebo nedosta-
teéné udrzby je nutné zvolit kratSi intervaly.

Zakaznicka sluzba

Pokud nas kontaktujete z diivodu provozni poruchy nebo kv(li objed-
nani dilG, uvadéjte vzdy typové oznaceni a Cislo stroje.

Tyto udaje najdete na typovem Stitku svého stroje. Na posledni strané
tohoto navodu k obsluze je uvedena adresa vaseho nejbliz§iho
servisniho partnera TASKI.
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Poruchy

Porucha Mozna pri¢ina Odstranéni poruchy Strana
» Zapnéte spinac zap/vyp.
Stroj je vypnuty. P P PVYP 22
Sitova zéstréka neni zapojena. . %;pOjte zéastréku do sitové zasuv- 22
Stroj nefunguje, nelze ho zapnout. | Defektni hlavni pFivodni kabel. + Vymeéiite hlavni pFivodni kabel.
Vadny spina& zap/vyp. . Egg‘taktujte svého servisniho part-
Motor se neotadi. » Kontaktujte svého servisniho part-
nera.
* Vypnéte spinac¢ zap/vyp.
Ze stroje unika péna nebo kapalina. | Plovak neni funkéni. » Zkontrolujte funkénost plovaku. 22
 Odstranite pfi€inu chyby.
Nadrz je plna. * Vyprazdnéte nadrz. 22
Podlaha ztstava mokra.Spinava . P
voda neni vysavana. P Lista Fixomat neni spravné nastave- Nastavte liStu Fixomat. 22
na. * Nastavte lamelu.
Nadrz je plna. * Vyprazdnéte nadrz. 22
Filtrani latka je zneisténa. + yCistéte nebo vymeite filtracni 22
Filtracni disk je znecistény. * Vyménte filtracni disk. 22
» Odstranite cizi télesa.
Ucpana hadice nebo prachova hubi-
ce (napf. kousky dreva, zbytky tkani- 22
Spatny saci vykon. ny)-
» Vycistéte nebo vymérite sitovy filtr.
Sitovy filtr je znecistény.
» Nastavte liStu Fixomat.
Lista Fixomat neni spravné nastave-
na. * Nastavte lamelu.
Technické udaje
Stroj vacumat 44T
Jmenovité napéti 220-240 V ~ 120V ~ AC
Frekvence 50 az 60 60 Hz
Jmenovity vykon nominalni 1900 1600 w
Rozméry (d x § x v) 83 x53 x93 cm
Délka hlavniho pfivodniho kabelu 15 m
Maximalni hmotnost stroje pfipraveného k provozu 235 kg
Objem nadrze mokré/suché vysavani +/-5 % 44 az 44 |
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Zjisténé hodnoty podle IEC 60335-2-69

Hladina akustického tlaku LpA 72.3 dB (A)
Nejistota KpA 2 dB (A)
Celkova hodnota vibraci <25 m/s2
Nejistota K 0,25 m/s2
Ochrana proti rozstfiku vody IPX4

Ttida ochrany

Prislusenstvi

C. Vyrobek

8504480 Souprava pro mokré vysavani Premium, obsah:

saci hadice 2,2 m kompletni, saci trubice, Uhlova spojka, hubice pro pevné lamely

8504490 Souprava pro mokré vysavani Standard, obsah:

saci hadice 2,2 m kompletni, saci trubice, plastova hubice s pevnymi lamelami

8505500 Filtracni latka s krouzkem

Univerzalni prachova hubice 30 cm (oranzova), filtraéni ko§, filtracni latka

Preprava

i POZNAMKA

Stroj prepravujte ve svislé poloze.

i POZNAMKA

Zajistéte, aby byl stroj v pfepravnim vozidle pevné
ukotveny a zabezpeceny.

Likvidace

i POZNAMKA
Stroj a prisluSenstvi je po jejich vyrazeni nutné od-
vézt k odborné likvidaci provedené v souladu s
mistnimi predpisy.
- Vasi servisni partnefi Diversey vam pfi tom radi po-
skytnou podporu.
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DA Oversaettelse af den originale Bru-
gervejledning

Laes brugervejledningen og sikkerhedsinstruktionerne
grundigtigennem, inden du bruger maskinen fgrste gang.
Opbevar brugervejledningen et sted, hvor du let kan fa
adgang til den, hvis du far brug for at laese i den pa et se-
nere tidspunkt.

JAN
i

Symbolforklaring

siorl FARE:

Dette symbol gor opmarksom pa vigtige oplysnin-
ger. Hvis du ikke overholder disse anvisninger, kan
det medfaore personskader og/eller omfattende ma-
terielle skader!

/\ ADVARSEL:

Dette symbol ger opmaerksom pa vigtige oplysnin-
ger. Hvis du ikke overholder disse anvisninger, kan
det medfore personskader og/eller omfattende ma-
terielle skader!

/\ FORSIGTIG:

Dette symbol gor opmarksom pa vigtige oplysnin-
ger. Hvis du ikke overholder disse anvisninger, kan
det medfere fejl og materielle skader.

1 BEMARK

Dette symbol gor opmarksom pa vigtige oplysnin-
ger i sammenhang med effektiv brug af produktet.
Hvis du ikke overholder disse anvisninger, kan der
opsta fejl!

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsinstruktioner. . .. ......... . .. o 29
Renggringsmidler . . ......... ... . . 30
Yderligere dokumentation. .. ........... ... ... .. ... 30
Miljgbeskyttelse. .. ....... ... ... . . 31
Oversigt over maskinens opbygning. .. ................... 31
Foridrifttagning. .. .. ... ... . 32
Klarggring af maskinen. .. .......... ... .. ... L. 33
Afsluttende arbejde. .. ... ... ... 33
Afslutningpaarbejdet. ... ... .. 34
Service, vedligeholdelse ogpleje . .. ....... .. ... ... ... 34
Funktionsfejl .. ... ... . 35
Tekniske specifikationer . . .......... ... ... ... L. 35
Tilbehar. .. ... 36
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Bortskaffelse . ....... ... .. 36
Oversigl. . . ..o 36

Tilsigtet brug af maskinen

Maskinerne er beregnet til professionel anvendelse (f.eks. pa hoteller,
skoler, hospitaler, fabrikker, i indkgbscentre, sportshaller, kontorer og
lign.)

Ved anvendelsen skal denne betjeningsvejledning overholdes ngje
og for de enkelte typer geelder de teknikker, der star pa siden 32.
Maskinen ma kun bruges til renggring indendgrs.

1 BEMARK

Vadrengering af parket- og laminatgulve med den-
ne maskine sker pa egen risiko.

stor| FARE:

Hvis der foretages @ndringer pa denne maskine,
som ikke er godkendt af Diversey, er sikkerheds-
meerkerne og CE-maerkningen for denne maskine
ikke lengere gyldige. Hvis maskinen bruges til an-
dre formal end de, den er beregnet til, kan det med-
fore personskader, skader pa maskinen og skader i
de umiddelbare omgivelser. | sadanne tilfselde bort-
falder ethvert garanti- og erstatningskrav.

Sikkerhedsinstruktioner

TASKI-maskiner er konstrueret i overensstemmelse med de gaelden-
de sikkerheds- og sundhedskrav i de relevante EU-direktiver og er
derfor forsynet med et CE-meerke.

stor] FARE:

Maskinen ma kun anvendes af personer, som er
blevet instrueret i brugen af den og har vist, at de er
i stand til at betjene maskinen korrekt, og som des-
uden udtrykkeligt har faet til opgave at anvende
den.

stor| FARE:

Maskinen ma ikke bruges af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, ej heller
personer, der mangler erfaring og viden. Dette gael-
der ogsa bern.

Barn skal veere under opsyn, sa de ikke leger med ma-
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stor| FARE:

Maskinen ma ikke anvendes eller opbevares i loka-
ler med eksplosionsfarlige og let braendbare mate-
rialer (som f.eks. benzin, oplgsningsmidler, olie,
stov m.v.).

Maskinens elektriske og mekaniske komponenter kan
anteende sddanne materialer.

stor] FARE:

Maskinen ma ikke anvendes til opsugning af giftige,
sundhedsskadelige, a&tsende og irriterende materi-
aler (som f.eks. farligt stev m.v.) eller braendbare
vaesker. Filtersystemet kan ikke filtrere sadanne
materialer fra pa tilstraekkeligt effektiv vis,

og derfor kan brugerens og gvrige tilstedevaerendes
helbred veere i fare.

sor| FARE:

Veer altid meget opmarksom pa omgivelserne og
eventuelle personer i den umiddelbare narhed,
isaer bern. Serg altid for at seenke hastigheden pa
steder med darligt udsyn, f.eks. ved dgre eller foran
sving.

sor| FARE:

Det er ikke tilladt at transportere personer eller gen-
stande pa maskinen.
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sior] FARE:

| tilfzelde af fejl eller defekter samt efter et sammen-
stad eller lignende uheld, skal maskinen efterses af
en autoriseret fagmand, inden den tages i brug
igen. Dette geelder ogsa, hvis maskinen har staet
ude i det fri, har varet nedsanket i vand eller har
veeret udsat for fugt.

sior] FARE:

Ved skader pa sikkerhedsrelevante dele som skure-
emne, hovedledning eller cover til de stramferende
dele skal maskinen standses og slukkes med det
samme!

stor] FARE:

Maskinen ma ikke stilles, parkeres eller opbevares
pa hzldninger.

sior] FARE:

Ved reparation eller vedligeholdelse skal maskinen
veere slukket.

stor] FARE:

Undersgg jaevnligt de elektriske ledningsferinger
for evt. skader eller &lde og undlad at betjene ma-
skinen, hvis den ikke er i fejlfri stand, og serg for, at
den bliver vedligeholdt af faguddannet personale!

/\ FORSIGTIG:

Maskinen skal beskyttes, sa den ikke kan bruges af
uvedkommende. Opbevar derfor maskinen i et af-
last rum inden du gar vek fra den.

/\ ADVARSEL:

Maskinen ma kun anvendes og opbevares i torre
omgivelser med relativt lidt stov ved temperaturer
pa mellem +10 °C/+ 50 °F og + 35 °C/+ 95 °F.

/\ ADVARSEL:

Reparationer af mekaniske eller elektriske dele pa
maskinen skal udfgres af autoriserede fagfolk, som
har kendskab til alle relevante sikkerhedsforskrifter
i denne forbindelse.

& ADVARSEL:

Der ma kun anvendes varktgj (borster, rondeller
m.v.), som er navnt i afsnittet Tilbeher i denne bru-
gervejledning, eller som anbefales af TASKI-konsu-
lenten. Hvis der anvendes andre bgrster eller andet
veerktoj, kan det begraense maskinens sikkerhed og
funktioner.

/\ ADVARSEL:

Sorg altid for at overholde de geeldende nationale
forskrifter vedrgrende personbeskyttelse og ulyk-
kesforebyggelse samt producentens anvisninger
vedrorende anvendelse af rengoringsmidler.

1 BEMARK

Det er forbudt at traekke stremstikket ud eller szette
det i, hvis man har vade hander.

i BEM/ERK

Kontroller om den forsyningsspanding, der er an-
givet pa typeskiltet, svarer til den lokale forsynings-
spanding pa anvendelsesstedet.

i BEMAERK
Sorg for, at hovedledningen ikke bliver beskadiget
af pa grund af varme, olie og skarpe kanter.
/\ FORSIGTIG:
Sluk gjeblikkeligt for sugeenheden, hvis der kom-
mer skum eller vaeske ud af maskinen!

i BEMAERK

TASKI-maskiner og -apparater er konstrueret pa en
made, sa de — ifalge den aktuelle videnskabelige
forskning — ikke udsender stgj eller afgiver vibrati-
oner, der er til skade for sundheden.

Se de tekniske data pa side 35.

Renggringsmidler

1 BEMARK

TASKI-maskiner er konstrueret til at opna optimale
rengoeringsresultater med TASKI-rengeringsmidler.
Brug af andre renggringsmidler kan medfere drifts-
fejl og skader pa maskinen eller omgivelserne. Af
denne grund anbefaler vi, at der udelukkende an-
vendes TASKI-rengeringsmidler ved brug af denne
maskine.
Fejl, der skyldes anvendelse af forkerte reng@ringsmid-
ler, er ikke omfattet af garantien.
- Henvend dig hos din TASKI-servicepartner, hvis du
vil have naermere oplysninger.

Yderligere dokumentation

i BEMARK
Du kan finde det elektriske diagram til denne maski-
ne pa reservedelslisten.
- Kontakt kundeservice for yderligere informationer.

1 BEMARK

Denne betjeningsvejledning er ligesom alle andre
betjeningsvejledninger til TASKI-maskiner at finde
pa felgende websted:

www.taski.com



Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballagen
ud sammen med det almindelige husholdningsaffald,

men aflever den til genbrug.

Oversigt over maskinens opbygning

©CoONOOAPLWN=
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Tipstel med stadbgjle

Tipholder

Stjerneskruer (til montering af stadbgjlen)

Baerehandtag pa siden (til laftning og transport af tanken)
Tank

Leftehandtag til heeldning af tanken

Indtag

Filterdug med ring (valgfri)

Flyderholder

Lydabsorberende

Tanklag

Til/fra - beskyttet handtag (alt efter ydelsesbehov kun en eller
begge motorer)

Maskinhandtag

Tilslutning til netstik

Sugeslange

Holder til Fixomat-dyse

Fastgaringsskruer

Fixomatdyse

Holderanordning til Fixomat-dyse

Udtjente apparater indeholder veerdifulde materialer,
der kan og bgr afleveres til genbrug. Batterier, olie og
lignende stoffer er gdelaeggende for miljget. Aflever
derfor udtjente apparater pa en genbrugsstation eller
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For idrifttagning

Vandsugning med vadsugningssattet

» Seet stedbgjlen i tipstellets rarende og spaend stjerneskru-
erne.

+ Loft tanklaget

Kontroller om flyderholderen er monteret. Hvis

ikke:

« tag indsaettet til tarsugning og dobbelt filter papirpose dor-
salino ud.

+ tag det forefaldende skidt ud af tanken.

» Seet flyderholderen i.

Indtaget skal vaere mellem flyderholderens to stalsty-
restaenger.

» Seet maskinen sammen som vist.
(1. flyderholder, 2. lydabsorberende,
3. tanklag).

A
i BEMAERK

Kontroller om tanklaget ligger rigtigt pa tanken.

+ Seet vadsugningssaettet sammen.
+ Seet sugeslangen pé indtaget.

Vandsugning med Fixomat-dyse

+ Skub de to rasterhandtag udad.
+ Hold fast i baerehandtagene pa siden
og tag tanken af tipstellet.

* Monter holderanordningen til Fixo-
mat-dysen pa tipstellet.

+ Seet tanken pa tilstellet igen og skub
rasterhandtagene indad igen.

» Skub holderen til Fixomat-dysen i
den dertil indrettede abning og saet
den i hak.

Fixomat-dysen er i parkeringspositi-
on.

* Monter skviseren og spaend skruer-
ne.

Underlaegsskiven skal veere oven
over skviserholderen.

» Forbind indtaget og Fixomat-dysen med sugeslangen.
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+ Loft og skub holderen til Fixomat-dysen bagud indtil den er
i bund og sa&enk Fixomat-dysen.

Fixomat-dysen er i arbejdsstilling.

Tesugning

1 BEMARK

Maskinen ma aldrig bruges uden filterdug.

1 BEMARK

Fixomat-dysen egner sig ikke til tersugning.

1 BEMARK

Tilbehoret til tarsugning findes pa side 36 i denne
brugervejledning.

Il((ontroller om filterkurven er monteret. Hvis ik-
e:

« tag flyderholderen ud.

« tag det forefaldende skidt ud af tanken.

 skyl tanken med vand og lad den tgrre.

» Seet filterdugen med ring i.

» Seet maskinen sammen som vist.
(1. flyderholder, 2. lydabsorberende,
3. tanklag).

Indtaget skal vaere mellem flyderhol-
derens to stalstyrestaenger.

+ Saet sa sugeslangen pa indtaget.

Anvendelsesteknik

Maskine vacumat 44T
Vad rengaring ja

Ter rengering ja

Renggring af parket og laminat nej




Klargering af maskinen

Tor og vadsugning

1 BEMARK

Sug ikke dele som f.eks. metaldele, skruer osv. De
kan beskadige maskinen.
+ Seet stikket i stikkontakten og tryk pa til/fra-kontakten.

1 BEMARK

Hvis det nominelle indhold nas under vadsugnin-
gen, afbrydes sugeluften af flyderen.

Der suges ikke mere vaeske op og stavsgeren skal sluk-
kes og tammes.

Afsluttende arbejde

Vandsugning

 Laft og skub holderen til Fixomat-dysen bagud indtil den er
i bund og seenk Fixomat-dysen.

Fixomat-dysen er i parkeringsposition.

» Tryk pa handtaget og traek sugeslangen af indtaget.

Lgsn fastggringsskruerne pa skviseren.

Afmonter skviseren og spaend skruerne.

* Renger Fixomat-dysen under rindende vand ved hjeelp af
en barste.

Tag tanklaget af og tag flyderholderen ud.

Tesugning

* Hold fast i filterdugens ring med en
hand.

+ Brug den anden hand til at holde bgj-
len pa filterdugens bund og ryst let.

Sa falder stgvet ned pa tankens bund
uden at blive hvirviet op.

» Stgvsug filterdugen med en anden stgvsuger.

1 BEMARK

Det opsugede stov skal bortskaffes i henhold til de
nationale bestemmelser.

1 BEMARK

Maskinen ma kun bruges med en funktionsdygtig
filterdug.

Udskift filterduge der er staerkt slidte eller beskadi-
gede.

Tippefunktion

+ Hold stellet og tip tanken for at tem-
me den.

+ Skub de to rasterhandtag udad.
* Tom tanken.

» Skyl tanken og flyderholderen.
Flyderholderen skal vedligeholdes efter hver anvendelse.
» Seet maskinen sammen igen.

Rengoring af flyderholderen

» Tag terstoffilteret (sort) ud, tem det,
og vask det under rindende vand.

+ Skru vingemegtrikken ud. Flyderen
kan sa treekkes af over gevindroden.

Gor flyderen og ventilen grundigt re-
ne.

» Kontroller at flyderen ikke er beskadiget.
» Skub flyderen over gevindroden og skrue vingemetrikken i.
» Kontrollér:

- at flyderen nemt kan beveeges opad/nedad.

- at flyderen daekker flyderholderen helt.

1 BEMARK

Maskinen ma aldrig bruges uden torstoffilter.
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Afslutning pa arbejdet

+ Sluk maskinen (til/fra-kontakt) og treek stikket ud af stikkon-
takten.

Rengering af maskinen

A FORSIGTIG:

Renger aldrig maskinen med en hgjtryksrenser el-
ler en vandslange.

Vand, der treenger ind i maskinen, kan forarsage store
skader pa de mekaniske og elektriske dele.

» Tor maskinen af med en fugtig klud.

Opbevaring/parkering af maskinen (ikke i drift)
+ Vikl hovedledningen lgst op.

1 BEMARK

Maskinen ma aldrig opbevares mens den er vad.
Lad den torre inden den samles.

Péa den méade udgas skimmeldannelse og ubehagelige
lugte.

Service, vedligeholdelse og pleje
For at maskinen kan fungere korrekt og fa en lang levetid, skal den
vedligeholdes.

/\ ADVARSEL:

Maskinen ma kun lgftes med hjalpemidler (f.eks.
lgfteplatform, rampe osv.)!

Maskinens store veegt kan forarsage personskader, nar
den lgftes.

/\ FORSIGTIG:

Der ma kun anvendes originale TASKI-reservedele,
ellers bortfalder garantien og eventuelle erstat-
ningskrav.

Symbolforklaring:
¢ = efter hver rengering, ©¢¢ = hver uge,
000 = hver maned, ® = servicelampe

<> (]
Aktivitet o8l |® B

< (7]
Rengering af berster .
Renggring/udskiftning af tarstoffilter o
Renggring/udskiftning af filterdug L

Renggar tankens/flyderens overfyld-
ningsbeskyttelse. (Kontroller at flyde-
ren i brugsstilling nemt kan bevaeges
opad/nedad)

Rengering af maskine med fugtig klud | ®
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Vedligeholdelsesintervaller

TASKI-maskiner er maskiner af hgj kvalitet, hvis sikkerhed er blevet
kontrolleret pa fabrikken og af autoriserede kontrollgrer. Elektriske og
mekaniske komponenter slides og eldes, efterhanden som de an-
vendes.

* For at opretholde en hgj driftssikkerhed og funktionsdygtig-
hed skal der gennemfgres et serviceeftersyn pa maskiner-
ne, nar vedligeholdelsesindikatoren lyser eller efter 500
arbejdstimer, og mindst en gang om aret.

1 BEMARK

Ved seerlig hgj belastning og eller utilstraekkelig
vedligeholdelse skal intervallerne vaere kortere.

Kundeservice

Hvis du henvender dig til os pa grund af en funktionsfejl eller en be-
stilling, skal du altid oplyse typenummer og maskinnummer.

Du kan finde begge numre pa din maskines typeskilt. Pa den sidste
side i denne brugervejledning kan du finde adressen pa en TASKI-
servicepartner i naerheden af dig.



Funktionsfejl

Funktionsfejl Mulig arsag Afhjeelpning af fejl Side
» Teend til/fra-kontakten
Maskinen er slaet fra. 31
Maskine fungerer ikke og kan ikke Strgmstikket er ikke sat i » Slut strgmstikket til stikkontakten 31
teendes Netkabel defekt + Udskift netkablet
Til/fra-kontakt defekt » Kontakt din servicepartner.
Motoren drejer ikke rundt » Kontakt din servicepartner.
« Sluk til/fra-kontakten
Der slipper skum eller veeske ud af Flyderen fungerer ikke » Kontroller at flyderen fungerer. 31
maskinen
+ Afhjeelp fejlens arsag
. Tanken er fuld » Tom tanken 31
Gulvet bliver ved med at veere —
vadt.Det snavsede vand suges ikke Fixomat-dysen er ikke indstillet rig- | " Indstil Fixomat-dysen 31
o .
P tigt + Indstil bladet
Tanken er fuld » Tom tanken 31
Filterdugen er beskidt  Udskift eller renggr filterdugen 31
Filterskiven er beskidt + Udskift filterskiven 31
, * Fjern fremmedlegemerne
Slangen eller stgvdysen er tilstoppet
(med f.eks. sma traestykker eller stof- 31
rester).
Maskinen suger ikke tilstreekkeligt.
+ Udskift eller renger tarstoffilteret
Tarstoffilteret er beskidt
* Indstil Fixomat-dysen
Fixomat-dysen er ikke indstillet rig-
tigt + Indstil bladet
Tekniske specifikationer
Maskine vacumat 44T
Meerkespaending 220-240V~ 120V~ AC
Frekvens 50-60 60 Hz
Nominel ydelse 1900 1600 W
Mal (L x B x H) 83 x 53 x 93 cm
Hovedledningens leengde 15 m
Maksimal vaegt, driftsklar maskine 23.5 kg
Tankvolumen vad / ter +/- 5 % 44 ] 44 |
Beregnede vardier i henhold til IEC 60335-2-69
Stgjniveau LpA 72.3 dB (A)
Usikkerhed KpA 2 dB (A)
Samlet svingningsveerdi <25 m/s2
Usikkerhed K 0.25 m/s2
Staenkvandsbeskyttelse IPX4

Beskyttelsesklasse
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Tilbehor

Nr. Artikel
8504480 Premium-vadsugningsseet bestaende af:
Sugeslange 2,2 m komplet, sugerar, vinkelkobling, dyse til stive blade
8504490 Standard-vadsugningsseet bestaende af:
Sugeslange 2,2 m komplet, sugergr, plasticdyse med stive blade
8505500 Filterdug med ring
Universal stavdyse 30 cm (orange), filterkurv, filterdug
Transport Oversigt

1 BEMARK

Maskinen skal transporteres i staende tilstand.

1 BEMARK

Sorg for, at maskinen er surret godt fast og sikret
tilstreekkeligt pa det keretgj, den skal transporteres

pa.

Bortskaffelse

1 BEMARK

Maskinen og tilbehoret skal bortskaffes korrekt og i

henhold til gaeldende nationale bestemmelser.

- Det kan din Diversey-servicepartner veere dig behjael-
pelig med.

85

w
(#2]
=

" =
[ = IO TITTITIIT =]
f!l!!l!l!l]’!l!ll-| IENEENE]

]

850

@IF[J’IIJIJ!I’FIJII}IIFlIFIIIIfIJI

| .
L

8500510
e Y
|

A 8500520
I 2 I 'E
[ I""-:iiﬁiiim H
A
| 8500530
|
LG
A
I 8500540
r——-—-CZZj
+ 8500550
L=
|

T 8500480
———
|

+| 8500500
M Qe
:3500440
|

A
: 8500560
=

H 8500430

A

N

8505500

]
!
J 8500560




DE Originalbedienungsanleitung

2 Vor der ersten Inbetriebnahme der Maschine sind die Be-

dienungsanleitung und Sicherheitshinweise unbedingt zu

lesen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig
und griffbereit auf, um jederzeit nachschlagen zu kénnen.

Zeichenerklarung

Dieses Symbol weist auf wichtige Informationen
hin. Das Nichtbefolgen dieser Hinweise kann zur
Gefdahrdung von Personen und / oder umfangrei-
chen Sachschéaden fiihren!

/\ Warnung:
Dieses Symbol weist auf wichtige Informationen
hin. Das Nichtbefolgen dieser Hinweise kann zur
Gefahrdung von Personen, Stérungen und Sach-
schaden fiihren!

/\ Vorsicht:

Dieses Symbol weist auf wichtige Informationen
hin. Das Nichtbefolgen dieser Hinweise kann zu
Storungen und Sachschéden fiihren!

Dieses Symbol weist auf wichtige Informationen im
Zusammenhang mit der effizienten Nutzung des
Produktes hin. Das Nichtbefolgen dieser Hinweise
kann zu Storungen fiihren!
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Bestimmungsgemasse Verwendung

Die Maschinen sind fiir den gewerblichen Einsatz (z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhauser, Fabriken, Einkaufszentren, Sporthallen,
Biros u.a.) bestimmt.

Unter strikter Beriicksichtigung dieser Bedienungsanleitung gelten fir
die einzelnen Typen die auf der Seite 40 angegebenen Anwendungs-
techniken.

Diese Maschinen sind ausschliesslich fir die Verwendung im Innen-
bereich konzipiert.

Die Nassreinigung von Parkett- und Laminatbéden
mit dieser Maschine erfolgt auf eigenes Risiko.

sior| Gefahr:

Nicht von Diversey autorisierte Anderungen an der
Maschine fiihren zum Erléschen von Sicherheits-
zeichen und der CE-Konformitét. Ein Einsatz der
Maschine entgegen der bestimmungsgemassen
Verwendung kann zu Personenschaden, Schiaden
an der Maschine und in der Arbeitsumgebung fiih-
ren. In solchen Fillen verfallen in der Regel jegliche
Garantie- und eventuelle Gewahrleistungsansprii-
che.

Sicherheitshinweise

TASKI-Maschinen entsprechen aufgrund ihrer Bauart und Konstruk-
tion den einschlagigen, grundlegenden Sicherheits- und Gesund-
heitsanforderungen der EG-Richtlinien und tragen daher das CE-
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sior| Gefahr:

Die Maschine darf nur von Personen verwendet
werden, welche im Gebrauch angemessen unter-
wiesen sind oder ihre Fahigkeiten zum Bedienen
nachgewiesen haben und ausdriicklich mit der Be-
nutzung beauftragt sind.

stor| Gefahr:

Die Maschine darf nicht von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten, einschliesslich Kinder, oder einem
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden.
Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit der Maschine spielen.

sior| Gefahr:

Die Maschine darf nicht in Raumen verwendet wer-
den, in denen explosionsgefahrdete und leicht
brennbare Stoffe (z.B. Benzin, Losungsmittel, Heiz-
ol, Staub usw.) gelagert oder verarbeitet werden.
Die elektrischen oder mechanischen Komponenten
kénnten zur Entziindung dieser Stoffe fiihren.

sior| Gefahr:

Die Maschine darf nicht zum Aufsaugen von gifti-
gen, gesundheitsschadlichen, dtzenden und rei-
zenden Stoffen (z.B. geféahrlicher Staub usw.) oder
brennbare Fliissigkeiten verwendet werden. Das
Filtersystem filtert Stoffe dieser Art nicht ausrei-
chend heraus.

Mébgliche Beeintrachtigungen der Gesundheit des An-
wenders und Diritter sind nicht auszuschliessen.

stor| Gefahr:

Achten Sie auf die 6rtlichen Gegebenheiten wie auf
Dritte und Kinder! Insbesondere muss in der Nahe
von uniibersichtlichen Stellen, wie z.B. vor Tiiren
oder Kurven, die Geschwindigkeit verlangsamt

£
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sior| Gefahr:

Mit dieser Maschine diirfen keine weiteren Perso-
nen und Gegenstande transportiert werden.
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stor| Gefahr:

Bei Auftreten einer Fehlfunktion oder eines Defekts
sowie nach einer Kollision oder einem Umsturz
muss die Maschine vor einer erneuten Inbetrieb-
nahme durch eine autorisierte Fachkraft liberpriift
werden. Dasselbe gilt, wenn die Maschine im Freien
belassen, in Wasser getaucht bzw. Feuchtigkeit
ausgesetzt war.

stor| Gefahr:

Bei Beschadigungen sicherheitsrelevanter Teile,
wie beispielsweise Biirstenabdeckung, Netzkabel
oder Abdeckungen, die Zugang zu stromfiihrenden
Teilen ermoglichen, ist der Betrieb der Maschine
unverziiglich zu unterbrechen!

stor| Gefahr:

Die Maschine darf nicht auf Neigungen angehalten,
abgestellt oder gelagert werden.

stor| Gefahr:

Bei allen Arbeiten an der Maschine muss die Ma-
schine ausgeschaltet werden.

stor| Gefahr:

Priifen Sie regelméassig das Netzkabel auf mogliche
Defekte oder Alterung und nehmen Sie die Maschi-
ne nicht in Betrieb, wenn es nicht in einwandfreiem
Zustand ist, sondern lassen Sie sie durch eine au-

torisierte Fachkraft instandsetzen!

/\ Vorsicht:

Die Maschine muss vor unbefugter Verwendung
geschiitzt werden. Verwahren Sie die Maschine
deshalb in einem abgeschlossenen Raum, bevor
Sie sich von der Maschine entfernen.

/\ Warnung:

Die Maschine darf nur in einem trockenen, staubar-
men Umfeld bei Temperaturen von +10 °C / + 50 °F
bis + 35 °C / + 95 °F betrieben und gelagert werden.

/\ Warnung:

Reparaturarbeiten an mechanischen oder elektri-
schen Teilen der Maschine diirfen nur von autori-
sierten Fachkréaften durchgefiihrt werden, welche
mit allen hier relevanten Sicherheitsvorschriften
vertraut sind.

/\ Warnung:

Es diirfen ausschliesslich Werkzeuge (Biirsten,
Pads oder Ahnliches) verwendet werden, die in die-
ser Bedienungsanleitung unter Zubehor festgelegt
oder durch den TASKI-Berater empfohlen werden.
Andere Werkzeuge kénnen Sicherheit und Funktio-
nen der Maschine beeintrachtigen.

/\ Warnung:

Nationale Vorschriften zum Personenschutz und
zur Unfallverhiitung wie auch Hersteller Angaben
zur Verwendung von Reinigungsmitteln miissen

konsequent beachtet werden.

Es ist untersagt mit nassen Handen den Netzste-
cker Ein- und Auszustecken!

Priifen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebe-
ne Nennspannung mit der bei lhnen herrschenden
Netzspannung ilibereinstimmt!

Achten Sie darauf, dass Sie das Netzkabel nicht
durch quetschen, zerren oder durch Hitze, Ol und
scharfe Kanten beschadigen!

/\ Vorsicht:

Schalten Sie das Saugaggregat sofort ab, wenn aus
der Maschine Schaum oder Fliissigkeit austritt!

TASKI-Maschinen und -Gerite werden so konstru-
iert, dass nach dem derzeitigen Stand der Wissen-
schaft eine Gesundheitsgefdahrdung durch die
auftretenden Larmemissionen oder Vibrationen
ausgeschlossen werden kann.

Siehe technische Informationen auf Seite 43.

Reinigungsprodukte

TASKI-Maschinen sind so konstruiert, dass sie mit
TASKI-Reinigungsprodukten optimale Reinigungs-
ergebnisse erzielen. Andere Reinigungsprodukte
konnen zu Stérungen und Schaden an der Maschi-
ne oder der Umwelt fithren. Aus diesem Grund emp-
fehlen wir, ausschliesslich TASKI-
Reinigungsprodukte zu verwenden.
Stérungen, die durch falsche Reinigungsprodukte ver-
ursacht werden, sind durch die Garantie nicht abge-
deckt.
- Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an
Ihren TASKI-Servicepartner.

Erweiterte Dokumente

Das Elektroschema zu dieser Maschine, finden Sie

in der Ersatzteilliste.

- Kontaktieren Sie den Kundendienst flr weitere Infor-
mationen.

Diese Bedienungsanleitung wie auch alle Bedie-
nungsanleitungen fiir TASKI Maschinen sind auf
der folgenden Webseite verfiigbar:
www.taski.com



Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte
werfen Sie die Verpackungen nicht in den Hausmiill,
sondern fiihren Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Aufbauiibersicht

o

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige Materi-
alien, die einer Verwertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien, Ol und &hnliche Stoffe dirfen nicht in die

Umwelt gelangen. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-

halb Uber geeignete Sammelsysteme.

Kippfahrgestell mit Stossbugel

Kipphalterung

Sternschrauben (Befestigung des Stossbiigels)

Seitliche Traggriffe (zum heben und transportieren des Kessels)

Kessel

Hebegriff zum kippen des Kessels

Saugstutzen

Filtertuch mit Ring (optional)

Schwimmereinsatz

10 Schallddmpfung

11 Saugeroberteil

12 Ein/Aus - Schalter (Nach Leistungsbedarf nur ein oder beide Mo-
toren)

13 Maschinengriff

14 Netzanschlussleitung

15 Saugschlauch

16 Halterung fir Fixomatdise

17 Befestigungsschrauben

18 Fixomatdise

19 Haltevorrichtung fiir Fixomatdiise

OCONOOAPLWN=
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Vor Inbetriebnahme

Wassersaugen mit Set Nasssaugen

» Setzen Sie den Stossbugel in das Rohrende des Kippfahr-
gestells ein und ziehen Sie die Sternschrauben an.
» Heben Sie das Saugoberteil ab.

Priifen Sie ob der Schwimmereinsatz montiert
ist, wenn nicht:

* nehmen Sie den Einsatz fiirs Trockensaugen und den
Doppelfilter-Papiersack heraus.

+ entfernen Sie allfallige Schmutzreste aus dem Kessel.

» Setzen Sie den Schwimmereinsatz ein.
Der Saugstutzen muss in der Mitte der beiden Fiihrungs-
stangen des Schwimmereinsatzes sein.

» Setzen Sie die Maschine wie abge-
bildet zusammen:
(1. Schwimmereinsatz, 2. Schall-
dampfung, 3. Saugeroberteil).

Kontrollieren Sie ob das Saugoberteil richtig auf
dem Kessel aufliegt.

» Setzen Sie das Set Nasssaugen zusammen.
» Stecken Sie den Saugschlauch auf den Saugstutzen.

Wassersaugen mit Fixomatdiise (Option)

» Schieben Sie die beiden Rasterhebel
nach aussen.

+ Halten Sie die seitlichen Traggriffe
und entnehmen Sie den Kessel vom
Kippfahrgestell.

* Montieren Sie die Haltevorrichtung
fur die Fixomatdiise am Kippfahrge-
stell.

+ Setzen Sie den Kessel wieder auf
das Kippfahrgestell und schieben Sie
die Rasterhebel wieder nach innen.

» Schieben Sie die Halterung fur die Fi-
xomatdUse in die dafiir vorgesehene
Offnung und rasten Sie sie ein.

Die Fixomatdiise ist in Parkposition.

* Montieren Sie die Saugdiise und zie-
hen Sie die Schrauben an.

Die Unterlagsscheibe muss oberhalb
der Saugdlisenaufhdngung sein.

» Verbinden Sie den Saugstutzen und die Fixomatdiise mit
dem Saugschlauch.

» Heben und schieben Sie die Halterung fiir die Fixomatdise
nach hinten bis zum Anschlag und senken Sie die Fixomat-
duse.

Die Fixomatdiise ist in Arbeitsposition.

Trockensaugen

Diese Maschine darf nie ohne Filtertuch betrieben
werden.

Die Fixomatdiise ist fiir das Trockensaugen unge-
eignet.

Das Zubehor fiir das Trockensaugen finden Sie auf
Seite 44 dieser Bedienungsanleitung.

Priifen Sie ob der Filterkorb eingesetzt ist,
wenn nicht:

* nehmen Sie den Schwimmereinsatz heraus.

» entfernen Sie allféllige Schmutzreste aus dem Kessel.

» spllen Sie den Kessel mit Wasser aus und lassen Sie ihn
austrocknen.

» Setzen Sie das Filtertuch mit Ring
ein.

» Setzen Sie die Maschine wie abge-
bildet zusammen:
(1. Schwimmereinsatz, 2. Schall-
dampfung, 3. Saugeroberteil).
Der Saugstutzen muss in der Mitte

der beiden Fiihrungsstangen des
Schwimmereinsatzes sein.

+ Stecken Sie dann den Saugschlauch auf den Saugstutzen.

Anwendungstechnik

Maschine vacumat 44T
Nassreinigen ja
Trockenreinigen ja

Parkett- und Laminatreinigen nein




Arbeitsbeginn

Trocken- und Wassersaugen

Saugen Sie keine Gegenstidnde auf wie Metallteile,

Schrauben, etc. Diese konnen die Maschine be-

schadigen!

» Verbinden Sie den Stecker mit der Netzsteckdose und be-
tatigen Sie den Ein/Aus-Schalter.

Wird beim Nasssaugen der Nenninhalt erreicht, un-
terbricht der Schwimmer die Saugluft.

Es wird keine Fliissigkeit mehr aufgenommen und der
Sauger muss abgeschaltet und entleert werden.

Abschlussarbeiten

Wassersaugen

* Heben und schieben Sie die Halterung fir die Fixomatdiise
nach hinten bis zum Anschlag und senken Sie die Fixomat-
dise.

Die Fixomatdiise ist in Parkposition.

» Driicken Sie die Arretierung und ziehen Sie den Saug-
schlauch vom Saugstutzen weg.

» Ldésen Sie die Befestigungsschrauben auf der Saugdise.

» Demontieren Sie die Saugdise und ziehen Sie die Schrau-
ben an.

* Reinigen Sie die Fixomatdise unter fliessendem Wasser
mit Hilfe einer Biirste.

* Heben Sie das Saugeroberteil ab und entnehmen Sie den
Schwimmereinsatz.

Trockensaugen

i + Halten Sie den Ring des Filtertuchs

. mit einer Hand fest.

« Mit der anderen Hand halten Sie die
Lasche am Filtertuchboden und
schiitteln leicht.

Auf diese Weise féllt der Staub ohne
Aufwirbeln auf den Kesselboden.

» Saugen Sie das Filtertuch mit einem anderen Sauger ab.

Der aufgesaugte Schmutz muss geméss den natio-
nalen Vorschriften entsorgt werden.

Die Maschine darf nur mit einem funktionsfahigem
Filtertuch betrieben werden!

Ersetzen Sie stark abgenutzte oder defekte Filter-
tuch.

Kippfunktion

 Halten Sie das Fahrgestell und kip-
pen Sie den Kessel fiir die Entlee-
rung.

» Schieben Sie die beiden Rasterhebel
nach aussen.
» Entleeren Sie den Kessel.

» Spllen Sie den Kessel und den Schwimmereinsatz aus.

Nach jedem Einsatz muss der Schwimmereinsatz gewartet
werden.

» Setzen Sie die Maschine wieder zusammen.

Schwimmereinsatz reinigen

» Nehmen Sie den Grobfilter (schwarz)
heraus und waschen Sie ihn unter
fliessendem Wasser.

 Drehen Sie die Fligelmutter heraus.
Der Schwimmer kann nun Uber die
Gewindestange abgezogen werden.

Reinigen Sie den Schwimmer und
das Ventil griindlich.

» Kontrollieren Sie den Schwimmer auf Beschadigung.

» Schieben Sie den Schwimmer (iber die Gewindestange
und drehen die Fliigelmutter hinein.

» Kontrollieren Sie:
- dass sich der Schwimmer leicht auf/ab bewegen I&sst.

- dass der Schwimmer den Schwimmereinsatz komplett
abdeckt (dichtet).

Die Maschine darf nie ohne Grobfilter betrieben
werden!
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Arbeitsende

+ Schalten Sie die Maschine aus (Ein/Aus-Schalter) und zie-
hen Sie den Stecker aus der Netzsteckdose.

Maschine reinigen

/\ Vorsicht:

Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Hoch-
druckreiniger oder Wasserstrahl.
Das in die Maschine eindringende Wasser kann zu er-
heblicher Beschéddigung mechanischer oder elektri-
scher Teile fiihren.

» Wischen Sie die Maschine mit einem feuchten Lappen ab.

Lagern/Parken der Maschine (nicht in Betrieb)

» Wickeln Sie das Netzkabel locker auf.

Lagern Sie die Maschine nie im nassen Zustand.
Lassen Sie es vor dem Zusammenbau trocknen.
Dadurch kann die Bildung Schimmelpilz und unange-
nehmer Gerliche verhindert werden.

Service, Wartung und Pflege

Die Wartung der Maschine ist die Voraussetzung fur einen einwand-
freien Betrieb und eine lange Lebensdauer.

/\ Warnung:
Diese Maschine darf nur mit Hilfsmitteln angeho-
ben werden (z.B. Hebebiihne, Auffahrrampe usw.).

Durch das hohe Gewicht der Maschine, kann es zu Ver-
letzungen beim Anheben fiihren.

/\ Vorsicht:

Es diirfen nur TASKI-Originalteile verwendet wer-
den, andernfalls erléschen alle Garantie- und Haf-
tungsanspriiche.

Zeichenerklarung:
¢ = Bei jedem Reinigungsende, ¢¢ = jede Woche,
000 = jeden Monat, ® = Service Lampe

< 2
Tatigkeit <|2lS|®| 5
< (7]
Werkzeug reinigen o
Grobfilter reinigen / wechseln [
Filtertuch reinigen / wechseln .

Uberflllsicherung Kessel / Schwimmer
reinigen. (Vergewissern Sie sich, dass
sich der Schwimmer in Gebrauchslage
leicht auf/ab bewegen lasst)

Maschine mit feuchtem Lappen reini-
gen
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Wartungsintervalle

TASKI Maschinen sind hochwertige Maschinen, welche im Werk und

durch autorisierte Prifer auf lhre Sicherheit geprift worden sind.

Elektrische und mechanische Bauteile unterliegen nach langerer Ein-

satzdauer einem Verschleiss und einer Alterung.

» Zur Erhaltung der Betriebssicherheit und Einsatzbereit-

schaft muss nach 500 Arbeitsstunden oder mindestens
einmal pro Jahr ein Service durchgefiihrt werden.

Bei ausserordentlicher Beanspruchung und/oder
ungeniigender Wartung sind kiirzere Intervalle er-
forderlich.

Kundendienst

Wenn Sie aufgrund einer Betriebsstérung oder einer Bestellung mit
uns Kontakt aufnehmen, nennen Sie uns stets die Typenbezeichnung
und die Maschinennummer.

Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild lhrer Maschine. Auf
der letzten Seite dieser Bedienungsanleitung finden Sie die Adresse
lhres nachstgelegenen TASKI-Servicepartners.



Stérungen

Stérung Maogliche Ursache Behebung der Stérung Seite
» Ein/Aus-Schalter einschalten
Maschine ausgeschaltet 39
; ; » Verbinden Sie den Netzstecker mit
Maschine ohne Funktion lasst sich Netzstecker nicht eingesteckt der Netzsteckdose 39
nicht einschalten
Netzkabel defekt * Netzkabel ersetzen
Ein/Aus-Schalter defekt + Service-Partner kontaktieren
Motor dreht nicht » Service-Partner kontaktieren
» Ein/Aus-Schalter ausschalten
Schaum- oder FlUssigkeit tritt aus . P . . | * Kontrollieren Sie den Schwimmer
der Maschine Schwimmer ist nicht funktionstiichtig auf seine Funktionstuchtigkeit 39
» Beheben Sie die Fehlerursache
Kessel voll + Kessel leeren 39
Boden bleibt nassSchmutzwasser . Fixomatdiise einstellen
wird nicht aufgesaugt Fixomatdlse nicht richtig eingestellt 39
* Lamelle einstellen
Kessel voll + Kessel leeren 39
Filtertuch verschmutzt + Filtertuch reinigen oder ersetzen 39
Filterscheibe verschmutzt * Filterscheibe ersetzen 39
» Fremdkérper entfernen
Schlauch oder Staubdiise verstopft 39
(z.B. Holzstlicke, Stoffreste)
Schlechte Saugleistung
+ Grobfilter reinigen oder ersetzen
Grobfilter verschmutzt
* Fixomatdise einstellen
Fixomatduse nicht richtig eingestellt |, Lamelle einstellen
Technische Informationen
Maschine vacumat 44T
Nennspannung 220-240V~ 120V~ AC
Frequenz 50-60 60 Hz
Nennleistung nominal 1900 1600 w
Masse (L x B x H) 83 x53 x93 cm
Lange Netzkabel 15 m
Maschinengewicht betriebsbereit maximal 23.5 kg
Kesselvolumen nass / trocken +/- 5% 44 /44 |
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Ermittelte Werte gemass IEC 60335-2-69

Schalldruckpegel LpA 72.3 dB(A)
Unsicherheit KpA 2 dB(A)
Schwingungsgesamtwert <25 m/s2
Unsicherheit K 0.25 m/s2
Spritzwasserschutz IPX4

Schutzklasse Il |
Zubehor

Nr. Artikel

8504480 Set Nassaugen Premium bestehend aus:

Saugschlauch 2,2 m komplett, Saugstange, Winkelkupplung, Dise fir Starrlamellen

8504490 Set Nasssaugen Standard bestehend aus:
Saugschlauch 2,2 m komplett, Saugstange, Kunststoffdiise mit Starrlamellen

8505500 Filtertuch mit Ring

Universalstaubdiise 30 cm (orange), Filterkorb, Filtertuch

Transport

Transportieren Sie die Maschine stehend.

Achten Sie darauf, dass die Maschine im Transport-
fahrzeug festgezurrt und gesichert ist.

Entsorgung

Die Maschine und Zubehor sind nach lhrer Ausser-

betriebnahme einer fachgerechten Entsorgung ge-

maéss den nationalen Vorschriften zuzufiihren.

- |hr Diversey-Servicepartner kann Sie dabei unterstit-
zen.
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EN Translation of the original instruc-

tions of use

A\
[

Always read the instructions of use and the safety instruc-
tions before using the machine for the first time. The in-
structions of use must be kept in a safe and well-
accessible place so that you can refer to them at any
time.

Legend:

sior| Danger:

This sign designates important information. Failure
to follow these instructions may endanger persons
and/or cause extensive property damage!

& Warning:
This sign designates important information. Failure

to follow these instructions may endanger persons,
result in malfunctions, and cause property damage!

/\ Caution:

This sign designates important information. Failure
to follow these instructions may result in malfunc-
tions and property damage!

This sign designates important information regard-
ing the efficient use of the product. Failure to follow
these instructions may cause malfunctioning!

Content

Safety instructions. . ....... ... . 46
Cleaning products . . .. ... .ot 47
Furtherdocuments . ......... .. ... .. ... ... .. . . ... 47
Environmental protection ............. ... ... .. .. ..... 47
Structural layout ... ... ... ... .. . 48
Prior to commissioning . . ......... ... 49
Beginning work withthe machine . .. .................... 50
Conclusionoperation ............... ... .. 50
Endofoperation . ...... ... ... . .. 51
Service, maintenanceandcare. .. .......... . ... 51
Malfunctions . ....... ... ... . ... 52
Technical information .. ......... .. ... ... ... . ... ... ... 52
ACCESSOMES . . . o ittt e 53
Transport. . . ..o 53
Disposal . ...... ... 53
General SUNVEY . . ..o v it 54

Intended use

The machine is intended for commercial use (e.g. in hotels, schools,
hospitals, factories, shopping centers, offices, etc.).

Subject to strict compliance with the instructions of use, the applica-
tion techniques described on page 50 apply for the individual model

types.
These machines are exclusively designed for use in interior zones.

The wet cleaning of parquet and laminate flooring
with this machine is at your own risk.

s Danger:

Changes to the machine without authorization from
Diversey will invalidate the safety marks and CE
conformity. Using the machine in a way contrary to
the intended purpose can cause personal injury as
well as damage to the machine and the working en-
vironment. Such cases will usually result in the ter-
mination of any warranty and any possible
guarantee claims.

Safety instructions

Due to their design and construction, TASKI machines comply with
the relevant essential health and safety requirements of the EC direc-
tives; they therefore have the CE sign.

stor| Danger:

The machine may only be used by persons who are
adequately trained to use the machine or who have
provided proof of their skills for using the machine
and who are explicitly tasked with using the ma-
chine.

s Danger:

The machine must not be used by people with re-
duced physical, sensory, or mental capacities, in-
cluding children or people who lack experience or
knowledge.

Children must be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

sir| Danger:

Do not use the machine in rooms where explosive
or highly combustible substances (e.g. gas, sol-
vents, heating fuel, dust, etc.) are stored or pro-
cessed.

These substances could be ignited by the electrical or
mechanical components of the machine.

sior| Danger:

Do not use the machine to vacuum up toxic, harm-
ful, corrosive or irritant substances (e.g. dangerous
dust, etc.) or flammable liquids. The filter system
does not adequately filter out these kinds of sub-
stances.

Possible impacts on the health of the user or third per-
sons cannot be ruled out.

s Danger:

Pay attention to conditions in the area as well as
third persons and children! In the vicinity of blind
spots, such as doors or curves, it is important to re-

Q
c
(2]
(1]
[72]
T
[1]
(1]
Q.

sior| Danger:

Do not transport additional persons and objects
with this machine.

stor] Danger:

If the machine malfunctions, there is a defect, the
machine collides with something, or the machine
topples over, it must be inspected by an authorized
expert before restarting. The same applies if the
machine was left outdoors, immersed in water, or
exposed to moisture.



sior. Danger:

Cease operation of the machine immediately if safe-
ty-related parts such as brush covers, power sup-
ply cords, or covers that enable access to live parts
are damaged!

sior. Danger:

Do not stop, park, or store the machine on slopes.

sor| Danger:

The machine must be switched off for any work car-
ried out on the machine.

sior. Danger:

Regularly check the main cord for any defects or
aging and do not put the machine into operation if
it is not in perfect condition. Have it repaired by an
authorized specialist instead!

/\ Caution:

The machine must be protected against unautho-
rized use. Therefore, keep the machine in a locked
room before leaving it.

/\ Warning:

The machine must be operated and stored exclu-
sively in a dry and low-dust environment at tem-
peratures between +10°C / + 50 °F and +35°C/ + 95
°F degrees.

/\ Warning:

Only authorized experts who are familiar with all
safety instructions relevant to this machine are al-
lowed to repair mechanical or electrical machine
parts.

& Warning:

Only tools (brushes, pads or similar) that are spec-
ified in these instructions of use under accessories,
or which have been recommended by a TASKI con-
sultant, may be used. Any other brushes might im-
pair the safety and functions of the machine.

& Warning:

National regulations for personal protection and ac-
cident prevention, as well as the manufacturer's in-
structions for the use of cleaning solutions, must
be consistently observed.

It is forbidden to plug in or unplug the main power
supply cord with wet hands!

Make sure that the rated voltage stated on the ma-
chine label is the same as the voltage rating of the
plug socket!

Take care not to damage the main cord by driving
over it. Avoid crimping, tearing or damaging the
power supply cord through heat, oil, or sharp ob-
jects!

/\ Caution:

In case of foam or liquid leakage from the machine,
the suction unit must be switched off immediately.

TASKI machines and devices are designed such
that health risks caused by noise emissions or vi-
brations can be ruled out according to the current
state of science.

See the technical data on page 52.

Cleaning products

TASKI machines are designed to produce optimal

cleaning results when TASKI cleaning products are

used. Other cleaning products may cause malfunc-

tions and damage to the machine or the environ-

ment. Therefore, we recommend the exclusive use

of TASKI cleaning products.

Malfunctions caused by the use of inappropriate clean-

ing products are not covered by the warranty.

- For further details, please contact your TASKI service
partner.

Further documents

The machine’s electric diagram can be found in the

spare parts list.

- Please contact your customer service for further infor-
mation.

These instructions of use, as well as all instructions
of use for TASKI machines, are available on the fol-
lowing website:

www.taski.com

Environmental protection
I

&

The packaging materials are recyclable. Please do
not throw packaging in the domestic waste but pass
it on for recycling.

Old units contain valuable recyclable materials. Bat-
teries, oil and similar substances may not be re-
leased into the environment. Therefore please
dispose of old units through suitable collection sys-
tems.



Structural layout
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Tilting chassis with bumper

Tilting mount

Height adjustment screws (fixation of bumper)

Side carrying handle (for lifting and transporting the tank)
Tank

Lifting handle for tilting the tank

Intake

Filter cloth with ring (optional)

Float housing

Noise absorbing

Vacuum lid

ON/OFF switch (for only one or both motors depending on power
requirement)

Machine handle

Mains connection line

Suction hose

Fixomat squeegee hose connector

Fixation screws

Fixomat squeegee

Holder for Fixomat squeegee



Prior to commissioning

Water vacuuming with wet vacuuming set

* Fit the bumper into the end of the pipe on the tilting chassis
and tighten the star screws.
+ Lift off the vacuum lid.

Check that the float housing is properly mount-
ed and the machine is ready for correct clean-
ing method, if not:

* Remove the insert for dry vacuuming and the double filter
paper sack.

* Remove any residual dirt from the tank.

* Insert the float housing back into place.

The intake must be in the center of the two central steel

guide bars of the float insert.

* Re-assemble the machine as shown
here:
(1. Float housing, 2. Noise absorb-
ing, 3. Vacuum lid).

Check that the vacuum lid is lying correctly on the
tank.

* Assemble the wet suction set.
+ Attach the suction hose (squeegee) to the intake.

Wet vacuuming with the Fixomat squeegee
(option)

Push the levers that connect the tub
to the tilting frame outwards.

Hold the carrying handle on the side
and remove the tank from the tilting
chassis.

Mount the holder for the Fixomat
squeegee onto the tilting chassis.
Remount the tank onto the tilting
chassis and push the locking levers
inwards.

Push the squeegee holder into the
specified opening and latch it into
place.

The Fixomat squeegee is in the park-
ing position.

* Mount the squeegee and tighten the
fixation screws.

The fixation screws must be posi-
tioned above the squeegee holder.

» Connect the intake and the Fixomat squeegee using the
suction hose.

« Lift and push the Fixomat squeegee holder to the stop at
the rear and lower the Fixomat squeegee.

The Fixomat squeegee is in the working position.

Dry vacuuming

This machine must never be operated without the
filter cloth.

The Fixomat squeegee is unsuitable for dry suction

You can find the accessories for dry vacuuming on
page 53 of these Instructions of use.

Check that the filter basket is properly mount-
ed, and the machine is ready for the correct
cleaning method, if not:

* Remove the float housing.
* Remove any residual dirt from the tank.
+ Clean the tank with water and leave it to dry.

* Insert the filter cloth with ring.

* Re-assemble the machine as shown
here:
(1. Float housing, 2. Noise absorb-
ing, 3. Vacuum lid).
The intake must be in the center of

the two central steel guide bars of the
float insert.

« Attach the suction hose to the intake.
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Application technique

Machine vacumat 44T
Wet cleaning yes

Dry cleaning yes

Cleaning parquet and laminate floors no

Beginning work with the machine

Dry and wet vacuuming

Do not vacuum objects such as screws and other
metal parts or objects that may cause damage to
the machine!

» Connect the plug to the mains socket and press the ON/
OFF switch.

When the nominal consumption is reached while
wet vacuuming, the float will cut off the air suction.
No more liquid will be vacuumed and the machine must
be turned off and emptied.

Conclusion operation

Wet vacuuming

« Lift and push the Fixomat squeegee holder to the stop at
the rear and lower the Fixomat squeegee.

The Fixomat squeegee is in the parking position.

+ Press the locking device on the intake and remove the suc-
tion hose.

* Loosen the fixation knobs on the squeegee.

» Remove the squeegee from the squeegee support.

+ Clean the Fixomat squeegee with water using a brush.

+ Lift off the vacuum lid and remove the float insert.

Dry vacuuming

; » Firmly hold the ring of the filter cloth

. with one hand.

» Hold the shackle on the base of the
filter cloth with the other hand and
shake it lightly.

In this way, the dust will fall to the

base of the tub without becoming
stirred up.

» Vacuum off the filter cloth using another vacuum cleaner.

The soiled solution that has been picked up must
be disposed of in compliance with the national reg-
ulations.
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The machine may only be used with a fully function-
ing filter cloth!

Replace heavily worn or defective filter cloths.

Tilt function

» Hold the chassis and slowly tilt the
tank to empty.

» Push the levers that connect the tub
to the tilting frame outwards.

* You will now be able to lift the tank
from the frame and empty it.

* Rinse out the tank and the float insert.

The float insert must be maintained after every use.
* Re-assemble the machine.

Cleaning the float housing
\A
ke

» Remove the coarse filter (black) and
wash it out under running water.

» Unscrew the wing nut. The float can
now be pulled from the threaded rod.

Thoroughly clean the float and the
valve.

» Check that the float is not damaged.

» Push the float over the threaded rod and retighten the wing
nut.

+ Check:
- that the float can be moved up and down easily.
- that the float covers the suction air inlet completely.

This machine must never be operated without the
coarse filter.



End of operation

+ Switch the machine off (ON/OFF switch) and pull the power
supply cord out of the mains socket.

Cleaning the machine

/\ Caution:

Never clean the machine with a high-pressure
cleaner or water jet.

Water ingress in the machine may cause considerable
damage to the mechanical or electrical parts.

* Wipe the machine with a moist cloth.

?tor)ing | parking the machine (not in opera-
ion

* Wind up the main cord loosely.

Never store the machine when it is still wet from
cleaning. Always allow it to dry out before re-as-
sembling.

This will prevent the formation of mold and unpleasant
odors.

Service, maintenance and care

The maintenance of the machine is a prerequisite for impeccable op-
eration and a long service life.

A Warning:

This machine may only be lifted using lifting gear
(e.g. hoist, loading ramp, etc.).

The heavy weight of the machine, can cause injuries by
lifting.

/\ Caution:

Use original TASKI parts only; otherwise any war-
ranty and liability claims will be invalidated.

Legend:
¢ = whenever cleaning is completed, ¢¢ = every week,
00 = every month, ® = service lamp

> [<F]
Activity - 1g2lc | 2
g o
Cleaning the tool °
Cleaning / replacing the coarse filter °
Cleaning / replacing the filter cloth .

Cleaning the overfill protection (indica-
tion for full recovery tank) (Ensure that
the float is not stuck and can easily
move up and down)

Clean the machine with a moist cloth (]

Service intervals

TASKI machines are high-quality machines that have been inspected

for safety at the factory by authorized inspectors. Electrical and me-

chanical parts are subject to wear and aging after a longer period of

use.

* In order to maintain operational safety and readiness for
use, the machine must be serviced after 500 working hours
or at least once a year.

In case of extraordinary use and/or insufficient
maintenance, shorter intervals may be required.

Service center

Please always indicate the type and number of the machine whenev-
er you contact us to place an order or in case of malfunctions.

You can find this information on the nameplate of your machine. The
address of your closest TASKI service partner is provided on the last
page of these instructions of use.
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Malfunctions

Malfunction Possible causes Troubleshooting Page
» Switch the ON/OFF switch
Machine is switched off wiieh the Swite 48
No power supply . Ir;sert the plug into the mains sock- 48
Machine without function e
Main cord defect * Replace the main cord
Defective ON/OFF switch » Contact your service partner
Motor does not turn » Contact your service partner

» Switch off ON/OFF switch.

Foam or liquid leaking from the ma- . » Check the float to make sure it is
chine Float malfunction fully functional and repair any fault 48

* Repair any fault

Tank full » Empty the tank 48
5;%%_;?12; IS; wetSolled waters not Fixomat squeegee not correctly ad- * Re-adjust 48

justed * Replace the blade

Tank full * Empty the tank 48

Filter cloth soiled » Clean or replace the cloth filter 48

Filter disc dirty * Replace the filter disc 48

* Remove the blockage

Hose or dust nozzle blocked 48

Poor suction performance

» Clean or replace coarse filter
Coarse filter soiled

* Re-adjust
Fixomat squeegee not correctly ad-
justed * Replace the blade
Technical information
Machine vacumat 44T
Rated voltage 220-240V~ 120V~ AC
Frequency 50-60 60 Hz
Rated power, nominal 1900 1600 w
Dimensions (LxWxH) 83 x53 x93 cm
Main cord length 15 m
Maximum weight of operational machine 235 kg
Tub capacity wet/dry +/- 5% 44 /44 |
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Values according to IEC 60335-2-69

Sound pressure level LpA 72.3 dB(A)
Uncertainty KpA 2 dB(A)
Total vibration <25 m/s2

Uncertainty K 0.25 m/s2

Splash water guard IPX4

Protection class Il

Accessories

No. Item

8504480 Premium wet vacuuming set consists of:
Suction hose 2.2 m complete, suction tube, angle coupling, squeegee for fixed blades

8504490 Standard wet vacuuming set consists of:
Suction hose 2.2 m complete, suction tube, plastic squeegee with fixed blades

8505500 Filter cloth with ring

Universal dust nozzle 30 cm (orange), filter basket, filter cloth

Transport

Transport the machine in upright position.

Make sure that the machine is lashed and secured
in the transport vehicle.

Disposal

After decommissioning, the machine and accesso-
ry parts must be adequately disposed of in compli-
ance with the national regulations.

- Please contact your Diversey service partner for help.
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ES Traduccion de las instrucciones

originales de uso

Antes de la primera puesta en funcionamiento es impor-
tante que lea estas instrucciones de uso y las instruccio-
nes de seguridad. Conserve las instrucciones de uso
cuidadosamente y en un sitio accesible para poder con-
sultarlas en cualquier momento.

JAN
i

Explicacion de los simbolos

sor| PELIGRO:

Este simbolo indica informacién importante. El in-
cumplimiento de estas indicaciones puede produ-
cir peligros para las personas y/o grandes dafos.

/\ ADVERTENCIA:

Este simbolo indica informacion importante. El in-
cumplimiento de estas indicaciones puede produ-
cir peligros para las personas y/o grandes dafios.

/\ ATENCION:

Este simbolo indica informacion importante. El in-
cumplimiento de estas indicaciones puede ocasio-
nar averias o dafnos.

i INDICACION

Este simbolo indica informacién importante rela-
cionada con el uso eficiente del producto. El incum-
plimiento de estas indicaciones puede ocasionar
averias.
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Uso adecuado de la maquinaria

Las maquinas estan disefiadas para el uso industrial (por ejemplo: en
hoteles, colegios, hospitales, fabricas, centros comerciales, oficinas,
etc.).

Las técnicas de aplicacién indicadas en la pagina 59 sirven para los
tipos individuales bajo consideracién de estas instrucciones de uso.
Estas maquinas estan disefiadas exclusivamente para el uso en zo-
nas interiores.

i INDICACION

La limpieza en mojado de suelos de parqué y lami-
nado con esta maquina se realiza bajo su propio
riesgo.

sir| PELIGRO:

Los cambios a la maquina no autorizados por parte
de Diversey conllevan la invalidacion de los simbo-
los de seguridad y la Conformidad CE. La utiliza-
cion de la maquina en contra del uso adecuado de
la maquinaria puede producir dafios a personas, a
la maquina y al entorno laboral. Dichos casos con-
llevan siempre la pérdida de cualquier derecho de
garantia.

Instrucciones de seguridad

Las maquinas TASKI cumplen por su disefio y estructura los requisi-
tos de salud y seguridad basicos de la directiva CE y llevan por eso
el simbolo CE.

sorl PELIGRO:

La maquina debe usarse solo por personas que han
sido instruidas de forma adecuada sobre su uso o
que han demostrado sus conocimientos con res-
pecto al uso y se les haya encargado dicho uso ex-
plicitamente.

sirl PELIGRO:

La maquina no debe ser utilizada por nifios ni por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o que carezcan de experiencia
y conocimiento.

Los nifios deben estar supervisados para asegurarse
de que no juegan con la maquina.

sor| PELIGRO:

La maquina no debe usarse en espacios donde se
almacenan o trabajan materiales con peligro de ex-
plosién o facilmente inflamables (por ejemplo: ga-
solina, disolventes, fuelbleo, polvos, etc.).

Los componentes eléctricos 0 mecanicos podrian cau-
sar la combustion de este material.

sorl PELIGRO:

La maquina no debe ser utilizada para absorber ma-
teriales toxicos, daninos para la salud, corrosivos e
irritantes (p. ej., polvo peligroso, etc.), o liquidos in-
flamables. Este sistema de filtrado no retiene sufi-

cientemente los materiales de este tipo.

Podria perjudicar la salud del usuario y de terceros.

sir| PELIGRO:

Durante el funcionamiento, preste atencion a su al-
rededor, como por ejemplo terceras personas y ni-
fnos. Se debe moderar la velocidad especialmente
cerca de lugares con poca visibilidad, como por
ejemplo puertas o curvas.

sor| PELIGRO:

Con esta maquina no deben transportarse otras
personas u objetos.
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sir| PELIGRO:

Si apareciera un fallo en el funcionamiento, un de-
fecto asi como tras una colisién o una caida, la ma-
quina debera ser inspeccionada por un profesional
autorizado antes de volver a utilizarla. Lo anterior

se aplica también cuando la maquina se deja en el

exterior, se sumerge en el agua o se expone a la hu-
medad.

sir| PELIGRO:

En caso de daiios en piezas relevantes para la se-
guridad como la cubierta del cepillo, el cable princi-
pal o las cubiertas que dan acceso a piezas
conductoras, se debe interrumpir inmediatamente
el funcionamiento de la maquina.

sorl PELIGRO:

La maquina no debe ajustarse, estacionarse o al-
macenarse en lugares inclinados.

sir| PELIGRO:

La maquina debe estar desconectada durante to-
dos los trabajos en ella.

stor| PELIGRO:

Compruebe regularmente el cable principal para
los posibles defectos o envejecimiento y no tome el
motor en funcionamiento si no esta en perfectas
condiciones, jpero ellos reparados por un electri-
cista autorizado!

/\ ATENCION:

La maquina debe protegerse contra el uso ilicito.
Guarde la maquina en una habitacion cerrada antes
de alejarse de la maquina.

/\ ADVERTENCIA:

La maquina solo debe operarse y almacenarse en
un entorno seco y sin polvo a temperaturas de +10
°C/+ 50 °F a + 35 °C/+ 95 °F.

/\ ADVERTENCIA:

Los trabajos de reparacion en piezas mecanicas o
eléctricas de la maquina deben realizarse solamen-
te por especialistas autorizados, que conozcan to-
das las normas de seguridad relevantes.

/\ ADVERTENCIA:

Se deben usar exclusivamente herramientas (cepi-
llos, almohadillas o similar), que hayan sido fijadas
dentro de los accesorios de estas instrucciones de
uso o que hayan sido recomendadas por un asesor
de TASKI. Otras herramientas pueden afectar nega-
tivamente a la seguridad y las funciones de la ma-
quina.

/\ ADVERTENCIA:

Las normativas nacionales para la proteccioén per-
sonal y para la prevencion de accidentes, como
también las indicaciones del fabricante para el uso
de materiales de limpieza, deben ser cumplidas de
manera consecuente.

i INDICACION

Se prohibe enchufar y desenchufar el enchufe de la
red con manos mojadas.

i INDICACION

Compruebe que la tension nominal de la placa indi-
cadora coincide con la tension de red dominante en
la maquina.

i INDICACION

Tenga en cuenta que el cable principal no se en-
cuentra aplastado por herramientas rotativas (cepi-
llos, almohadillas o similares), ni se tira de él, ni
esta dafiado por aceite o esquinas agudas.

/\ ATENCION:

iDesconecte inmediatamente la unidad de aspira-
cion si salieran espuma o liquidos de la maquinal!

i INDICACION

Las maquinas y los dispositivos TASKI estan dise-
nados de manera que, segun el estado de la tecno-
logia hoy en dia, se pueden excluir peligros para la
salud por las emisiones de ruidos o las vibraciones.
Consulte los datos técnicos en la pagina 61.

Productos de limpieza

i INDICACION

Las maquinas TASKI estan construidas de tal forma
que se consiguen obtener resultados de limpieza
optimos con los productos de limpieza TASKI.
Otros productos de limpieza pueden provocar ave-
rias y dafios a las maquinas o el entorno laboral.
Por esta razén, le recomendamos que use exclusi-
vamente productos de limpieza TASKI.
Las averias que se produzcan por el uso de productos
de limpieza incorrectos no estaran cubiertas por la ga-
rantia.
- Para una informacion mas detallada, contacte con el
servicio técnico de TASKI.

Otros documentos

i INDICACION
El esquema eléctrico para esta maquina se encuen-
tra en la lista de piezas de repuesto.

- Contacte con el servicio de atencién al cliente para
mas informacion.

i INDICACION
Estas instrucciones de uso asi como todas las ins-
trucciones de uso para maquinas TASKI estan dis-
ponibles en el siguiente sitio web:
www.taski.com



Proteccion del medioambiente Los aparatos viejos contienen materiales valiosos re-
® ciclables que debieran aprovecharse. Evite el con-
Los materiales de embalaje son reciclables. Por fa- @I tacto de baterias, aceites y materias semejantes con

vor, no tire el embalaje al cubo de basura; llévelo a
un lugar de reciclaje.

Vista general de la estructura
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Chasis de inclinacion con parachoques

Estabilizador antivuelco

Tornillo de estrella (fijacion del parachoques)

Asas laterales (para elevacién y transporte del tanque)
Tanque

Las manijas de levantamiento para inclinar el tanque
Consumo

Filtro de tela con anillo (opcional)

Insercion de flotador

Absorcion de ruido

Tapa de vaciado

Interruptor encendido/apagado (tras la reduccién de la potencia
de uno o ambos motores)

Peso de la maquina

Conductor de conexion de red

Manguera de aspiracion

Enganche para swingo para Fixomat

Tornillos de fijacion

Fixomat

Dispositivo de sujecion para Fixomat

el medioambiente. Deshagase de los aparatos viejos
recurriendo a sistemas de recogida apropiados.

11

10
9
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Antes de la puesta en marcha

Aspirado de agua con juego de limpieza en

mojado

» Ajuste el parachoques en el extremo del tubo del chasis de
inclinacion y extraiga los tornillos de estrella.

» Eleve la tapa de vaciado.

Compruebe si la insercion de flotador esta
montada, en caso contrario:

» Saque la insercién para el aspirado en seco del filtro de
doble bolsa de papel dorsalino.

» Elimine el resto de suciedad ocasional del tanque.

» Coloque la insercion de flotador.
El consumo debe estar en el medio de ambos timones de
acero de la insercién del flotador.

* Monte la maquina tal y como se
muestra en las imagenes:
(1. insercion de flotador, 2. absorcion
de ruido, 3. tapa de vaciado).

A
i INDICACION

Controle si la tapa de vaciado se cuelga correcta-

mente en el tanque.

* Monte el juego de limpieza en mojado.

» Conecte el orificio de la manguera de succion en el consu-
mo.

Aspirado de agua con la boquilla Fixomat (op-
cional)

« Tire hacia afuera ambas palancas de
freno.

» Sujete las asas laterales y tome el
tanque del chasis de inclinacion.

* Monte el dispositivo de soporte para
la boquilla Fixomat en el chasis de in-
clinacion.

* Vuelva a colocar el tanque en el cha-
sis de inclinacion y vuelva a tirar ha-
cia dentro las palancas de freno.

Tire el enganche para swingo para la
boquilla Fixomat hacia la abertura
designada y encajela.

La boquilla Fixomat esta en la posi-
cién de estacionamiento.
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* Monte los labios y coloque los torni-
llos.
El reparto de carga debe estar por

encima de la suspensién de la tobera
de succion.

» Una el consumo y la boquilla Fixomat con el orificio de la
manguera de succion.

» Levante y tire hacia atras el enganche para swingo para la
boquilla Fixomat hasta el block de detencion y baje la bo-
quilla Fixomat.

La boquilla Fixomat esté en la posicion de trabajo.

Aspirado en seco

i INDICACION

Esta maquina nunca debe utilizarse sin filtro de te-
la.

i INDICACION

La boquilla Fixomat no es apropiada para el aspira-
do en seco.

i INDICACION

El accesorio para el aspirado en seco se encuentra
en la pagina 62 de estas instrucciones de uso.

Compruebe si el cestillo del filtro esta inserta-
do, en caso contrario:

» Saque la insercion de flotador.

» Elimine el resto de suciedad ocasional del tanque.

» Lave el tanque con agua y déjelo secar.

* Inserte el filtro de tela con una anilla.

* Monte la maquina tal y como se
muestra en las imagenes:
(1. insercion de flotador, 2. absorcion
de ruido, 3. tapa de vaciado).
El consumo debe estar en el medio

de ambos timones de acero de la in-
sercion del flotador.

L
» Conecte entonces el orificio de la manguera de succién en
el consumo.




Tecnologia de aplicacion

Maquina vacumat 44T
Limpieza en mojado Si
Limpieza en seco Si
Limpieza de parqué y laminado No

Comienzo del trabajo

Aspiraciéon de agua y en seco

i INDICACION

No aspire objetos con piezas de metal, tornillos,

etc, ya que pueden daiar a la maquina.

» Una el enchufe con el enchufe de la red y confirme el inte-
rruptor encendido / apagado.

i INDICACION

Si en el aspirado humedo se alcanza la capacidad
nominal, el flotador interrumpe el aspirado de aire.
No se absorvera ningun liquido y la aspiradora debera
apagarse y vaciarse.

Cierre

Aspiracién de agua

» Levante y tire hacia atras el enganche para swingo para la
boquilla Fixomat hasta el block de detencion y baje la bo-
quilla Fixomat.

La boquilla Fixomat estéa en la posicién de estacionamien-
to.

» Presione la palanca y cambie el orificio de la manguera de
succioén del consumo.

» Suelte los tornillos de fijacién de los labios.

» Desmonte los labios y coloque los tornillos.

» Limpie la boquilla Fixomat bajo el agua con ayuda de un
cepillo.

» Quite la tapa de vaciado y tome la insercion de flotador.

Aspirado en seco

» Sujete las anillas del filtro de tela con
una mano.

» Con la otra mano, sujete la argolla en
el filtro de tela y agite ligeramente.
De esta manera, el polvo cae sin

arremolinarse sobre el suelo del tan-
que.

 Limpie el filtro de tela con otra aspiradora.

i INDICACION

La suciedad absorbida debe eliminarse de acuerdo
con las normativas nacionales.

i INDICACION

La maquina solo debe utilizarse con un filtro de tela
preparado para funcionar.
Sustituya el filtro de tela defectuoso o desgastado.

Funcion de inclinacion

» Sujete el carro e incline el tanque
para el vaciado.

Funcion de soporte de carga

 Tire hacia afuera ambas palancas de
freno.
» Vacie el tanque.

» Lave el tanque y la unidad de flotacion.

Después de cada uso, la insercion de flotador debe inspec-
cionarse.

» Vuelva a montar la maquina.

Limpie la insercion de flotador

+ Saque el filtro basto (negro) y lavelo
con agua corriente.

+ Extraiga la tuerca de mariposa. El
flotador puede extraerse mediante la
varilla roscada.

Limpie el flotador y la valvula por en-
cima.

» Controle que el flotador no tenga ninguin dafo.

« Tire del flotador sobre la varilla roscada y atornille la tuerca
de mariposa.

» Controle:
- que el flotador se pueda mover ligeramente.

- que el flotador destape completamente la insercién del
flotador (tapado).

i INDICACION

La maquina no debe utilizarse sin filtro basto.
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Fin de la operacion

+ Apague la maquina (interruptor encendido/ apagado) y ex-
traiga el enchufe del enchufe de la red.

Limpie la maquina

/\ ATENCION:

Nunca limpie la maquina con un limpiador de aire
comprimido o con un chorro de agua.

El agua que penetra en la maquina puede producir da-
fios considerables en las piezas mecanicas o eléctri-
cas.

+ Limpie la maquina con un trapo humedo.

Almacenamiento/estacionamiento de la ma-
quina (no operativa)

» Enrolle el cable principal de forma que quede suelto.

i INDICACION

Nunca almacene la maquina mojada. Séquela antes
del montaje.

De esta forma se puede evitar la formacién de moho,
hongos y olores desagradables.

Servicio, mantenimiento y cuidado

El mantenimiento de la maquina es una condicién para el funciona-
miento sin problemas y la larga vida util.

A ADVERTENCIA:

Esta maquina solo puede elevarse con materiales
auxiliares (p. ej. plataforma elevadora, rampas de
acceso, etc.).

Debido al gran peso de la maquina, pueden producirse
lesiones al levantarla.

/\ ATENCION:

Deben usarse solo piezas originales de TASKI, si
no se pierde cualquier derecho de garantia y res-
ponsabilidad.

Explicacion de los simbolos:
¢ = para cada fin de limpieza, ¢¢ = cada semana,
©00 = cada mes, ® = luz de servicio

©
Actividad > g § ® \%
o
Limpie la herramienta °
Limpieza / cambio de filtro basto o
Limpieza / cambio de filtro de tela o

Limpiar proteccion contra sobrellenado
de tanque / flotador (Cercidrese de que | o
el flotador se pueda mover ligeramen-
te)

Limpie la maquina con un trapo hume-
do.
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Intervalos de mantenimiento

Las maquinas TASKI son maquinas de alta calidad, cuya seguridad
ha sido verificada por inspectores autorizados en fabrica. Los compo-
nentes eléctricos y mecanicos se ven sometidos tras un uso prolon-
gado al desgaste y al envejecimiento.

» Para mantener la seguridad en el funcionamiento y la dis-
ponibilidad, se debe realizar un servicio de mantenimiento
cuando se encienda la luz indicadora de mantenimiento
(ajuste de fabrica 500 horas de trabajo) o al menos una vez
al ano.

i INDICACION

En caso de requisitos extraordinarios y/o un mante-
nimiento insuficiente deben acortarse los interva-
los.

Servicio de atencion al cliente

En caso de ponerse en contacto con nosotros por una averia o para
realizar un pedido, facilitenos primero la denominacién del modelo y
el nimero de la maquina.

Estas indicaciones se encuentran en la placa de caracteristicas de la
maquina. En la uUltima pagina de estas instrucciones de uso encontra-
ra la direccion de su servicio oficial TASKI.



Averias

Averia Posible causa Solucién de la averia Pagina
» Conecte el interruptor Encendido /
Maquina desconectada Apagado P 57
Enchufe de la red no conectado ' t((:)?r?:é:(tﬁrie;netgchufe delaredala 57
Las maquinas sin funciéon no pueden
encenderse Cable principal defectuoso « Sustituir cable principal
Interruptor Encendido / Apagado de- |+ Contacte con el servicio oficial
fectuoso
El motor no gira » Contacte con el servicio oficial
» Apague el interruptor Encendido /
Apagado
La espuma o el liquido sale de la ma- | El flotador no esta preparado parasu |, Controle el funcionamiento del flo- 57
quina. uso. tador
+ Elimine la causa del error
Tanque lleno « Tanque vacio 57
El suelo permanece humedoNo as- . i i
pira el agpua sucia. La boquilla Fixomat no esta correcta- Instale la boquilla Fixomat 57
mente instalada * Instale la cuchilla
Tanque lleno » Tanque vacio 57
Filtro de tela sucio » Limpie o sustituya el filtro de tela 57
Disco de filtro sucio « Sustituya el disco de filtro 57
 Eliminar cuerpo extrafio
Manguera o boquilla de polvo (por P
ejemplo: trozos de madera, resto de 57
materiales)
Mala capacidad de aspiracion
+ Limpie o sustituya el filtro basto
Filtro basto sucio
* Instale la boquilla Fixomat
La boquilla Fixomat no esta correcta-
mente instalada * Instale la cuchilla
Informacion técnica
Maquina vacumat 44T
Tensién nominal 220-240V~ 120V~ CA
Frecuencia 50-60 60 Hz
Potencia nominal 1900 1600 w
Dimensiones (L x An x Al) 83 x 53 x 93 cm
Longitud del cable principal 15 m
Peso de la maquina maximo para el funcionamiento 23.5 kg
Volumen del tanque mojado / seco +/- 5% 44 /44 |
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Valor calculado de acuerdo con IEC 60335-2-69

Nivel de intensidad acustica en LpA 72.3 dB(A)
Incertidumbre KpA 2 dB(A)
Valor total de la vibracién <25 m/s2

Incertidumbre K 0,25 m/s2

Proteccion contra salpicaduras IPX4

Clase de proteccion Il

Accesorio
N° Articulo
8504480 El equipo de aspiracién en mojado prémium esta compuesto por:
orificio de manguera de succién 2,2 m completa, tubo de aspiracion, acoplamiento de angulo, tobera para cuchillas
8504490 El equipo aspiracién en mojado estandar esta compuesto por:
orificio de manguera de succién 2,2 m completa, tubo de aspiracion, tobera de plastico para cuchillas
8505500 Filtro de tela con anillo
Tobera de polvo universal de 30 cm (naranja), cestillo de filtro, filtro de tela
Transporte

i INDICACION

Transporte la maquina de pie.

i INDICACION

Asegurese de que la maquina esté correctamente
sujeta y asegurada al vehiculo de transporte.

Eliminacion
i INDICACION

La maquina y los accesorios deben desecharse de
forma profesional segun las normativas naciona-
les.

- Su servicio técnico Diversey puede ayudarle.
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ET Tolkimine originaal kasutusjuhen-

dil

A\
[

Enne esimest kasutuskorda tuleb kasutusjuhend ja ohu-
tusjuhised kindlasti 1abi lugeda. Hoidke kasutusjuhend
kergesti kattesaadavas kohas hoolikalt alles, et seda
oleks véimalik igal ajal lugeda.

Sumbolite tahendused

siorl OHT:

Sumbol viitab olulisele teabele. Juhiste eiramine
voib kaasa tuua ohu inimeste tervisele ja/voi suure
materiaalse kahju!

/\ HOIATUS:

Siimbol viitab olulisele teabele. Juhiste eiramine
voib kaasa tuua ohu inimeste tervisele, seadme ta-
litlushdired ja materiaalse kahju!

/\ ETTEVAATUST:

Siimbol viitab olulisele teabele. Juhiste eiramine
voib kaasa tuua seadme talitlushéired ja materiaal-
se kahju!

Sumbol viitab toote tohusa kasutamisega seotud
olulisele teabele. Juhiste eiramine voib kaasa tuua
rikked!

Sisukord

Ohutusjuhised . .. ... 64
Puhastustooted . . . ........... ... . ... 65
Lisadokumendid . ......... ... ... ... ... . . . ... .. ... 65
Keskkonnakaitse. . ............ ... .. . . . 65
Seadmeosad ........ ... 66
Enne kasutuselevottu . ............... ... L 67
Tod alustamine . . ... e 68
LOpptdOd . . . . 68
Too I6petamine . ... ... .. 69
Teenindus, hooldus ja korrashoid . . . .................... 69
TOrked. . ..o 70
Tehnilisedandmed . ......... ... ... ... ... ... .. .. ..... 70
Tarvikud . ... e 71
Transport. . . ..o 71
Jaatmekaitlus ........ ... 71
Ulevaade. . .......ooiii e 72

Otstarbekohane kasutamine

Masinaid tohib kasutada t66stuslikul otstarbel (nt hotellides, koolides,
haiglates, vabrikutes, ostukeskustes, spordisaalides, biiroodes jne).
Jargides rangelt seda kasutusjuhendit, kehtivad eri tlilipide kohta le-
hekdljel 67 nimetatud kasutustehnikad.

Masinad on méeldud kasutamiseks Uksnes sisetingimustes.

Parkett- ja laminaatporandate margpuhastus selle
masinaga toimub omal vastutusel.

siorl OHT:

Kui masinat muudetakse Diversey loata, kaotavad
ohutusmairgised ja CE-vastavusmargised kehtivu-
se. Masina mitteotstarbekohane kasutamine voib
kaasa tuua kehavigastusi ning masina ja to6kesk-
konna kahjustusi. Sellistel juhtudel kaotavad reeg-
lina kdik garantiinduded kehtivuse.
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Ohutusjuhised

TASKI masinad vastavad oma tlibilt ja konstruktsioonilt ELi direktii-
vide asjaomastele, olulistele ohutus- ja tervisekaitsenduetele, mistot-
tu on masinatel CE-margis.

storl OHT:

Masinat tohivad kasutada liksnes isikud, kes on
saanud asjakohase kasutusalase koolituse voi on
oma kasutusoskusi tdoestanud ning keda on kasuta-
miseks volitatud.

storl OHT:

Masinat ei tohi kasutada isikud, kelle fiilisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on ebapiisavad,
sealhulgas lapsed, voi kellel puuduvad vajalikud
kogemused ja teadmised.

Lapsi tuleb jélgida, tagamaks, et nad masinaga ei man-
giks.

stor| OHT:

Masinat ei tohi hoida ega kasutada ruumides, kus
hoitakse voi to6deldakse plahvatusohtlikke ja kerg-
sittivaid aineid (nt bensiin, lahustid, kiitte6li, tolm
jne).

Elektri- ja mehaanikakomponendid véivad pbéhjustada
nende ainete slittimise.

storl OHT:

Masinat ei tohi kasutada miirgiste, tervist kahjusta-
vate, soovitavate, arritavate ainete (nt ohtlik tolm
jne) ega siittivate vedelike sisseimemiseks. Filtri-
siisteem ei suuda selliseid aineid piisavalt filtreeri-
da.

V6imalik on oht kasutaja ja kolmandate isikute tervisele.

storl OHT:

Jélgige kohalikke olusid ning sailitage valvsus kor-
valiste isikute ja laste suhtes! Eelkdige tuleb viahen-
dada kiirust piiratud ndhtavusega kohtades nagu
uksed ja kurvid.

storl OHT:
Selle masinaga ei tohi transportida teisi inimesi ega
esemeid.

storl OHT:

Talitlushairete voi defektide korral, samuti ka pa-
rast kokkuporkeid voi imberminekut, peab masina
kindlasti lile vaatama volitatud tehnik, enne kui ma-
sinat uuesti kasutatakse. Sama kehtib ka siis, kui
masin jaetakse vilitingimustesse, pannakse vette
voi kui masin puutub kokku niiskusega.

storl OHT:
Kui kahjustatud on ohutuse seisukohalt olulised
osad nagu harjakate, toitejuhe voi selle katted ning
voolu all olevad osad on seet6ttu juurdepéaaseta-
vad, tuleb masina kasutamine kindlasti katkestada!
storl OHT:

Masinat ei tohi kallakul peatada, parkida ega hoida.

storl OHT:

Koigi masinal tehtavate to6de ajaks tuleb masin
vilja lilitada.




storl OHT:

Kontrollige korraparaselt toitejuhet véimalike
defektide voi vananemise suhtes ja drge votke ma-
sinat kasutusse, kui see ei ole laitmatus seisukor-
ras, vaid laske see volitatud tehnikul tookorda
seada!

/\ ETTEVAATUST:

Masin peab olema kaitstud omavolilise kasutamise
eest. Seeparast pange masin suletud ruumi hoiule,
enne kui sellest eemaldute.

/\ HOIATUS:
Masinat tohib kasutada ja hoida iiksnes kuivas tol-

muvaeses keskkonnas temperatuuril +10 °C / + 50
°F kuni + 35 °C / + 95 °F.

/\ HOIATUS:
Masina mehaanilisi voi elektroonilisi osi voivad re-

montida liksnes volitatud spetsialistid, kes tunne-
vad koiki siinkohal asjakohaseid ohutuseeskirju.

& HOIATUS:

Kasutada tohib liksnes téoriistu (harju, kettaid
vms), mida nimetatakse selles kasutusjuhendis tar-
vikute hulgas v6i mida on soovitanud TASKI kon-
sultant. Muud tooriistad voivad moéjutada masina
ohutust ja funktsioonide toimimist.

/\ HOIATUS:

Jarjepidevalt tuleb jargida isikukaitse- ja 6nnetuste
valtimise eeskirju, samuti tootja andmeid puhastus-
vahendite kasutamise kohta.

Toitepistikut on keelatud margade katega sisestada
ja valja votta!

Kontrollige, kas tiilibisildil margitud nimipinge vas-
tab teie vorgupingele!
i MARKUS

Jélgige, et te toitejuhet muljumise ega rebimise t6t-
tu voi kuumuse, oli ja teravate servadega ei kahjus-
taks!

/\ ETTEVAATUST:

Lulitage imumootor kohe valja, kui masinast eritub
vahtu voi vedelikku!

&2 1

TASKI masinad ja seadmed on konstrueeritud selli-
selt, et praeguste teaduslike andmete jargi ei ole
masina tekitatud miira voi vibratsioon tervisele
kahjulik.

Vaadake tehnilist teavet lehekiiljelt 70.

Puhastustooted

TASKI masinad on konstrueeritud selliselt, et nen-
de ja TASKI puhastusvahendite kombineerimisel
saavutatakse optimaalsed puhastustulemused.
Muud puhastusvahendid véivad pohjustada masi-
na talitlushaireid ja masina voi to6keskkonna kah-
justusi. Seetottu soovitame kasutada liksnes
TASKI puhastustooteid.
Torked, mis tekivad valede puhastusvahendite kasuta-
mise téttu, ei kuulu garantii alla.
- Lisateabe saamiseks p6érduge oma TASKI hooldus-
partneri poole.

Lisadokumendid

Selle masina elektriskeemi leiate varuosade loen-

dist.

- Lisateabe saamiseks p66rduge klienditeeninduse
poole.

Kéesolev kasutusjuhend on koos koigi teiste TASKI
masinate kasutusjuhenditega saadaval jargmisel
veebilehel:

www.taski.com

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun arge vi-
sake pakendeid majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid mater-
jale, mis tuleks suunata taaskasutusse. Patareid, &li
ja muud sarnased ained ei tohi jbuda keskkonda.
Seetottu palume vanad seadmed likvideerida vasta-
vate kogumisslsteemide kaudu.
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Lukatava pidemega kallutusraam
Kallutusasendi hoidik

Tahtkruvid (likatava pideme kinnitamiseks)
Kilgmised kandesangad (korpuse tdstmiseks ja transportimi-
seks)

Korpus

Tdstesang korpuse kallutamiseks
Imivooliku Ghenduskoht

Rdngaga filtrikangas (valikuline)
Ujukistidamik

Heliisolatsioon

Imuri Glaosa

Sisse-/valjaliliti (olenevalt vdimsusvajadusest ainult ks vdi mo-
lemad mootorid)

Masina kéepide

Voérguiihendusjuhe

Imivoolik

Fixomat-diisi hoidik

Kinnituskruvid

Fixomat-dils

Fixomat-duusi hoidik



Enne kasutuselevottu

Veega imemine margimemise komplektiga

+ Pistke likatav pide kallutusraami toru otsa ja keerake taht-
kruvid kinni.
» Tostke imuri Glaosa ara.

Kontrollige, kas ujukisiidamik on paigaldatud;

kui ei ole, siis

+ votke kuivimemise jaoks mdeldud detail ja topeltfiltriga
paberkott vélja;

» eemaldage korpusest kdik mustusejaagid;

* pange ujukisiidamik sisse.
Imivooliku Ghenduskoht peab olema ujukistidamiku méle-
ma juhtvarda keskel.

* Pange masin naidatud viisil kokku:
(1. ujukisidamik, 2. heliisolatsioon,
3. imuri Ulaosa).

Kontrollige, kas imuri iilaosa asub korpusel digesti.

» Pange margimemise komplekt kokku.
» Pange imivoolik imivooliku ihenduskohta.

?_/ee)ga imemine koos Fixomat-diiiisiga (valiku-
ine

Lukake mdlemad fikseerimishoovad
valjapoole.

Hoidke kulgmistest kandesangadest
kinni ja eemaldage korpus kallutus-

raamilt.

Paigaldage kallutusraamile Fixomat-
dausi hoidik.

Asetage korpus uuesti kallutusraami-
le ja likake fikseerimishoovad jélle
sisse.

Likake Fixomat-dudsi hoidik selleks
ette nahtud avasse ja fikseerige.

Fixomat-diilis on parkimisasendis.

Monteerige imiduis ja keerake kru-
vid kinni.

Vaheseib peab olema imidlidisi kinni-
tuse kohal.

+ Uhendage imivooliku (ihenduskoht ja Fixomat-dilis imi-
voolikuga.

» Tostke ja likake Fixomat-diisi hoidik tahapoole kuni piiri-
kuni ja langetage Fixomat-duisi.
Fixomat-diilis on t66asendis.

Kuivimemine

Seda masinat ei tohi kunagi ilma filtrikangata kasu-
tada!

Fixomat-diiiis ei sobi kuivimemiseks.

Kuivimemise jaoks moéeldud tarvikute kohta lugege
selle kasutusjuhendi lehekiiljelt 71.

Kontrollige, kas filtrikorv on paigaldatud; kui ei
ole, siis

+ votke ujukisidamik valja;

+ eemaldage korpusest kdik mustusejaagid;

* loputage korpust veega ja laske kuivada.

» Pange sisse rongaga filtrikangas.

« Pange masin naidatud viisil kokku:
(1. ujukisidamik, 2. heliisolatsioon,
3. imuri Ulaosa).

Imivooliku (henduskoht peab olema

ujukistidamiku mélema juhtvarda
keskel.

» Pange seejarel imivoolik imivooliku Gihenduskohta.

Kasutustehnikad
Masin vacumat 44T
Margpuhastus jah
Kuivpuhastus jah
Parketi- ja laminaadipuhastus ei
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Too alustamine

Kuivalt ja veega imemine

Arge imege sisse esemeid nagu metallosad, kruvid
jne. Need voivad masinat kahjustada!
« Uhendage pistik pistikupesaga ja vajutage sisse-/véljaliili-
tit.

Kui margimemisel saavutatakse nimimaht, katkes-
tab ujuk imiéhu.

Vedelikku ei imeta enam ja imur tuleb vélja lilitada ja
tiihjendada.

Lopptood

Veega imemine

+ Tostke ja lukake Fixomat-diusi hoidik tahapoole kuni piiri-
kuni ja langetage Fixomat-duusi.
Fixomat-dlilis on parkimisasendis.

* Vajutage lukustust ja tdmmake imivoolik imivooliku then-
duskohast ara.

» Vabastage imidudsi kinnituskruvid.

» Demonteerige imiduls ja keerake kruvid kinni.

» Puhastage Fixomat-dilsi voolava vee all ja kasutage har-
ja.

» Tostke imuri Glaosa &ra ja eemaldage ujukisiidamik.

Kuivimemine

+ Hoidke filtrikanga rongast (ihe kdega
kinni.

» Teise kdega hoidke filtrikanga pdhja
otsast kinni ja raputage kergelt.

Nii langeb tolm ilma keerlemata kor-
puse pbhja.

* Imege filtrikangas mone teise imuriga puhtaks.

Imetud mustus tuleb korvaldada vastavalt riiklikele
eeskirjadele.

Masinat tohib kasutada ainult talitlusvoimelise filtri-
kangaga!

Vahetage tugevalt kulunud voi defektne filtrikangas
vélja.

Kallutusfunktsioon

» Hoidke raamist kinni ja kallutage kor-
pust, et see tihjendada.

Kandefunktsioon

» Likake mélemad fikseerimishoovad
véljapoole.
» Tuhjendage korpus.

» Loputage korpus ja ujukisidamik puhtaks.
Ujukistidamikku tuleb hooldada pérast igat kasutuskorda.
» Pange masin uuesti kokku.

Ujukisiidamiku puhastamine

» Votke jamefilter (must) valja ja peske
seda voolava vee all.

» Keerake tiibmutter valja. Ujuki saab
nidd dle keermevarda ara tdmmata.

Puhastage ujukit ja ventiili pOhjali-
kult.

+ Kontrollige ujukit kahjustuste suhtes.
+ Lukake ujuk lle keermevarda ja keerake tiibmutter sisse.
» Kontrollige jargmist:

- et ujukit saab kergelt liles/alla liigutada;

- et ujuk katab (tihendab) ujukisiidamiku téielikult.

Masinat ei tohi kunagi ilma jamefiltrita kasutada!



To66 I6petamine

+ Lilitage masin vélja (sisse-/valjaluliti) ja tommake pistik
pistikupesast vélja.

Masina puhastamine

/\ ETTEVAATUST:

Arge puhastage masinat survepesuri ega veejoaga.
Masinasse tungiv vesi vbib pbhjustada mehaaniliste voi
elektriliste osade olulisi kahjustusi.

» Plhkige masinat niiske lapiga.

Masina hoiustamine/parkimine (mitte t66 ajal)

» Kerige toitejuhe l6dvalt Gmber.

i MARKUS

Arge hoiustage masinat kunagi mirjas olekus. Las-
ke sellel enne kokkupanekut kuivada.

Niimoodi saab &ra hoida hallitusseente ja ebameeldiva
I6hna teket.

Teenindus, hooldus ja korrashoid

Masina hooldamine on selle laitmatu t60 ja pika kasutusea eeldus.

/\ HOIATUS:
Seda masinat vo6ib tésta ainult abivahendeid (nt
hiidrauliline ramp, mahasoéiduramp) kasutades.

Masina suure kaalu téttu voib see téstmisel pbhjustada
vigastusi.

/\ ETTEVAATUST:

Kasutada tohib ainult TASKI originaalvaruosi, mui-
du kaotavad garantii ja tootjavastutus kehtivuse.

Simbolite seletus:
¢ = iga puhastuskorra jarel, ¢¢ = iga nadal,
©0¢ =iga kuu, ® = hoolduslamp

Tegevus P § ® 3
Tooriista puhastamine °

Jamefiltri puhastamine/vahetamine .

Filtrikanga puhastamine/vahetamine o

Korpuse/ujuki uletaitekaitse puhasta-
mine (veenduge, et ujukit saab kasutu- | ®
sasendis kergelt tles/alla ligutada)

Masina puhastamine niiske lapiga °

Hooldusintervallid

TASKI masinad on kvaliteetsed seadmed, mille ohutust on volitatud

kontrollijad tehases katsetanud. Elektrilised ja mehaanilised osad ku-

luvad ja vananevad pikaajalisel kasutamisel.

» Selleks et tagada masina ohutu kasutamine ja tdokorras
olek, tuleb see viia hooldusesse 500 t66tunni jarel voi va-
hemalt kord aastas.

Suure to6koormuse ja/voi ebapiisava hoolduse pu-
hul on néutav hooldus lithemate intervallide jarel.

Klienditeenindus
Kui p6drdute meie poole seoses talitlustorke voi tellimusega, 6elge
meile alati masina tlbitahis ja number.

Need leiate oma masina tlubisildilt. Kasutusjuhendi viimasel lehel on
teile lahima TASKI hoolduspartneri aadress.
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Torked

Halb imemisvoimsus

puutikid, riidejaagid)

Torge Voimalik pohjus Torke korvaldamine Lk
Masin on valia lilitatud « Lulitage sisse-/valjaliliti sisse 66
Funktsioonita masinat ei saa sisse Toitepistik &i ole sisestatud . F')Ugse;s;j:ge toltepistk vorgu pistiku- 66
ldlitada. Toitejuhe on defektne » Vahetage toitejuhe vélja
Sisse-/valjallliti on defektne + P66rduge hoolduspartneri poole
Mootor ei pdorle » P6drduge hoolduspartneri poole
» Lilitage sisse-/valjallliti valja
Masinast eritub vahtu vdi vedelikku | Ujuk ei ole té6korras » Kontrollige, kas ujuk on tédkorras 66
» Korvaldage vea pdhjus
Korpus on tais « Tuhjendage korpus 66
Prand jaab mérjaksHeitvett ei imeta | Fixomat-dilis i ole Sigesti regulee- | Reguleerige Fixomat-didsi 66
ritud * Reguleerige lamelli
Korpus on téis « Tuhjendage korpus 66
Filtrikangas on must ’ ggg?/?l?age vGi vahetage filtrikan- 66
Filterketas on must » Vahetage filterketas vélja 66
+ Eemaldage vddrkeha
Voolik voi tolmudiiis ummistunud (nt 66

Jamefilter on must

» Puhastage véi vahetage jamefilter
vélja

Fixomat-diis ei ole digesti regulee-
ritud

* Reguleerige Fixomat-diusi

» Reguleerige lamelli

Tehnilised andmed

Masin vacumat 44T

Nimipinge 220-240 V~ 120V~ AC
Sagedus 50-60 60 Hz
Nimivoimsuse nominaalvaartus 1900 1600 w
M&dtmed (p x | x k) 83 x 53 x 93 cm
Toitejuhtme pikkus 15 m
Masina maksimumkaal té6valmis olekus 23.5 kg
Korpuse maht marjalt/kuivalt +/- 5% 44 /44 |
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Kindlaksméaaratud vaartused vastavalt standardile IEC 60335-2-69

Helirdhutase LpA 72.3 dB(A)
Maaramatus KpA 2 dB(A)
Vibratsiooni koguvaartus <25 m/s2
Maéramatus K 0,25 m/s2
Pritsmekaitse IPX4

Kaitseklass 1l
Tarvikud

Nr Artikkel

8504480 Margimemise komplekt Premium koosneb jargnevast:

imivooliku komplekt 2,2 m, imivarras, nurkliides, jaikade lamellide duus

8504490 Margimemise komplekt Standard koosneb jargnevast:
imivooliku komplekt 2,2 m, imivarras, jaikade lamellidega plastdiits

8505500 Rongaga filtrikangas

Universaalne tolmudiis 30 cm (oranz), filtrikorv, filtrikangas

Transport

Transportige masinat piistiasendis.

Veenduge, et masin oleks transpordivahendis kind-
lalt kinnitatud.

Jaatmekaitlus

Masin ja selle tarvikud tuleb parast nende kasutami-

sest korvaldamist suunata néuetekohasesse jaat-

mekaitlusesse vastavalt riigis kehtivatele

eeskirjadele.

- Teie Diversey hoolduspartner saab teid seejuures
abistada.
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Ulevaade
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Fl Kaannos alkuperaisesta kayttooh-

jeesta

JAN
i

Kayttéohje ja turvallisuusohjeet on ehdottomasti luettava
ennen koneen kayttdonottoa. Sailytd kayttdohjetta huo-
lellisesti ja koneen laheisyydessa mybhempaa tarvetta
varten.

Merkkien selitys

siorl VAARA:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on téarkea tie-
to. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa henkildille vaaratilanteen ja/tai johtaa laa-
joihin esinevahinkoihin!

/\ VAROITUS:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on tirkea tie-
to. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa henkilGille vaaratilanteen ja/tai johtaa laa-
joihin esinevahinkoihin!

/\ HUOMIO:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on tarkea tie-
to. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
johtaa toimintahdiriéihin ja esinevahinkoihin!

1 OHJE

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on téarkea tie-
to, jotta tuotetta voidaan kayttaa tehokkaasti. Nai-
den ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
toimintahairiéihin!

Sisallysluettelo

Turvallisuusohjeet. ... ... ... ... . 73
Puhdistusaineet. . . . ......... ... .. 74
Laajennetut asiakirjat .. .......... ... ... . L 74
Ympéristonsuojelu. . .. ... ... 74
Koneenrakennekuva . ............ ... ... .. 75
Ennen kayttédnottoa. . . ....... ... 76
Tydskentelyn aloittaminen. ... ....... ... ... ... ... ... ... 77
Lopettamistoimet. . .. ... ... ... . 77
Tyo6skentelyn lopettaminen. .. .......... ... . ... ... ..... 78
Palvelu, huolto jaylldpito. . . . ....... ... 78
Toimintahdiridt. . .. ......... .. .. . . 79
Teknisettiedot. . . ... ... . 79
Varusteet. . ... ... 80
Kulietus . . ... 80
Havittdminen. . ... ... . . 80
Yleiskuva. . .. ... 81

Koneen kayttotarkoitus

Koneet on tarkoitettu ammattikayttéon (esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, ostoskeskuksissa, urheiluhalleissa, toimis-
toissa yms.).

Tata kayttdohjetta on ehdottomasti noudatettava, ja liséksi yksittéisille
tyypeille ovat voimassa sivulla 76 ilmoitetut kayttétekniikat.

Kone on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sisatiloissa.

1 OHJE

Parketti- ja laminaattilattian markapuhdistus suori-
tetaan tilla koneella aina omalla vastuulla.

siorl VAARA:

Koneeseen tehtdvat muutokset, joihin Diversey ei
ole antanut lupaa, johtavat varoitusmerkkien ja CE-
vaatimustenmukaisuuden raukeamiseen. Koneen
kayttotarkoituksesta poikkeava kaytto voi aiheuttaa
henkilovahinkoja seka johtaa koneen ja tydympa-
riston vaurioitumiseen. Kyseisissa tapauksissa
raukeavat yleensa kaikki takuu- ja mahdolliset vas-
tuuvaatimukset.

Turvallisuusohjeet

TASKI-koneet on suunniteltu ja valmistettu siten, etta ne tayttavat EU-
direktiivien asiaankuuluvat, voimassa olevat turvallisuus- ja terveys-
vaatimukset, mista niilla on osoituksena CE-merkki.

stor] VAARA:

Konetta saavat kayttaa vain henkil6t, jotka ovat saa-
neet asianmukaisen koulutuksen koneen kayttoon

tai jotka ovat todistaneet olevansa siihen patevia ja
joille on nimenomaan annettu tehtavaksi koneen

e
Q:
<
-+
-
o:

siorl VAARA:

Tata konetta eivat saa kayttaa lapset eivatka henki-
I16t, joilla on rajoittuneet fyysiset, sensoriset tai hen-
kiset kyvyt tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai
tietoja koneen kaytosta.

Liséksi on varmistettava, etteivét lapset leiki tdmén ko-
neen kanssa.

sorl VAARA:

Konetta ei saa kayttaa tiloissa, joissa sailytetaan tai
kasitellaan rajahdysvaarallisia ja helposti syttyvia
aineita (esim. bensiini, liuottimet, polttoéljy, poly
jne.).

Koneen séhkoéiset tai mekaaniset osat voisivat aiheut-
taa kyseisten aineiden syttymisen.

stor] VAARA:

Konetta ei saa kayttaa myrkyllisten, terveydelle hai-
tallisten, syovyttavien ja arsyttavien aineiden (esim.
vaarallisten polyjen jne.) tai palavien nesteiden ime-
miseen. Suodatinjarjestelma ei suodata riittavan te-
hokkaasti téllaisia aineita.

Kéyttéjélle ja kolmannelle taholle voi mahdollisesti ai-
heutua terveydellisié haittoja.

sior] VAARA:

Ota huomioon ymparoivit olosuhteet, kuten kol-
mannet osapuolet ja lapset! Nopeutta on hiljennet-
tava erityisesti paikoissa, joissa ndkyvyys on
rajoitettu, kuten ovien edessa tai kulman takaa la-
hestyttaessa.

storl VAARA:
Koneella ei saa kuljettaa muita ihmisia ja esineita.

sor] VAARA:

Toimintahairion tai vian ilmetessa seka tormayksen
tai putoamisen jdlkeen valtuutetun asiantuntijan on
ennen uudestaan tapahtuvaa kayttoonottoa tarkis-
tettava kone. Sama patee myos, jos kone on jatetty
ulkosalle, upotettu veteen tai se on altistunut kos-
teudelle.
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sior] VAARA:

Koneen kaytto on keskeytettava valittomasti turval-
lisuudelle merkityksellisten osien vaurioituessa,
joita ovat esim. harjan suojus, verkkojohto tai ko-
neen kansiosat, joiden alla on sdahkoisia osia!

sior] VAARA:

Konetta ei saa pysayttaa, pysakoida tai varastoida
ala- tai ylamakiin.

stor] VAARA:

Kaikkien koneelle tehtavien tdéiden yhteydessa
kone on sammutettava.

sior] VAARA:

Tarkista saannollisesti virtajohdon mahdolliset viat
tai ikdantyminen ja dla ota konetta kayttoon, jos se
ei ole taydellisessd kunnossa. Korjauksen saa suo-
rittaa vain valtuutettu sihkoasentaja!

/\ HUOMIO:

Esta koneen luvaton kaytto6 ja vie se suljettuun ti-
laan, Vie kone siksi sdilytettavaksi suljetussa tilas-
sa ennen kuin poistut koneen luota.

/\ VAROITUS:

Konetta saa kayttaa ja sailyttaa vain kuivassa, po-
lyttomassa ymparistossa yli +10 °C:n / +50 °F:n ja
alle +35 °C:n / +95 °F:n lampétiloissa.

/\ VAROITUS:

Vain valtuutetut asiantuntijat, jotka ovat perilla kai-
kista tassa kdyttoohjeessa annetuista merkityksel-
lisista turvallisuusmaarayksista, saavat suorittaa
koneen mekaanisten tai sahkoisten osien korjaus-
tyot.

/\ VAROITUS:

Kayta koneessa vain naissa kayttéohjeissa mainit-
tuja tai TASKI yhteistyokumppanisi suosittelemia
varusteita (harja, vetoalusta, jne.), muiden varustei-
den kaytto voi vaikuttaa koneen turvalliseen kayt-
toon. Muut varusteet voivat heikentda koneen
turvallisuuden ja sen toimintoja.

/\ VAROITUS:

Henkilonsuojelua ja tapaturmantorjuntaa koskevia
kansallisia maarayksia ja myos valmistajan tietoja
puhdistusaineiden kaytosta on johdonmukaisesti
noudatettava.

i OHJE
Verkkopistoketta ei saa liittaa eika irrottaa marilla
kasilla!

i OHJE

Tarkista, etta kdyttamasi verkkojannite vastaa ko-
neen tyyppikilvessa ilmoitettua verkkojannitetta!

i OHJE

Varmista, ettei verkkojohto joudu puristuksiin tai
repeydy tai etteivat 6ljyt, kuumuus ja terédvit reunat
vauriota johtoa!

~

4

/\ HUOMIO:

Sammuta imuyksikko valittomasti, jos koneesta va-
luu vaahtoa tai nestetta!

1 OHJE

TASKI-koneet ja -laitteet suunnitellaan siten, etta
nykytietimyksen mukaan voidaan sulkea pois
esiintyvien aanten ja varindiden aiheuttamat ter-
veysriskit.

Katso Tekniset tiedot sivulta 79.

Puhdistusaineet

1 OHJE

TASKI-koneet on suunniteltu siten, etta ne saavut-
tavat yhdessa TASKI-puhdistusaineiden kanssa
optimaaliset puhdistustulokset. Muut puhdistusai-
neet voivat johtaa koneen tai tydympariston toimin-
tahairioihin ja koneen vaurioihin. Tasta syysta
suosittelemme kayttamaan ainoastaan TASKI-puh-
distusaineita.

Takuu ei kata toimintahéiribita, jotka aiheutuvat véérien
puhdistusaineiden kdytdsta.

- Lisatietoja saat TASKI-huoltokumppanilta.

Laajennetut asiakirjat

1 OHJE

Koneen sahkokaavio 16ytyy varaosaluettelosta.
- Ota yhteytta asiakaspalveluun lisatietojen saamisek-
Si.

1 OHJE

Tama kayttoohje, kuten muutkin TASKI-koneiden
kayttoohjeet, on saatavilla seuraavalla sivustolla:
www.taski.com

Ymparistonsuojelu
I

&

Pakkausmateriaalit ovat kierratettivia. Ala kasittele
pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltdvat arvokkaita kierratettavia
materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratykseen. Pa-
ristoja, dljyja ja muita samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta syysta toimita kuluneet
laitteet asianmukaisiin kerayspisteisiin.



Koneen rakennekuva

CONOGABAWN=

Kallistettava tyontdkahvallinen karry

Kallistustuki

Siipiruuvit (tydntdkahvan kiinnitys)

Sivukantokahvat (séilion nostamiseen ja siirtdmiseen)
Sailié

Nostokahva séilién kallistamiseen

Sisdanotto

Suodatinkangas ja rengas (valinnainen)
Uimuriyksikko

Aanenvaimennus

Imukansi

Vi;takytkin (tehontarpeen mukaan toinen tai molemmat mootto-
rit

Koneen kahva

Virtajohto

Imuletku

Fixomat-suulakkeen pidike

Kiinnitysruuvit

Fixomat-suulake

Fixomat-suulakkeen kiinnike
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Ennen kayttoonottoa

Vesi-imuri ja markaimusarja

« Liita tyontdkahva kallistettavan karryn putken paahan ja
kiinnita siipiruuvit paikoilleen.

* Irrota imukansi.

Tarkista, onko uimuriyksikkoé asennettu. Jos
ei,

« poista kuivaimuyksikkd ja kaksinkertainen paperipdlypussi.
 poista sailiostd mahdolliset likajaamat.

» Asenna uimuriyksikkd paikoilleen.

Siséénoton tulee olla uimuriyksikén kummankin ohjaustan-
gon keskell&.

* Kokoa kone kuten kuyassa:
(1. Uimuriyksikk®, 2. Adnenvaimen-
nus, 3. Imukansi).

AN

Tarkista, onko imukansi kiinnitetty oikein.

» Kokoa mérkaimusarja.
« Liita imuletku sisdanottoon.

Vesi-imuri ja Fixomat-suulake (valinnainen)

* Tyénna molemmat lukitussapit ulos-
pain.

 Tartu sivukantokahvoihin ja poista
sailio karrysta.

« Kiinnitd Fixomat-suulakkeen kiinnike
karryyn.

+ Aseta sailié takaisin karryyn ja tyon-
na lukitussapit sisdanpain.

« Tydnna Fixomat-suulakkeen kiinnike
aukkoonsa ja lukitse paikoilleen.

Fixomat-suulake on pysékdintiasen-
nossa.

* Asenna imusuulake ja kiinnita ruuvit.

Aluslaatan tulee olla imusuulakkeen
kiinnikkeen yl&puolella.

+ Liité sisdanotto ja Fixomat-suulake imuletkuun.
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* Nosta ja tyénna Fixomat-suulakkeen pidike taakse pysayt-
timen estimeen asti ja laske Fixomat-suulake alas.

Fixomat-suulake on tyéskentelyasennossa.

Kuivaimu

1 OHJE

Tata konetta ei saa koskaan kayttaa ilman suodatin-
kangasta.

1 OHJE

Fixomat-suulake ei sovellu kuivaimuun.

1 OHJE

Kuivaimuvarusteet on kuvattu taiman kayttooppaan
sivulla 80.

Tarkista, onko suodatinkori asennettu. Jos ei,

» ota uimuriyksikko ulos.
» poista sailiésta mahdolliset likajaamat.
* huuhtele sailid vedelld ja anna sen kuivua.

» Asenna suodatinkangas ja rengas.

—1
y 1

» Kokoa kone kuten kuvassa:
(1. Uimuriyksikkd, 2. Aédnenvaimen-
nus, 3. Imukansi).

Siséénoton tulee olla uimuriyksikén
kummankin ohjaustangon keskella.

* Liita sitten imuletku sisdanottoon.

Soveltuvat menetelmat

Kone vacumat 44T
Méarkapuhdistus kylla
Kuivapuhdistus kylla

Parketti- ja laminaattilattioiden puhdistus ei




Tyoskentelyn aloittaminen

Kuiva- ja vesi-imuri

1 OHJE

Ali ime laitteeseen mitiin esineits, kuten metallio-
sia, ruuveja jne. Ne voivat vaurioittaa konetta!

« Kytke liitin pistorasiaan ja paina virtakytkinta.

1 OHJE

Jos kone tayttyy nimellismittaansa, uimurikoho
keskeyttdaa imuilman.

Nestettad ei saa endé imeé, ja imuri on sammutettava ja
tyhjennettéva.

Lopettamistoimet

Vesi-imuri

* Nosta ja tydnna Fixomat-suulakkeen pidike taakse pysayt-
timen estimeen asti ja laske Fixomat-suulake alas.

Fixomat-suulake on pysékdintiasennossa.

» Paina vipua ja veda imuletku irti sisdénotosta.

» Loysaa imusuulakkeen kiinnitysruuveja.

* lIrrota imusuulake ja kiinnita ruuvit.

» Puhdista Fixomat-suulake juoksevan veden alla harjan
avulla.

* Nosta imukansi ja poista uimuriyksikké.

Kuivaimu

» Pida kiinni suodatinkankaan ren-
kaasta toisella kadella.

* Pida toisella kadella kahletta suoda-
tinkaan pohjalla ja ravista kevyesti.
Néin pély laskeutuu séilién pohjalle
leijumatta.

 Imuroi suodatinkangas toisella imurilla.

1 OHJE

Imuroitu lika tulee havittaa kansallisten maaraysten
mukaan.

1 OHJE

Koneessa tulee kayttda vain toimivaa suodatinkan-
gasta!
Vaihda kulunut tai viallinen suodatinkangas.

Kallistustoiminto

+ Pida kiinni karrysta ja kallista sailiéta
tyhjentamista varten.

» Tydénna molemmat lukitussapit ulos-
pain.
* Tyhjenna sailio.

* Huuhtele siilid ja uimuriyksikkd.

Uimuriyksikké on huollettava jokaisen kayttékerran jél-
keen.

* Kokoa kone uudelleen.

Uimuriyksikon puhdistaminen

* Irrota kiinted suodatin (musta) ja
pese se juoksevassa vedessa.

+ Kierra siipimutteri auki. Uimurikohon
voi poistaa vain kierretangon avulla.

Puhdista uimurikoho ja venttiili pe-
rusteellisesti.

« Tarkista, onko uimurikohossa vaurioita.

* Tyénna uimurikohoa kierretangolla ja kierra siipimutteri
kiinni.

« Tarkista,
- voiko uimurikohoa liikuttaa kevyesti.
- peittdéké uimurikoho uimuriyksikén kokonaan (tiivis).

1 OHJE

Tata konetta ei saa koskaan kayttaa ilman kiinteaa
suodatinta!
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Tyoskentelyn lopettaminen

» Sammuta kone (virtakytkin) ja irrota liitin pistorasiasta.

Koneen puhdistus

/\ HUOMIO:

Al3 koskaan puhdista konetta korkeapainepesurilla
tai vesisuihkulla.

Koneen sisédén tunkeutuva vesi voi johtaa mekaanisten

Ja séhkobisten osien huomattavaan vahingoittumiseen.
» Pyyhi kone kostealla siivouspyyhkeella.

Koneen sailytys/pysakointi (ei toiminnassa)

* Keri virtajohto valjasti.

i OHJE

Al3 koskaan varastoi konetta mirkini. Anna sen
kuivua ennen kokoamista.

Néin voidaan estédé homesienen ja epamiellyttavien ha-
Jjujen muodostuminen.

Palvelu, huolto ja yllapito
Koneen huolto on edellytys virheettémalle toiminnalle ja pitkalle kayt-
toialle.

/\ VAROITUS:

Téata konetta saa nostaa vain apuvilineitad kaytta-
malla (esim. nostokorokkeet, ajorampit jne.).
Koneen suuri paino saattaa johtaa loukkaantumisiin
noston aikana.

/\ HUOMIO:

Ainoastaan TASKI-alkuperdisosia saa kayttaa,
muussa tapauksessa kaikki takuu- ja vastuuvaati-
mukset mitatoityvat.

Merkkien selitys:
¢ = jokaisen kayton jalkeen, ¢¢ = viikoittain,
000 = kuukausittain, ® = huoltolamppu

Toimenpide g § ® ‘%
Tydkalun puhdistus ]

Kiintedn suodattimen puhdistus/vaihto °
Suodatinkankaan puhdistus/vaihto °

Sailion ylitdyttésuojan/uimurikohon
puhdistus. (Varmista, etta uimurikohoa | @
voi liikuttaa kevyesti kdyttdasennossa)

Koneen puhdistus kostealla siivous-
pyyhkeella
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Huoltovalit

TASKI-koneet valmistetaan noudattaen parhaita laatustandardeja ja

niiden kayttéturvallisuus varmistetaan tehtaalla valtuutettujen tarkas-

tajien toimesta. Koneen sahkoiset ja mekaaniset osat kuitenkin kulu-

vat ja ikdantyvat normaalisti pitkdn kayttéian aikana.

« Kayttdvarmuuden ja toimintavalmiuden aikaansaamiseksi
on suoritettava huolto huoltovalin merkkivalon palaessa
(tehdassaato 500 tyotuntia) tai vahintdan kerran vuodessa.

1 OHJE

Mikali laitetta kaytetdan poikkeuksellisissa tai ras-
kaissa olosuhteissa tai sen paivittdinen kunnossa-
pito laiminly6d&aan, suosittelemme lyhempia
huoltovileja.

Asiakaspalvelu

Jos otat meihin yhteytta toimintahairion tai tilauksen vuoksi, mainitse
aina meille tyyppimerkinté ja koneen numero.

Kyseiset tiedot 16ytyvat koneen tyyppikilvesta. Taman kayttéohjeen
viimeiselta sivulta I16ytyvat lahella sijaitsevien TASKI-huoltokumppa-
neiden osoitteet.



Toimintahairiot

Toimintahairio Mahdollinen syy Toimintahairion korjaus Sivu
» Kytke virtakytkin paalle
Kone on sammutettu ¥ y P 75
. . - + Liité verkkopistoke verkkopisto-
Verkkopistoketta ei ole liitetty ; 75
Kone ei toimi rasiaan
Verkkojohto on viallinen » Vaihda verkkojohto
Virtakytkin viallinen » Ota yhteytta huoltokumppaniin
Moottori ei pyori + Ota yhteyttd huoltokumppaniin
» Kytke virtakytkin pois paalta
Koneesta valuu vaahtoa tai nestetta | Uimurikoho ei enaa toimi » Tarkista, toimiiko uimurikoho 75
+ Korjaa virheen aiheuttaja
Sailié taynna * Tyhjenna sailié 75
Lattia jad maraksiLikavetta ei saa . : _
imea ) Fixomat-suulaketta ei ole asennettu Asenna Fixomat-suulake 75
oikein + Kiinnita suulakekumi
Sailié taynna * Tyhjenna sailié 75
Suodatinkangas likaantunut ’ ngQdista tai vaihda suodatinkan- 75
Suodatinkiekko likaantunut + Vaihda suodatinkiekko 75
» Poist kat
Letku tai huonekalusuutin tukkeutu- oista roska
nut (esim. puukappaleet, ainejaa- 75
. mat)
Huono imuteho
+ Puhdista tai vaihda kiintea suoda-
Kiintea suodatin likaantunut tin
» Asenna Fixomat-suulake
Fixomat-suulaketta ei ole asennettu
oikein * Kiinnita suulakekumi
Tekniset tiedot
Kone vacumat 44T
Nimellisjannite 220-240 V~ 120V~ AC
Taajuus 50-60 60 Hz
Nimellisteho 1900 1600 W
Mitat (p x I x k) 83 x53 x93 cm
Pitka verkkojohto 15 m
Koneen paino kayttévalmiina 23.5 kg
Sailion tilavuus marka/kuiva +/- 5 % 44/44 |

79



Mitatut arvot normin IEC 60335-2-69 mukaan

Aanipainetaso LpA 72.3 dB(A)
Mahdollinen ero KpA 2 dB(A)
Varinataso <25 m/s2
Mahdollinen ero K 0,25 m/s2
Roiskevesisuojausluokka IPX4

Suojausluokka Il |

Varusteet
Tuotenume- | Tuote
ro
8504480: Premium-markaimusarjan sisalto:
Imuletku 2,2 m, imuputki, kulmakytkin, suulake jaykille suulakekumeille
8504490: Vakiomarkaimusarjan sisalté:
Imuletku 2,2 m, imuputki, muovisuulake ja jaykat suulakekumit
8505500: Suodatinkangas ja rengas
Yleissuutin 30 cm (oranssi), suodatinkori, suodatinkangas
Kuljetus

1 OHJE

Kuljeta kone aina pystyasennossa.

1 OHJE

Varmista, ettd kone on kiinnitetty hyvin kuljetusajo-
neuvoon ja etta se ei padase kaatumaan.

Havittaminen

1 OHJE

Kone ja sen osat on kayttoian paatyttya havitettava
kansallisia maarayksia noudattaen.
- Diversey-huoltokumppanisi voi auttaa sinua siina.



Yleiskuva
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FR Traduction des instructions d'utili-

sation originales

Avant la premiére mise en service, lisez impérativement
les instructions d'utilisation et de sécurité. Conservez soi-
gneusement les instructions d'utilisation a portée de main
afin de pouvoir les consulter a tout moment.

A\
[

Légende

sior| Danger:

Ce symbole indique des informations importantes.
Le non-respect de ces remarques peut entrainer un
danger pour les personnes et/ ou des dommages
matériels importants !

A Avertissement:

Ce symbole indique des informations importantes.
Le non-respect de ces remarques peut entrainer un
danger pour les personnes et / ou des dommages

matériels importants !

/\ Attention:

Ce symbole indique des informations importantes.
Le non-respect de ces remarques peut entrainer
des défauts et des dommages matériels !

Ce symbole indique des informations importantes
en lien avec Il'utilisation efficace du produit. Le non-
respect de ces remarques peut entrainer des
défauts !

Table des matiéres

Instructionsde sécurité. . .......... ... ... ... ... ... 82
Produitsde nettoyage . . . ......... ... . . i 83
Documents détaillés ... ......... ... ... .. ... ... . ..., 83
Protection de I'environnement. . . ....................... 84
Vued'ensemble. ... ...... ... .. . .. 84
Avantlamiseenservice.............. ... .. .. .. ... 85
Démarrerlesopérations . .............. ... ... . ... ... 86
Travauxdefin............ .. . . . .. . . 86
Findesopérations. .. ....... ... .. . ... . .. .. .. 87
Service, maintenance etentretien. . ..................... 87
Défauts . ... 88
Données techniques . .. ........ ... ... i 88
ACCESSOINES. . . oottt e 89
Transport. . . ..o 89
Miseaurebut ........ .. .. .. ... . ... 89
ADEIGU. . e 90

Usage normal de la machine

Les machines sont congues pour une utilisation industrielle (par ex.
dans des hétels, écoles, hopitaux, usines, centres commerciaux,
gymnases, bureaux, etc.).

Les applications techniques indiquées a la page 85 sont valables
pour les modéles individuels dans le strict respect des présentes ins-
tructions d'utilisation.

Ces machines sont exclusivement congues pour une utilisation a I'in-
térieur.

1 Remarque:

Le nettoyage humide de parquet et sols laminés
avec cette machine se fait a vos propres risques.
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s Danger:

Sila machine subit des changements non autorisés
par Diversey, les signaux de sécurité et le mar-
quage CE seront invalides. Une utilisation de la ma-
chine contraire a I'usage normal de la machine peut
entrainer des blessures et des dommages de la ma-
chine et de I'environnement de travail. De maniére
générale, cela entraine dans ce cas I'annulation de
toute garantie et droits éventuels de réclamation.

Instructions de sécurité

Par leur conception et construction, les machines TASKI sont
conformes aux exigences fondamentales de sécurité et de santé en
vigueur des directives CE et sont donc pourvues du marquage CE.

stor| Danger:

La machine doit uniquement étre utilisée par des
personnes correctement formées a son utilisation
ou ayant prouvé leur capacité a l'utiliser et étant ex-
plicitement chargées de son utilisation.

s Danger:

La machine ne doit pas étre utilisée par des per-
sonnes, y compris des enfants, avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
qui n'ont pas I'expérience et les connaissances né-
cessaires.

Surveiller les enfants et veiller a ce qu'ils ne jouent pas
avec la machine.

sir| Danger:

La machine ne doit pas étre utilisée dans des
piéces dans lesquelles des substances a risque
d'explosion ou facilement inflammables (par ex. es-
sence, solvants, huile de chauffage, poussiéres,
etc.) sont entreposées ou utilisées.

Les composants électriques ou mécaniques pourraient
entrainer l'inflammation de ces substances.

sior| Danger:

La machine ne doit pas étre utilisée pour I'aspira-
tion de substances toxiques, dangereuses pour la
santé, caustiques et irritantes (par ex. poussiére
dangereuse, etc.) ou de liquides inflammables. Le
systéeme de filtration ne retient pas suffisamment
les substances de ce type.

Il n'est alors pas possible d'exclure d'éventuels troubles
meédicaux pour l'utilisateur et les tiers.

s Danger:

Faites attention a la situation locale ainsi qu'aux
tiers et aux enfants ! Vous devez en particulier ra-
lentir la vitesse a proximité d'emplacement difficile-
ment visibles tels que devant des portes ou des
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sior| Danger:

Cette machine ne doit pas servir au transport de
personnes ou d'objets.



s Danger:

Dans le cas d'une erreur de fonctionnement, d'un
défaut et aprés une collision ou une chute, la ma-
chine doit étre examinée par un technicien compé-
tent avant la prochaine utilisation. Cela vaut
également si la machine a été laissée a I'extérieur,
plongée dans I'eau ou exposée a I'humidité.

sor. Danger:

En cas de dommages de piéces liées a la sécurité
comme le capot de brosse, le cordon d'alimentation
principale ou les couvercles de protection menant
aux piéces transportant le courant, arréter la ma-
chine immédiatement !

sor| Danger:

La machine ne doit pas étre stationnée, garée ou
stockée en pente.

sor. Danger:

Pour tous les travaux sur la machine, celle-ci doit
étre coupée.

stor| Danger:

Vérifiez régulierement le cordon d'alimentation
principale pour détecter d'éventuels défauts ou de
traces de vieillissement et n'utilisez pas la machine
si elle n'est pas en parfait état. Le cas échéant,
faites-la réparer par un électricien agréé.

/\ Attention:

La machine doit étre protégée contre toute utilisa-
tion non autorisée. Entreposez la machine dans
une piéce fermée avant de vous éloigner de la ma-
chine.

& Avertissement:

La machine doit uniquement étre utilisée et entre-
posée dans un environnement sec, a faible teneur
en poussiére, a des températures comprises entre
+10 °C / +50 °F et +35 °C / +95 °F.

& Avertissement:

Les travaux de réparation sur des piéces méca-

niques ou électriques de la machine ne doivent étre
effectués que par des techniciens compétents habi-
tués a toutes les consignes de sécurité pertinentes.

& Avertissement:

N'utilisez que des outils (brosses, pads ou autres)
définis dans les présentes instructions d'utilisation
parmi les accessoires ou recommandés par le
conseiller TASKI. Les autres brosses sont suscep-
tibles de géner la sécurité et les fonctions de la ma-
chine.

/\ Avertissement:

Respectez systématiquement les prescriptions na-
tionales concernant la protection des personnes et
la prévention des accidents ainsi que les indica-
tions du fabricant concernant l'utilisation de pro-
duits nettoyants.

i Remarque:

Il est interdit de brancher ou débrancher la fiche
d'alimentation avec les mains mouillées !

i1 Remarque:

Vérifiez si la tension nominale indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension de sec-
teur sur votre site !

1 Remarque:

Veiller a ne pas écraser, arracher ou endommager
le cordon d'alimentation principale du fait de la cha-
leur, de I'huile et des bords acérés !

/\ Attention:

Coupez immédiatement le systéme d'aspiration si
de la mousse ou un liquide s'échappe de la
machine !

i Remarque:

Les machines et appareils TASKI sont construits de
telle fagon que, par I'état actuelle des connais-
sances scientifiques, les dangers sanitaires prove-
nant des émissions de bruit ou de vibrations sont
écartés.

Consulter les données techniques a la page 88.

Produits de nettoyage

i Remarque:

Les machines TASKI sont construites de maniére a
fournir les meilleurs résultats possibles avec les
produits de nettoyage TASKI. Utiliser d'autres pro-
duits de nettoyage peut entrainer un fonctionne-
ment défectueux ou des dommages sur la machine
ou I'environnement de travail. Nous vous recom-
mandons ainsi de n'utiliser que des produits de net-
toyage TASKI.
Les défauts résultants de I'utilisation de mauvais pro-
duits de nettoyage ne sont pas couverts par la garantie.
- Pour plus d'informations, veuillez vous adresser a
votre partenaire de service TASKI.

Documents détaillés

i Remarque:
Le schéma électrique correspondant a cette ma-
chine est fourni dans la liste des piéces détachées.

- Contactez le service clientéle pour de plus amples in-
formations.

i Remarque:

Cette instruction d'utilisation ainsi que toutes les
instructions d'utilisation pour les machines TASKI
sont disponibles sur le site Internet suivant:
www.taski.com

8
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Protection de I'environnement

Les matériaux constitutifs de I'emballage sont recy-

clables. Ne pas jeter les emballages dans les ordures
ménageres, mais les rendre a un systéme de recy-

clage.

Vue d'ensemble

ooo~NOO; HBWN =
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Les appareils usés contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables lesquels doivent étre rendus a un
systeme de recyclage. Des batteries, de I'huile et
d'autres substances semblables ne doivent pas étre
tout simplement jetées. Pour cette raison, utiliser des
systéemes adéquats de collecte pour éliminer les ap-
pareils usés.

Chéssis basculant avec étrier antichoc
Support basculant

Vis en étoiles (fixation de I'étrier antichoc)
Poignées de transport latérales (pour lever et transporter le ré-
Servoir)

Réservoir

Poignée de levage pour basculer le réservoir
Aspiration

Tissu filtrant avec bague (optionnel)

Embout de flotteur

Antibruit

Couvercle de l'aspirateur

Interrupteur de Marche/Arrét (selon le besoin de puissance, un
seul ou les deux moteurs)

Poignée de la machine

Cable de raccordement secteur

Flexible d'aspiration

Support pour buse Fixomat

Vis de fixation

Buse Fixomat

Support pour buse Fixomat




Avant la mise en service

Aspiration d'eau avec kit d'aspiration humide

* Installez I'étrier antichoc sur I'extrémité de tube du chéssis
basculant et serrez les vis en étoile.
* Levez le couvercle de l'aspirateur.

Vérifiez si I'embout de flotteur est monté. Si
cela n'est pas le cas :

« retirez I'embout pour |'aspiration a sec et le sac papier Dor-
salino double filtre.

* retirez les éventuels restes de saleté du réservoir.

* Installez I'embout de flotteur.
L'aspiration doit étre au milieu des deux tiges de guidage
en acier de I'embout de flotteur.

* Assemblez la machine comme indi-
qué sur lillustration:
(1. Embout de flotteur, 2. Antibruit, 3.
Couvercle de I'aspirateur).

1 Remarque:

Vérifiez si le couvercle de I'aspirateur est correcte-
ment positionné sur le réservoir.

» Assemblez le kit d'aspiration humide.
* Insérez le flexible d'aspiration sur I'aspiration.

Aspiration d'eau avec buse Fixomat (option)

» Poussez les deux leviers a crantage
vers |'extérieur.

* Maintenez les poignées de transport
latérales et retirez le réservoir du
chassis basculant.

* Montez le support pour la buse Fixo-
mat dans le chassis basculant.

» Remettez le réservoir sur le chassis
basculant et poussez a nouveau les
leviers a crantage vers l'intérieur.

* Poussez le support pour la buse
Fixomat dans l'ouverture prévue a
cet effet et enclenchez-la.

La buse Fixomat est en position de
stationnement.

* Montez la raclette et serrez les vis.

La rondelle doit étre au-dessus de la
suspension de raclette.

» Raccordez I'aspiration et la buse Fixomat avec le flexible
d'aspiration.

» Soulevez et poussez le support pour la buse Fixomat vers
l'arriere jusqu'a la butée d'arrét et abaissez la buse Fixo-
mat.

La buse Fixomat est en position de travail.

Aspiration a sec

Cette machine ne doit jamais étre utilisée sans le
tissu filtrant.

i Remarque:

La buse Fixomat ne convient pas a I'aspiration a

sec.
i1 Remarque:

L'accessoire pour I'aspiration a sec se trouve a la
page 89 de ces instructions d'utilisation.

Vérifiez si le panier filtre est monté. Si cela
n'est pas le cas :

* retirez I'embout de flotteur.

* retirez les éventuels restes de saleté du réservoir.

* rincez le réservoir a l'eau et laissez-le sécher.

* Installez le tissu filtrant avec la
bague.

» Assemblez la machine comme indi-
qué sur l'illustration:
(1. Embout de flotteur, 2. Antibruit, 3.
Couvercle de I'aspirateur).
L'aspiration doit étre au milieu des

deux tiges de guidage en acier de
I'embout de flotteur.

 Insérez ensuite le flexible d'aspiration sur I'aspiration.

Application technique

Machine vacumat 44T
Nettoyage humide oui
Nettoyage a sec oui

Nettoyage du parquet et du stratifié non
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Démarrer les opérations

Aspiration a sec et a l'eau

N'aspirez pas d'objets tels que des piéces métal-

liques, vis, etc. Celles-ci peuvent endommager la

machine !

* Reliez la fiche a la fiche d'alimentation et actionnez l'inter-
rupteur de Marche / Arrét.

1 Remarque:

Une fois la contenance nominale atteinte pendant
I'aspiration humide, le flotteur interrompt I'air d'as-
piration.

Plus aucun liquide n'est aspiré et I'aspirateur doit étre
coupé et vidé.

Travaux de fin

Aspiration d'eau

» Soulevez et poussez le support pour la buse Fixomat vers
I'arriere jusqu'a la butée d'arrét et abaissez la buse Fixo-
mat.

La buse Fixomat est en position de stationnement.

» Appuyez le levier et tirez le flexible d'aspiration en I'éloi-
gnant de I'aspiration.

+ Desserrez les vis de fixation sur la raclette.

» Démontez la raclette et serrez les vis.

» Nettoyez la buse Fixomat sous I'eau courante a I'aide d'une
brosse.

* Levez le couvercle de l'aspirateur et retirez I'embout du
flotteur.

Aspiration a sec

» Maintenez la bague du tissu filtrant
fermement a une main.

+ Avec l'autre main, maintenez la
chaine au fond du tissu filtrant et agi-
tez légerement.

Cela fait tomber la poussiere au fond
du réservoir sans tourbillon.

» Aspirez le tissu filtrant avec un autre aspirateur.

i Remarque:

La saleté aspirée doit étre éliminée conformément
aux prescriptions nationales.

La machine ne doit étre utilisée qu'avec un tissu fil-
trant fonctionnel !
Remplacez un tissu filtrant usé ou défectueux.

Fonction de bascule

* Maintenez le chariot et faites bascu-
ler le réservoir afin de le vider.

Fonction de support

» Poussez les deux leviers a crantage
vers l'extérieur.
* Videz le réservoir.

* Rincez le réservoir et I'embout de flotteur.

L'embout de flotteur doit étre entretenu aprés chaque ultili-
sation.

» Assemblez la machine a nouveau.

Nettoyer I'embout de flotteur

* Retirez le filtre grossier (noir) et la-
vez-le sous I'eau courante.

» Dévissez les écrous a oreilles. Vous
pouvez maintenant retirer le flotteur
via la tige filetée.

Nettoyez le flotteur et la valve en pro-
fondeur.

» Contrblez la présence de dommages sur le flotteur.

» Poussez le flotteur sur la tige filetée et vissez les écrous a
oreilles.

» Contrélez :
; qge le flotteur peut bouger facilement vers le haut et vers
e bas.

- que le flotteur recouvre complétement I'embout de flotteur
(étanche).

Cette machine ne doit jamais étre utilisée sans le
filtre grossier.



Fin des opérations

+ Coupez la machine (interrupteur de Marche/Arrét) et reti-
rez la fiche de la fiche d'alimentation.

Nettoyer la machine

/\ Attention:

Ne nettoyez jamais la machine avec un nettoyeur
haute pression ou sous un jet d'eau.

Les piéces mécaniques ou électriques de la machine
peuvent étre gravement endommagées par la pénétra-
tion d'eau.

» Essuyez la machine a I'aide d'un chiffon humide.

Entreposage / stationnement de la machine
(hors service)

» Enroulez grossierement le cordon d'alimentation princi-
pale.

i Remarque:

N'entreposez jamais la machine a I'état humide.
Laissez-la sécher avant I'assemblage.

Ainsi, I'apparition de moisissures et d'odeurs désa-
gréables peut étre évitée.

Service, maintenance et entretien

La maintenance de la machine est la condition pour un fonctionne-
ment parfait et une longue durée de vie.

A_ Avertissement:

Cette machine ne doit étre soulevée qu'avec un ou-
til approprié (par exemple une plateforme de le-
vage, rampe d'accés, etc.) !

Du fait du poids important de la machine, des blessures
peuvent se produire lors du levage.

/\ Attention:

N'utilisez que des piéces TASKI originales, sans
quoi la garantie et les droits de réclamation sont
annulés !

Explication des symboles :
¢ = A chaque fin de nettoyage, ¢¢ = chaque semaine,
© 00 = chaque mois, ® = service de lampe

o ()
Activité <1gls|® §
© o
Nettoyer la brosse °
Nettoyer / remplacer le filtre grossier °
Nettoyer / remplacer le tissu filtrant L

Nettoyer la sécurité antidébordement
du réservoir / flotteur. (Assurez-vous
que le flotteur peut bouger facilement |
vers le haut et vers le bas en position
d'utilisation)

Nettoyer la machine a I'aide d'un chif-
fon humide

Intervalle de maintenance

Les machines TASKI sont des machines de grande qualité dont la sé-
curité a été contrélée a l'usine par des controleurs autorisés. Aprés
une longue durée d'utilisation, les composants électriques et méca-
niques sont soumis a l'usure et au vieillissement.

» Pour conserver la fiabilité et la disponibilité, un service
d'entretien doit étre effectué lorsque l'indicateur de mainte-
nance s'allume (réglages par défaut 500 heures de travail)
ou au moins une fois par an.

Dans le cas d'une sollicitation extraordinaire et/ou
une maintenance insuffisante, des intervalles plus
courts sont possibles.

Service clientéle

Si vous nous contactez en raison d'un dysfonctionnement ou d'une
commande, veuillez toujours mentionner la désignation de type et le
numéro de la machine.

Ces informations se trouvent sur la plaque signalétique de votre ma-
chine. Vous trouverez I'adresse du partenaire de service TASKI le
plus proche de chez vous a la derniére page des présentes instruc-
tions d'utilisation.
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Défauts

Défaut Cause possible Résolution du défaut Page
, i * Allumer l'interrupteur de Marche/
La machine est coupée Arrét 84
La fiche d'alimentation n'est pas » Raccordez la fiche d'alimentation 84
branchée a la prise secteur
Une machine sans fonction ne peut | Cordon d'alimentation principale dé- |+ Remplacer le cordon d'alimenta-
pas étre allumée fectueux tion principale
Interrupteur de Marche/Arrét défec- |+ Contacter votre partenaire de ser-
tueux vice
Le moteur ne tourne pas . \Clliggtacter votre partenaire de ser-
» Couper l'interrupteur de Marche/
Arrét
De la mousse ou du liquide sort de la Le flotteur n'est pas fonctionnel » Contrélez la fonctionnalité du flot- 84
machine teur
» Supprimez la cause de I'erreur
Le réservoir est plein * Vider le réservoir 84
Le sol reste mouilléL'eau de récupé- e Ré i
ration n'est pas aspirée La busge ijomat n'est pas correcte- Régler la buse Fixomat 84
ment réglee * Régler les lames
Le réservoir est plein * Vider le réservoir 84
Tissu filtrant encrasse : {}l:rt]ttoyer ou remplacer le tissu fil- 84
Disque filtrant encrassé * Remplacer le disque filtrant 84
. . * Retirer les corps étrangers
Tuyau ou buse suceur a poussiére
obstrué (par ex. bouts de bois, restes 84
. . de tissu)
Mauvaise performance d'aspiration
* Nettoyer ou remplacer le filtre
Filtre grossier encrassé grossier
* Régler la buse Fixomat
La buse Fixomat n'est pas correcte-
ment réglée * Régler les lames
Données techniques
Machine vacumat 44T
Tension nominale 220-240V~ 120V~ AC
Fréquence 50 -60 60 Hz
Puissance nominale 1900 1600 w
Dimensions (L x P x H) 83 x53 x93 cm
Longueur du cordon d'alimentation principale 15 m
Poids maximal de la machine préte au fonctionnement 23.5 kg
Volume du réservoir humide / sec +/- 5% 44 /44 I
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Valeurs déterminées selon la CEl 60335-2-69

Niveau de pression acoustique LpA 72.3 dB(A)
Incertitude KpA 2 dB(A)
Valeur de vibration totale <25 m/s2

Incertitude K 0,25 m/s2

Protection anti-éclaboussures IPX4

Classe de protection

Accessoires
N° Article
8504480 Kit d'aspiration humide Premium composé de :

flexible d'aspiration 2,2 m complet, tube d'aspiration, accouplement d'angle, buse pour lames rigides

8504490 Kit d'aspiration humide Standard composé de :

flexible d'aspiration 2,2 m complet, tube d'aspiration, buse en plastique avec lames rigides

8505500 Tissu filtrant avec bague

suceur a poussiére universel 30 cm (orange), panier filtre, tissu filtrant

Transport

1 Remarque:

Transportez la machine debout.

Assurez-vous que la machine soit bien attachée et
sécurisée dans le véhicule de transport.

Mise au rebut

Aprés leur retrait progressif, la machine et les ac-
cessoires doivent étre remis a un centre d'élimina-
tion approprié conformément aux prescriptions
nationales.

- Votre partenaire de service Diversey peut vous aider.
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GR MeTtd@paon Tou TPWTOTUTTOU TWV

odnylwv xpong

AlaBdaaoTe TpoaekTIka TIG Odnyieg Xprioewg kai Tig Odnyieg
ag@algiag TTpIv atro TNy TpwTn Xprnon. PuAdgre pe po-
goxr Kal g€ KOVTIVO anueio Tig Odnyieg Xprioewg yia YeA-
AOVTIKA xprion.

JAN
i

Emre§iynon eikévwyv

stor) KINAYNOZX:

Auté TO OUMBOAO UTTOBEIKVUEI ONHUAVTIKESG TTANPO-
POPpPiEG. Z& TTEPITITWON PN TAPNONG AUTWV TWV ON-
HEIWOEWV UTTAPXEI KivOUVOG OORapWV CWHATIKWV
TPAUMATIOMNWYV /KAl EKTETAUEVWV UAIKWV CnHiwv!

J& NMPOEIAOMNOIHZH:

AuTO 1O OUPBOAO UTTOBEIKVUEI ONUAVTIKEG TTANPO-
Popieg. Ze MePITTTWON N TAPNONG AUTWYV TWV ON-
HEIWOEWV UTTAPXEI KivBUVOG GORAPWY CWHATIKWYV
TPAUMATICHWYV, BAABWY Kal UAIKWYV {nUIWV!

/\ MPO®YAAZH:

AuTé TO OUMBOAO UTTOBEIKVUEI ONHUAVTIKES TTANPO-
POpiEG. Z& TEPITITWON PN TAPNONG AUTWV TWV ON-
MEIWOEWV UTTApXEl Kiviuvog BAABwV Kal UAIKWV
{nuiwv!

AuTO 1O OUPBOAO UTTOBEIKVUEI ONUAVTIKEG TTANPO-
(POPIEG OXETIKA ME TNV ATTOTEAECMATIKN XPRON TOU
TTPOIOVTOG. X€ TEPITITWON MN THPNONG AUTWYV TWV
ONUEIWCEWYV UTTAPXEl Kivouvog BAaBwv!

Mepiexdpeva

OOBNYIEG ATPANEIOG . . o o v et et ettt 91
MPOIOVTO KABAPIOMOU . .« . v vttt e e e e i e 92
AN EYYPAPO . .« o ottt 92
Mpoatagia MEPIBAANOVTOG . . o oot 93
EToKOTINGN ECOPTNHATWV « . oo vt e e e e 93
MpIv atrd TN AEITOUPYIO .« oo o 94
BVOpgn €PYOTINIV . o vt ittt 95
Epyaaieg OANOKARPWONG . oo vt 95
TENOG AEITOUPYIOG . . oot 96
ZEPPIG, QUVTAPNGN KOI PPOVTION . « . v v v v e e e e e e e e 96
BAGBEG. . . o 97
TeXVIKEG TTANPOPOPIEG. - . o ot vt 97
ECOpTAMOTO . .« oot 98
METOQOPA . . o o 98
AIGBETN . . o e 98
EMOKOTINGN . . oo 99

Evdedelypévn Xpion TwWv pnxoavwyv

O1 unxavég TTpoopifovTal yia ETTayyeEAUATIKA XPAan (1. X. g€ Eevodo-
XEia, OX0A€ia, VOOOKOEIQ, EPYOTTATIA, EUTTOPIKA KEVTPA, YPOQEIQ
KATT.).

Y& auaTnpr GUUPOPPWAN HE AUTEG TIG 0dnyieg Xprang, 1IoxUouyV yia
KGBe TUTTO TTPOIGVTOG 01 HEBODOI EPAPUOYAG TTOU TTAPEXOVTAI 0T O€-
Aida 95.

H pnxavn autn €xel axedIaaTei ATTOKAEITTIKA VIO XPr 0N O ECWTEPI-
KOUG XWPOUG.

H xpAion autig TnG uNxXavig yia Tov uypo kabapi-
oMo datrédwyv Tapké Kal laminate yivetail pe 31ki
oag guuvn.

sior. KINAYNOZ:

TuxOV TPOTTOTTOINTEIG TN MNXOVA XWPIG TNV £YKPI-
on Tng Diversey 8a odnynoouv o& ARn TG 1I0XU0g
TWV ONUAVOEWV ao@aAeiag KaBwG Kal TNG ZUPHOP-
ewong CE. OmoladntroTte pn evdedeiypévn Xpnon
TNG HNXAVNAG EVBEXETAI VO TTPOKAAETEI TPAUMATI-
OMOUG Kail {NHIEG OTN MNXAVE KOl OTOV XWPO £PYa-
oiag. & QUTAV TNV TTEPITITWON AKUPWVETAI
auTOHATA KGBe eyyUnon Kai agiwon TTou atmoppEel
a1roé Tnv €yyunon.

Odnyieg ac@dAsiag

O oxedlagpog Kal n Katagkeur Twv pnyavwy TASKI guppopguvovTal
ME TIG 1I0XU0UaEG BePENIWDEIS ATTAITATEIS VIO TNV ATPAAEIR KAl TNV
uyeia Twv odnyiwv EK kal, wg ek TouTou, @épouv Tn anuavan CE.

stor| KINAYNOZ:

Emitpémmeral n xpon tng ynxaving pévo amroé dropa
Trou gival KataAAQAwG ekTraideupéva, £XOUV TICTO-
TTOINUEVEG IKAVOTNTEG XEIPIOMOU TNG MNXAVAG KAl €i-
val pnTwg £§ouaiodoTnHUéVA VA TN XPNOIHOTTOIOUV.

sior. KINAYNOZ:

AUTA N pNXavi dev eMITPETETAI VA XPNOIHOTTOINOEI
a1ré ATOHA HE TTEPIOPICUEVEG CWHATIKEG, AIoONTA-
PIEG ] VONTIKEG IKAVOTNTEG, CUHTTEPIAAUBAVOUEVWV
TWV TAISIWV, /| pE EAAEIYN TTEIPAG KAI YVWOEWV.
Ta maidia Ba mpérmel va emBAémovral yia va diacgpali-
oTei 011 dev avTINETWTTICOUV TN YnNxXavi wg mTaixviol.

stor| KINAYNOZX:

ATrayopeUeTal n Xpon Tng HNXAVAG 0€ XWPOUg
a1ro0AKEUONG I ETTESEPYOTIOG EKPNKTIKWYV 1 E§aIPE-
TIKG €0QPAEKTWYV OUCIWV (TT.X. BeVivn, SIAAUTIKA,
mweTpéAaio BEpuavong, okovn KATT.).

Ta NAEKTPIKA 1 pNxXavika TURPATa eVOEXETAI va TTPOKA-
Aéoouv avapAeén autwv Twv ouaIwv.

stor| KINAYNOZ:

ATrayopeuUeTal n XpRon Tng HNXAvAg yida TNV atrop-
popnon To§Ikwv, BAABEPWYV, KAUCTIKWYV OUGIWYV KO
OUCIWYV TTOU TTPOKAAOUV £peBIOHOUG (TT.X. ETTIKIVOU-
VEG OKOVEG K.ATT.) } e0QAEKTWYV Uypwv. To cUoTNUA
@iATpOU dev CUYKPATEI ETTAPKWG TETOIOU £idOUg OU-
oitg.

H un tnpnon rou mapamavw eVOEXETAI va EXEI ETTITTTW-
O€IS OTNV UYEia ToU xpnoTtn i 1pitwv.

sior. KINAYNOZ:

Mpoooxn oTIG TOTIKEG CUVORKEG KAl KATA TO XEIPI-
OMO KOVTd o€ TpiToug N TTaidid! EiSikoTepa, Xaun-
AwveTe TNV TOXUTNTA OTAV BPiOKECTE KOVTA O€E
SUOBIAKPITEG TTEPIOXEG, OTTWG TTOPTEG I YWVIEG.

stor| KINAYNOZX:

ATrayopeUeTal Xpion TG UNXAVAG Yia TN HETA@OPA
TMPOCWTTWV N AVTIKEIJEVWV.
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sior. KINAYNOZ:

Ze mepiTTwon eoc@aApévng Asitoupyiag, BAGRNg R
META a1rd oUyKpouon N TTWon dev TPETTEl va XpPN-
OIJOTIOIEITE TN pNXavA TTPOTOU eAeyXBei a1rd e§ou-
ol1080TnHévo TTPOoowWTTIKO. To id1o 1Io0XUEl Kal oThV
TTEPITITWON TTOU TTAPAMEIVEI EKTOG AEITOUPYiaG O€
e§wTePIKO XWpPo, BuUbIoTEI OTO VEPOS N eKTEBEI OE
uypaaia.

sior. KINAYNOZ:

AlakOPTe apéowg TN AgITOUpYia TNG PNXOAVAG O€ Tre-
pirTwon BAdRNG e§apTnUdTWYV ac@alciag, 6TTwWG
KOAUPHATWY BoUpToag, KUpIwV KOAWSiwv | KAAul-
HATWYV, TA OTTOIa £PXOVTAI O€ ETTAPN HE NAEKTPOPO-
pa egapThparal

stor| KINAYNOZ:

Agv emiTpémreTal n oTdOuegUon, ToroféTnON 1 QUAQ-
&n Tng pnxavng o€ kekAIpéva eriTreda.

sior. KINAYNOZ:

Mpiv a1rd KaBe epyacia ocuvTpnNoNg, ATTEVEPYOTTOI-
AOTE TN UNXAVA.

stor|] KINAYNOZ:

EAéyxeTe TAKTIKA TO KOAWSIO BIKTUOU Yia TTIBAVEG
BAdBeg R aAAoiwoelg Kal unv BéTeTE O0€ AsIToupyia
TN PNXovir, 6Tav 1o KUpi1o KaAwdio dev BpiokeTal o€
KOARN KATAOTAON KOl SWOTE TN MNXAVR YIO ETTICKEUN
o€ €§ouo1050TNUEVO TTPOCWTTIKO!

/\ MPO®YAAZH:

H unxavni Oa mwpétrel va TpooTaTeUeTal ATTO 1N
egouaiodoTnpévn xpnon. Puldagre yia 1o Adyo au-
TOV TN MNXAVK 0& XWPO TTou KAEIdwvel Tav v Bpi-
OKETAI UTTO TNV €miffAsYn cag.

/\ NPOEIAOMOIHEH:

H AgiToupyia Kal n @UAASN TNG PNXAVAG TIPETTEI VA
yiveral o€ §npo mepifdAAov Xwpig okovn, o€ Oeppo-
Kpaoia amrd +10 °C / +50 °F éwg +35 °C / +95 °F.

& NPOEIAONOIHZH:

H ekTéAeon EpyaoIWV EMIOKEUNG TWV HNXOAVIKWYV
Kal NAEKTPIKWYV £§APTNUATWYV TNG UNXOAVAG TTPETTEI
va yiveTal povo atrd €§oucioSoTNUEVO TTPOCWITIKO
TToU YVWwpifel 6AOUg TOUG I0XUOVTEG KOVOVIOHOUG
aoc@alegiag.

/\ NPOEIAOMOIHEH:

XpnoiyoTtroigite povo gpyaleia (BoupToeg, TOOXES
Kal GAAa ouvaen) Ta otroia opifovTal OTIG TTAPOU-
o€g 0dnyieg xpnong, otnv evornta "E§aptApara” i
mpoTeivovTal atrd Toug £181KkoUg cupfoUAoug TnG
TASKI. H xprion dAAwv gpyaleiwyv evdeXopévwg va
£XEI APVNTIKEG ETMITITWOEIS YIA TNV ACQAAEIN KAI TN

AgiITOoupyia TNG UNXAVAG.

& NMPOEIAONOIHZH:

Tnpeite pe ouvétreia Tig EBVIKEG Si1aTdeIg yia TV
OTOHIKA TTPOCTACIA KAI TNV ATTOQUYH ATUXNHATWY,
KaOwg Kal TIG 08nyieg TOU KATAOKEUAOTH YIX Tr)
XPAON KABAPICTIKWYV HECTWV.

ATrayopeUETAl VO CUVOEETE KAI VA OTTOOUVEETE TO
@I TpoPodoaiag pe Bpeypéva xépial

EAéy&Te €dv n OVOUAOTIKA TAOH TTOU aVayPAPETAI
oTnV mivakida T0TTou Taipiddel e TV Tdon pevpa-
TOG TTOU TTPOKEITAI VO XPNOIHOTTOINOETE!

MpooésTe va unv mieoTei ) TpaBnxTei To KUPIO Ka-
Awdio N\ va unv @Bapei Adyw {éoTng, Aadiol Kai aiy-
HNPWV YWVIWV!

/\ MPO®YAAZH:

AlakoyTe apéowg TN AgeiToupyia TG povadag avap-
POPNONG o€ TTEPITTTWON Siappong appoU N uypwv!

O1 pnxavég kai ol cuokeuég TASKI £ouv KATAOKEU-
AOTEI CUHPWVA HE TIG TEAEUTAIEG ETTIOTNHOVIKEG £8€-
Aigeig Kal, wg €K TOUTOU, ATTOKAEiOUV TRV
mlavoéTnTa BAGBNG TG uyeiag Abyw BopUBwyv N
KPadaoHwV.

Avarpégre oTig "Texvikég MAnpogopieg™ oTn oelida
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MpoidévTta KaBapiouou

O1 pnxavég TASKI £xouv KATOOKEUAOTEI WOTE VA
TTapdyouv Ta BEATIOTO atTOTEAECUATA KATA TN XPN-
on Toug JE Ta €181KA TTpoidvTa kaBapiopou TASKI.
H xpion GAAwV KaBapIOTIKWV TTPOIOVTWV EVOEXO-
Hévwg va TpokaAéoel rpoBAfuaTa oTn AsiToupyia
Kal BAdBeg oTn pnxavA f {nUId OTO EPYACIAKO TTE-
pIBAAAov. MNa 1o Adyo auTd, ouvIoTATAl N ATTOKAEI-
OTIKN XpAON TWV TTPoidvTwy Kabapiopou TASKI.
Tuxdv BAGBeg mou mpokaAouvral amo 1N XpHoN Pn Ev-
OedeIypévwy TTPOoIdVTWY Kabapiouou osv KaAdTrrovral
armro Tnv gyyunorn.
- Na TepIogoTeEPEG TTANPOPOpPIEG atTeuBUVBEiTE OTO TU-
vepydartn gépPig Tng TASKI g epioxng aag.

AAAa éyypaga

21N AioTta avTaAAaKTIKWYV Ba BpeiTe TO NAEKTPIKO BI-

dypappa auTig TNG UNXAVAG.

- Na TEPIgadTEPEG TTANPOYOPIES, TTAPAKAAOUE ETTIKOI-
VWVAJTE JE TO TUNMA €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

O1 Tapouoeg odnyieg XxpRong, Kabwg Kai OAeg ol
odnyieg xpnong yia 1ig unxavég TASKI, gival d1a0é-
OlNEG OTNV aKOAouBn dievbuvon:

www.taski.com



rlpoo TOooid naplﬁd)\)\owog O1 TTAAIEG UOKEUEG TTEPIEXOUV OVAKUKAWOIUA UAIKA,
® TQ OTTOIC B TTPETTEI VO UETAPEPOVTAI OE TUTTNUA ETTA-
Ta UAIK& GUOKEUATIAC gival avakuKAWGIHA. Mnv Tre- vaypnaipotroinang. Or putratapieg, Ta Addia kai Tapo-
TATE TIG CUTKEUATIEG OTA OIKIOKG ATTOPPIPHATA, GAAG poia UAIKG Bev ETTITRETTETAI VO KATOANYOUV OTO
og €10IKO gUaTNUA ETTAVOXENTILOTTOINTNG. mepIBAAAov. MNa 1o Adyo auTtdv n didbean TTaAiwv agu-
OKEUWV TTPETTEN VA YiVETAI O KATAAANAQ cuaThpaTa
aguAhoyng.

Emiokétrnon eaptnudrwy
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AvaTpeTTOUEVO TTAQITIO HE TTPOCTATEUTIKO GTAPIYUA

Bpayxiovag atipigng pe duvatdtnta KAiong

KoxAieg pe aaTepoeIdn KEQAAr (TUVOEDN TOU TTPOCTATEUTIKOU

0TNPIyHaTog)

MAeupikég AaBég (yia TRV avuywan Kai Tn JETAaPopa Tou Soxeiou)

Aoxeio

AaBn aviywaong yia Tnv avaTpoTrr Tou doxeiou

ZWAAVOG TTPOCANYEWS aEPa

Mavi @iATpou pe SaKTUAIO (TTPOAIPETIKOG)

Ytrodoxr @AoTEp

10 HyopovwTIKO UAIKO

11 Katrdk ammoppo@nTrpa

12 Aiakotmtng On/Off (uovo yia 1o éva i kal yia Ta dUo PoTép avalo-
Ya HE TIG AVAYKEG ITXUOG)

13 Aan pnxavrg

14 KoAwdio peupaTog

15 EUKapTITog GWARVAg avappo®nang

16 Bpayiovag otipigng yia 1o akpogpuaio Fixomat

17 KoxA\ieg agpaliang

18 Akpogualo Fixomat

19 EEaptnua guykpdTtnaong yia To akpo@uaio Fixomat

Coo~NO G~ WN =
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Mpiv amré Tn AsiToupyia

KaBapiopoég pe vepo pe To OET UypoU Kabapi-

oMOU

* ToTTOBETACTE TO TTPOTTATEUTIKO OTHPIYUA GTO AKPO TOU
CWAVa TOU avaTPETTOEVOU TTAQITIOU KAl OQIETE TOUG
KOXAIEG PE AaTEPOEIDN KEPAAN.

* AvOoOnKwWwaTE TO KATTAKI ATTOPPOPNTAPA.

EAéy&Te av n utrodoxn @AoTép £XEl TOTTOOETNOEI
oTtn 0éon TNG, S10QPOPETIKA KAVTE TA £§AG:
* AgaipéaTe To €EAPTNHA yIa OTEYVO KABAPITHO Kal TOV SITTAO
@IATpéoako dorsalino.
* A@aipéaTe OAa Ta UTTOAEIUPOTA BPWHIAG OTTO TO DOXEIO EPO-
OOV UTTGPYOUV.
» TotmmoBeTAATE TNV UTTOBOXT GAOTED.
O owAnvag mpooAnwewg aépa mpétel va Bpiokerar atn
pian Twv 000 odnywv arodAivng urrdpag TN UTodoxNS
@AoTED.

* JUuvapPOoAOYNaTE TN PNXavr, OTTwg
UTTOdEIKVUETAI OTNV EIKOVA:
(1. Ytrodoxr @AoTép, 2. HXOPOVWTIKO
UAIKO, 3. Katrdki atroppo@nTtipa).

EAéy&Te £dv TO KATTAKI ATTOPPOPNTHPA £XEI TOTTOBE-
TNOBEi cwoTd oTo doxEio.

* JUvapPOAOYNOTE TO OET UYpoU KaBapigpou.
* ToTroBeTNOTE TOV EUKAUTITO WAV avappoPnaong aTo ow-
Afva TTPoCANWews agpa.

Ka@apiouog e vepo pe To akpo@uaio Fixomat
(TrTpoaIPETIKO
3G » Q0naTe Toug dUOo eAATNPIWTOUG HO-
XAoUG TTPOG Ta £EW.
» KparnaoTe T1g TTAeUpIKEG AaBEG Kal
aQaIpPETTE TO BOYXEIO TTO TO AvaTPE-
TTOPEVO TTAQiTIO.

» XuvdEaTe TO Bpayxiova aTrpIEnG yia To
akpo@ualo Fixomat aTo avaTpeTope-
Vo TTAaiglo.

» TomoBetAaTe TO doxeio Eava aTo
TTAQigIO KOl wBlnaTe ava Toug eAATn-
PIWTOUG HOXAOUG TTPOG TA JETQ.

« QB6naTe 10 Bpaxiova aTAPIENG YIa TO
akpo@ualo Fixomat ato TTpoBAeTO-
MEVO Avolyua Kal ag@aAiaTe Tov.

To akpouaio Fixomat Bpiokeral o€
6éon ardbusuong.
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* 2uvdEaTe TO aKpoUAIo squeegee
KOl OQIETE TOUG KOYXAIEG.
O1 podéAeg mpémrel va Bpiokovrai

TAvw armro 10 onueio arnpiéng Tou
aKpoQuaiou squeegee.

* ZUVOEQTE TO CWANVA TTPOTANYPEWG AEPA KAl TO AKPOPUATIO
Fixomat pe Tov €UKAUTITO GWARVa avappoPnang.

* Avaonkwarte kai wlRaTe 10 Bpayiova ATAPIENG yIa TO AKPO-
@ualo Fixomat 1Tpog Ta TTiow PEXPI VO OTAATITEN KA KOTE-
BdaaTe To akpoualo Fixomat.

To akpo@uaolo Fixomat BpiokeTal o Béon Asiroupyiag.

2TEYVOG KOBapPIoHOG

AuTi n pnxavn dev PETrel va AEIToupyei Xwpig
Travi @iATpou.

To akpo@uoio Fixomat dev gival kardAAnAo yia oTe-
yvo Kalapiouo.

lMNa Ta e§apTApATA Yia TOV OTEYVO KaBapiouod, ava-
Tp&ETE OTN O€Aida 98 auTwVv TwV OBNYIWV XPACEWG.

EAéySre av To KaAdB1 @iATpou éxel TOTTOBETNOCi
Kal av Oev €XEl, KAVTE T EEAG:

* AQaipéaTe TNV UTTOBOXN PAOTEP.

* A@aipéaTe OAa Ta UTTOAEiUPOTA BPWHIAS OTTO TO DOXEIO EPO-

OOV UTTAPYXOUV.

ZETTAUVETE TO DOXEIO E VEPO KOl OPrTTE TO VA OTEYVWTEI.

+ TomoBeTnaTe TO TTAvi PIATPOU PE TO
OaKTUAIO.

e 2ZuvapuoAoyAaTE TN PNXavr), OTTWG
UTTOOEIKVUETAI aTNV €IKOVA:
(1. YTod0x" AOTER, 2. HXOHOVWTIKO
UAIKO, 3. Katraki atroppo@ntipa).
O owAnvag¢ mpooAnwewe aépa mpé-
TTEl va BpiokeTal o1n péon Twv 600
odnywyv aroaAivng Pmrdpag tng uiro-
O0XNS PAoTéD.

» KaroTtriv, TOTTOBETATTE TOV EUKAUTITO GWANVA avappo®n-
ang aTo CWARVA TTPOCANYEWGS aEPa.



Texvikn epappoyng

Mnxavn vacumat 44T
Yypog kabBapiopdg val
X1eYVOG KABAPITHOG val
KaBapiopog damédwv Trapké kail laminate oxl

‘Evapén epyaciwv

21EYVOG KOOAPIoHOG Kal KABAapIoHOG HE vEPO

Mnv avappo@daTte avTiKEiPeEVA, OTTWG HETAAAIKA

eSapTApaTa, KoxAieg KA. EvdéxeTal va TTpOKaAé-

oouv BAdBn otn pnxavi!

» YuvdEaTe TO BUCHA GTO QIS TPOPODOTIAG KAl TTATATTE TO OI-
akotrtn On/Off.

1 EMIZHMANZH

Otav 10 UYPO OTO SOXEIO PTACEI OTNV OVOMOOTIKA
XWPNTIKOTNTA KATA TOV OTEYVO KABAPIOHS, TO PAO-
Tép BIOKOTITEI TOV Aépa avappoPnong.

Aev mpoaTiBerar GAAo uypO Kai TTPETTEI va ATTEVEQYOTTOI-
NoeTe Kai va adeIdaeTe TNV NAEKTPIKN OKOUTTA.

Epyacieg oAokARpwong
KaBapiopdg pe vepod

* AvaonkwaTe Kal wlnaTe To Bpaxiova aTrpIENg yia TO AKPO-
@ualo Fixomat Trpog Ta TTiow PEXPI VO OTAPATATE! KOI KATE-
BdaoTe T0 akpoguaio Fixomat.

To akpopuaio Fixomat Bpiokeral oe Oéan oTaBueuong.

* TliEaTe TO PHOXAO KAl ATTOCOUVOETTE TOV EUKAUTITO TWARVA
avappoOPnNang aro To GWANRVA TTPOTANWEWGS aEpal.

» XaAapwaTe TOUG KOXAIEG aT@AAITNG OTO squeegee.

* ATTOOUVOETTE TO squeegee Kal OQiETe TOUG KOXAIEG.

» KaBapiaTe 10 akpo@ualo Fixomat pe TpeXoUpEVO VEPO XpPN-
OIPOTTOIVTAG Hia BoupTaa.

* AvaonKwaTe TO KATTAKI ATTOPPOPNTAPA KAl APAIPETTE TNV
uTTOd0XI PAOTED.

Z1EYVOG KOOAPIoHOG

i * ZUYKPATAOTE TO SAKTUAIO TOU TTAVIOU

' @IATPOU PE TO XEPI OAG.

* Me 10 GAAO XEPI KPATADTE TO AYKUAIO
aTn BAcn Tou TTAVIOU QIATPOU Kal
KOUVAOTE TO EAa®pPa.

Me autdv Tov 1p4T1TO arrouakpuveTal
n okovn xwpic va arpofiAiferal oTo
owpa Tou doxeiou.

* ZkouTriaTe To Travi @IATPOU pe pIa GAAN NAEKTPIKT OKOUTTA.

Mpémel va amroppiTTETE TIG AKAOAPTiEG TTOU OKOU-
mi{eTe CUPPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG
oag.

H pnxavn mpérmrel va Asitoupyei HOVo pe KAaTdAAnAo
mmavi @iAtpou!

Na avTikaBioTdTe Ta évTova @Bappéva R eAaTTWA-
TIKG TTaVId QiATpOU.

Agitoupyia avatpoTrig

» KpaTtraTe 10 TTAQITIO KaI YEIPETE TO
O0xeio yia va To adeIATETE.

Agitoupyia peragpopdg

\“, _____
f
k'

+ QB6naTe Toug dUO EAATNPIWTOUG HO-
XAoUG TTpOG Ta £EW.
» AdeidaTe 1O doxeEio.

* ZeTAUVETE TO DOXEIO KAl TNV UTTOBOXI PAOTEP.

Metda ammé kGOe xpnan n urodox PAOTED TTPETTEI va UTTO-
BdAAerai o€ ouvripnon.

* ZuvappoAoynate Eava Tn Pnxavn.

KaBapiopudg utrodoxng @AoTép

\g.

* AQaipéaTe TO (MAUPO) PIATPO aKa-
BapaiwV Kal TTAUVETE TO IE TPEXOUE-
VO VEPO.

¥

* ZefI10WATE TO TTEPIKOXAIO TUTTOU TTE-
Tahoudag. Karotiv, utropeite va
aQaIPETE TO PAOTEP aTTd TN PpARdO
ME aTTEipwpa.

KaBapioTe TPOTEKTIKA TO AOTED Kal
n BaABida.

» EA&yETe €@v TO PAOTEP TTApOUaTIadel BAGRN.

* [epaate 10 PAOTEP PETQ QTTO TN PAROO PE aTTEIpWHA Kal BI-
OwaTe TO TTEPIKOXAIO TUTTOU TTETOAOUDAG.

o EAéyére:
- €Gv 10 QPAOTED PTTOPET EUKOAQ va PETakIvOEl Tavw/KaTw.
- £av 10 QAOTEP KaAUTTTEl (OQpayiler) TAnpwS TNV utTodoxn
PAOTED.

H pnxavn dev rpétrel ToTé va AsIToupyei Xwpig @iA-
TPO AKABUPOIWV.
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TéAog AsiToupyiag

» ArmevepyoTroinaTe Tn Pnxavn (ato 1o diakotrTn On/Off) kai
aTTo0UVOEDTE TO BUCPA aTTd TO PIG TPOPOdOTiag.

Ka@apiopoég pnxavng

A MPOOYAA=H:

Mnv kKaBapifeTe TTOTE TN PNXaAvi pE KAOAPIOTIKO
UPNANG Trieong | pe ekT6§euon vepod.
AV €IoXWPROEl VELO OTN Pnxavn EVOEXETAI VA TTPOKAAE-
oel onuavrikéC BAGBEC ae pnxavika N nAekTpika e€aptn-
para.

» KaBapiagTe TN pnxavn pe éva uypd Travi.

Atrobnkeuon / ZraBuguon pnxavng (€KTog Acl-
TOUpYiaGg)

 TuAigTe TO KUpPIO KOAWDBIO XaAapd.

Mnv amroOnKeUETE TTOTE TN MNXAVE EVW €ival aKOuA
uypn. AQROTE TNV VA OTEYVWOEI TTPIV A1TO TN OU-
vappoAoynon TnG.

Me auté Tov 10010 arToQeUyeTe TN dNUIoUPYIA NUKATWV
Kal GUOGPECTWVY OOUWYV.

2épBig, cuvTAPNON Kal @POVTIda

H ouvtiipnan Tng pnxavig amoteAei TpoUTdOean yia Tnv dpiaTn Ael-
TOUpPYia Kal TN HOKPOXPOVIa XPRHan.

/\ NPOEIAOMOIHZH:

H aviywon autAg TNG INXAVAG EMITPETETAI HOVO
HE TN XPAON BonONTIKWV PECWV (TT.X. AVUYPWTIKA
TAATPOPMA, PAUTTO POPTWONG KATT.).

NOyw ToU peydAou Bapoug ¢ Pnxavig, Kard v avu-
Wwan UIropei va mpokAn6ouv 1paupuariouol.

/\ MPO®YAAZ=H:

EmiTp&ITreTal AITOKAEIOTIKA N XPHON AUOEVTIKWYV
e§apTnudaTrwyv TASKI, aAAIWg akupwveTal OTTo1081-
TroTe eyyunon.

Emegriynon eikovwv:
¢ = Me kaBe oAokApwan Kabapiguou, ¢ = kabe eBOouada,
000 = kaBe prva, ® = £voeIgn yia aEpPIg

o

10
ApaoTtnpiéTnTa o2 §> ®| =

W
KaBapiopog Bouptaowyv J

KaBapiopog / AvtikataaTaan @iATpou
akabapaiwv

KaBapiopog / AvTikaTaaTaan Traviou
@iATpou

KaBapiagpog mpoaTagiag utrepTTAfpw-
ang doxeiou / pAoTEP. (BeBaiwBeite oI
TO PAOTEP UTTOPEI EUKOAQ VO PETAKIVN-
B¢i TAvw/kaTw aTtn B€an AciImoupyiag)

KaBapiaTe Tn pnxavr pe €va uypo mavi | @

96

AlaoTApaTa ocuvThpnong

O1 pnxavég TASKI gival pnxavég uwnAng TToIOTNTAG, N ATPAAEIA TWV

oTToiWV £XEI EAEYXOEI KATA TNV KATATGKEUK TOUG ATTO EYKEKPIPEVOUG EAE-

YKTEG. 'YOTEPQ aTTO HAKPOXPOVN XPrON, Ta NAEKTPIKA KAl UNXAVIKA

eCapTApaTa uioTavtal OOPES KAl TTAAQIWVOUV.

+ Ta va TTapapEivouv oI UNXaveg aag@aAeic Kal AEITOUPYIKEG,

mpEmel emreita atro 500 wpeg pyaaiag r} TOUAdxIoTov pia
@opd 10 Xpovo va TrapadidovTal yia aépRIg.

2¢ EKTOKTEG TTEPITITWOEIG /KA O€ TTEPITITWON AVE-
TTAapKOUG CUVTAPNONG ATTAITOUVTAI CUXVOTEPO O£P-

BIg.

ESumrnpéTtnon meAarwyv

>€ TIEPITITWAN TTOU TTapaTtnEnaeTe KATTOIa BAARN 1 KAVETE I TTApPAY-
yeAia kal BEAETE va ETTIKOIVWVACETE Padi Hag, Ba TTPETTEN VA PAg avagé-
pETE TOV TUTTO Kal TOV ApIBUé TNG PnNXavAg.

Ta gToIKEio QUTG avagEéPOVTal TNV TTIVOKISA PE TOV TUTTO TNG MNXOVAG
gag. v TeAeutaia ageAida Twv Odnyiwv xprnoews Ba Bpeite Tn dieU-
Buvan Tou TAnaiéaTepou auvepyatn aépPig Tng TASKI.



BAdBeg

BAGBn MOéavn aitia AvTipetwion BAGBNg ZeAida
H unxavn Bpioketai ektd¢ Asitoupyi- | * MMiEaTe 1o diakomrm On/Off yia 93
ag €VEPYOTTOINON
To @I Tpopodoaiag dev gival gUVOE- |+ ZUVOETTE TO PIG TPOPOBOTIAG HE 93

Aeveivar s ) ) OEpEVO TNV Tpida peUATOG

gV gival duvarn n evepyoTroinan T

HNXQVAS N Evepy nonms To KUpIo kaAwdio Exel BAARN + AVTIKOTAOTAGOTE TO KUPIO KAAWSIO
O diakomng On/Off €xel uTrooTeEi * ETKOIVWVAOTE pe TO TuvVeEPYaTn
BAGBN oépPIg

. . * EmKoIVWVNOTE PE TO GUVEPYATN
To potép dev AeIroupyei GEpRIC
+ Meate Tov diakoTTn On/Off yia
QTTEVEPYOTTOINDN
E<Pl:)lxt'laﬁnuvggg uaiagel diappon To @AoTép Bev AeiToupyei cwaTa . EQ%\&/TE ém TO QAOTEP AIToupyei 93
+ EmdiopBware Tnv aitia BAARNG
To doxeio gival yepato » AdcidioTe TO doxeio 93

To datmedo TTapapével uypoTo aKa- ] ] ] . i ' ;

BOpTO VEpO BEV TTOPPOGATaI To akpoguaio Fixomat Bev éxer pud- PubBuioTe T0 akpoguaio Fixomat 03
HIOTEl owaTa » PubBuioTe Tig AetTideg
To doxeio eival yepato » AdeidioTe TO doxeio 93

oo . . » KaBapioTe i avTIkaTaoTrOTE TO
To TTavi @iATpou gival Bpwuiko Travi GIATPOU 93
O @IATpOOaKOG €ival BPWHIKOG * AVTIKATAOTAOTE TOV QIATPOTAKO 93
O UKAPTITOC GWAAVOC 1} TO aKPOPU- | * ATTOHAKPUVETE Ta §Eva TwHaTidIA
al10 gKOvNG EXOUV QPALE! (TT.X. ME 93
KOppATIa GUAOU 1y UTTOAEilUaTa OUaI-
XaunAn arodoan avappopnang wv)
* KaBapiare 1) avTikaTaoTaTe 10
To @iATpO akaBapaiwy gival BPWHIKO Pikrpo akabapoiwv
» PubuiaTe 10 akpoguaio Fixomat
To akpo@uaio Fixomat dev éxel pub-
MIOTE CWaTA » PubBpioTe Tig AetTideg
Texvikég NMAnpo@opicg

Mnxavn vacumat 44T

Ovopaarikn Téon 220-240V~ 120V~ AC

Suxvotnta 50 - 60 60 Hz

OvopaaTikn 1XUg 1900 1600 W

AiagTaoelg (M x M xY) 83 x 53 x 93 €K.

Mnkog KUpiou KaAwdiou 15 .

MéyiaTo emTPETTO BAPOG PNXAVAG 235 KIAG

XwpnTiKOTNTA doXEiOU KATA TOV UYpO / aTEYVO KABapIouo +/- 5% 44 /44 Aitpa
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MeTpoUpeveg Tipég katd IEC 60335-2-69

Emitredo Tng nxnTikng Tieang LpA 72.3 dB(A)
Aatabeia KpA 2 dB(A)
JUVOAIKA TIUA TAAQVTWOEWVY <25 m/s2

AogTtdBeia K 0,25 m/s2

Mpoatagia atmd Tnv ekTivagn vepou IPX4

KAd&an mrpoaTaagiag

ESapTApara

Ap10. Mpoioév

8504480 2T UypoU kaBapiagpoU Premium TTou atroTeAsital aTro:
MARPN €UKAPTITO CWARVA AVapPPOPNONG 2,2 Y., CwARVA avappdPnang, YwvioKO GUVOETHO, akpo@UaIO YIa OOTEPOEIDEIG Ae-
TidEg

8504490 Y€1 uypou kaBapigpou Standard TTou atroTeAgiTal ATTO:

MARPN eUkapTTo CWARVA avapPOEnaNg 2,2 Y., CWARVA avappo®nang, TTAATTIKO aKpoPUATIO e AOTEPOEIDEIG AETTIOEG

8505500 Mavi @iATpou pe SakTUAIO

MéApa datedou 30 ek. (TTopTOKAAi), KAAGO! @iATpou, Travi QiATpou

MeTagopd

Agv emITpETTETAI N HETAPOPA TNG MNXAVAG, OTAV
auTh BpiokeTal o€ Kivnon.

EAéy&re pe rpoooxn 611, KATA TN HETAPOP, N HNXO-
VA gival KAAd ao@AAITHEVN OTO OXNMO METAPOPAG.

AiaOeon

Metd Tn ARgn Si1dpkeiag {wWNAG TOUg, N KNXAVA Kal o

€§oTAIOCNOG TTPéTTel va atroppipBolv CUNPWVA ME

TIG EKAOTOTE €101KEG £OVIKEG SiaTagelg.

- Na BorBeia atreuBuvBeite aTov guvepyaTn o€pPIg TNG
Diversey atnv Trepioxn aag.
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HR Prijevod originalne upute za

upotrebu

Prije prvog stavljanja stroja u pogon, obvezno procitajte
uputu za upotrebu i sigurnosne napomene. Brizljivo
spremite uputu za upotrebu na lako dostupno mjesto da
biste je u svakom trenutku mogli prelistati.

A\
[

Objasnjenje znakova

s Opasnost:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije.
Neuvazavanje ovih napomena moze dovesti do
ugrozavanja osoba i/ ili opseznih materijalnih Steta!

/\ Upozorenje:
Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije.

Neuvazavanje ovih napomena moze dovesti do
ugrozavanja osoba i/ ili opseznih materijalnih Steta!

/\ Oprez:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije.
Neuvazavanje ovih napomena moze dovesti do
kvarova i materijalnih Steta!

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije vezane
uz uéinkovito koristenje proizvoda. Neuvazavanje
ovih napomena moze dovesti do kvaroval!

Sadrzaj

SigurnoSNe NAPOMENE . . . ..ottt i 100
Sredstvaza CiS€enje . . ... 101
ProSirena dokumentacija. . . .......... ... . i 101
ZastitaokoliSa. .. ...... ... 101
Pregled konstrukcije . .......... .. . . 102
Prije stavljanjaupogon. ....... ... ... ... . . .. 103
PoCetakrada. ............ oo 104
ZavrSNiradovi . .. ..o 104
ZavrSetakrada ........ ... .. ... 105
Servis, odrzavanjeinjega. .. ... i 105
KVarovi . . ... 106
TehniCke informacije. . . .......... .. . . 106
Pribor. . ... 107
Transport. . . ..o 107
Zbrinjavanje. . . ... 107
Pregled . ... ... 108

Namjenska upotreba

Strojevi su namijenjeni koriStenju u gospodarske svrhe (npr. u
hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovackim centrima,
sportskim dvoranama, uredima i sl.).

Za pojedine tipove strojeva vrijede tehnike primjene opisane na
stranici 104, uz koje je potrebno izri¢ito pridrzavanje ovih uputa za
upotrebu.

Ovi su strojevi koncipirani iskljuéivo za primjenu u interijerima.

Mokro ciS¢enje parketnih i laminatnih podova ovim
strojem provodi se na vlastiti rizik.

stor. Opasnost:

Provedba izmjena na stroju bez odobrenja
Diverseya dovodi do gubitka sigurnosnog znaka i
oznake CE. Primjena stroja koja je protivna
namjenskoj upotrebi moze dovesti do ozljeda
osoba, ostecenja stroja te moze nastetiti radnoj
okolini. U takvim slu¢ajevima propadaju svi
zahtjevi po garanciji i eventualni jamstveni zahtjevi.

Sigurnosne napomene

Strojevi TASKI na temelju svoje koncepcije i konstrukcije odgovaraju
relevantnim, temeljnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima
smjernica EZ i stoga nose oznaku CE.

stor. Opasnost:

Stroj smiju koristiti samo osobe koje su upuéene u
njegovu pravilnu upotrebu ili su dokazale da njime
znaju rukovati te su izri€ito ovlastene za njegovo
koristenje.

stor. Opasnost:

Stroj ne smiju koristiti osobe s ograni¢enim
fizickim, senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima,
ukljuéujuéi djecu, ili osobe s manjkom iskustva i
znanja.

Potrebno je nadzirati djecu kako biste bili sigurni da se
ne igraju sa strojem.

sior. Opasnost:

Stroj se ne smije koristiti u prostorijama u kojima se
skladiste ili preraduju eksplozijom ugrozene i lako
gorive tvari (npr. benzin, otapala, lozivo ulje,
praSine itd.).

Elektricne ili mehanicke komponente mogu izazvati
zapaljenje tih tvari.

stor. Opasnost:

Stroj se ne smije koristiti za usisavanje otrovnih, po
zdravlje stetnih, nagrizajucih i izjedajucih tvari (npr.
opasnih prasina itd.) te gorivih tekucina. Filtarski
sustav ne moze u dovoljnoj mjeri filtrirati tvari te
vrste.

Ne mogu se iskljuciti moguci negativni utjecaji na
zdravilje korisnika i tre¢e osobe.

stor. Opasnost:

Vodite racuna o lokalnim okolnostima, npr. o tre¢im
osobama i djeci! Brzinu treba smanijiti prije svega u
blizini nepreglednih mjesta, npr. ispred vrata i u
zavojima.

sior. Opasnost:

Na ovom se stroju ne smiju prevoziti dodatne
osobe i predmeti.

stor| Opasnost:
Prilikom pojavljivanja greske tijekom pogona,
kvara, kao i nakon sudara ili naglog pada, stroj prije
ponovnog stavljanja u pogon treba provijeriti
ovlastena struc¢na osoba. Isto vrijedi i za slu€ajeve
u kojima je stroj bio ostavljen na otvorenom i
uronjen u vodu odnosno izlozen viazi.



sor. Opasnost:

U slucaju ostecenja sigurnosno relevantnih
dijelova, kao sto su poklopac za ¢etke, mrezni
kabeli ili poklopci koji omogucuju pristup
dijelovima pod naponom, odmah je potrebno
prekinuti pogon stroja!

stor| Opasnost:

Stroj se ne smije zaustaviti, odlagati ili skladistiti
pod nagibom.

sior. Opasnost:

Tijekom svih radova stroj mora biti iskljucen.

sor. Opasnost:

Redovito provjeravajte mrezni kabel za moguci
kvar ili znakove starenja i ne stavljajte stroj u
upotrebu ako nije u ispravnom stanju, ve¢ to
prepustite ovlastenoj stru¢noj osobi!

/\ Oprez:

Pobrinite se da se stroj ne upotrebljava
neovlasteno. Prije udaljavanja od stroja, pohranite
stroj u zatvorenoj prostoriji.

/\ Upozorenije:

Stroj se smije pokretati i skladistiti samo u suhom
okruzenju s malim koli€inama prasSine, pri
temperaturama od +10 °C / + 50 °F do +35 °C / +95
°F.

/\ Upozorenje:

Radove popravka mehanickih ili elektriénih dijelova
stroja smiju provoditi samo ovlastene struéne
osobe koje su upoznate sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

/\ Upozorenje:

Smiju se koristiti isklju€ivo alati (Eetke, jastugiéi, i
sli€no) koji su utvrdeni pod priborom u ovoj uputi
za upotrebu ili koje preporuci TASKI-jev savjetnik.
Ostali alati mogu naskoditi sigurnosti i funkcijama
stroja.

/\ Upozorenje:

Potrebno je dosljedno pridrzavanje nacionalnih
propisa o zastiti osoba i o sprjeGavanju nezgoda,
kao i podataka proizvodaca o upotrebi sredstava za
CiSéenje.

i Napomena
Zabranjeno je ukopc¢avati i iskop€avati mrezni
utika¢ mokrim rukamal!

i Napomena

Provjerite odgovara li navedeni nazivni napon na
oznacnoj plocici VaSem mreznom naponu!

i Napomena

Pripazite da ne ostetite mrezni kabel stiskanjem,
povlaéenjem, izvorima topline, masnoce te ostrim
rubovima!

/\ Oprez:

Ako iz stroja istjeCe pjena ili tekué¢ina odmah
iskljucite usisni agregat!

i Napomena

Uredaji i strojevi iz programa TASKI konstruiraju se
tako da se prema trenutaénom stanju znanosti
moze iskljuciti ugrozavanje zdravlja zbog emisije
buke i vibracija.

Vidi tehnicke informacije na stranici 106.

Sredstva za CiS¢enje

i Napomena

Strojevi TASKI konstruirani su tako da postizu
optimalne rezultate pri €¢iSéenju proizvodima za
¢iS¢enje iz programa TASKI. Ostali proizvodi za
€iS¢enje mogu dovesti do kvarova i ostecenja stroja
ili nastetiti okoliSu. Iz tog razloga preporué¢ujemo
koriStenje isklju€ivo proizvoda za €iS¢enje TASKI.
Kvarovi uzrokovani pogre$nim proizvodima za ¢iS¢enje
nisu pokriveni garancijom.
- Za dodatne informacije obratite se TASKI-jevom
servisnom partneru.

Prosirena dokumentacija

i Napomena
Elektricna shema ovog stroja nalazi se na popisu
zamjenskih dijelova.

- Za dodatne informacije kontaktirajte sluzbu za
klijente.

i Napomena

Ove upute za upotrebu kao i sve ostale upute za
upotrebu strojeva TASKI dostupne su na sljedeéoj
web-stranici:

www.taski.com

Zastita okolisa
[

&

Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Ne odlazite
ambalaze u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije, ulje i sliéni materijali ne
smiju dospjeti u okoliS. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete putem odgovarajuéih sabirnih
sustava.
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Pregled konstrukcije

Looo~NoOO; BWN =
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Nagibno vozno postolje s ru¢kom za guranje
Stabilizator protiv prevrtanja

Zvjezdasti vijci (za pri¢vrScivanje rucke za guranje)
Bocno postavljene ruc¢ke za nosenje (za podizanje i
transportiranje spremnika)

Spremnik

Podizna ruc¢ka za okretanje spremnika

Usisni nastavak

Filtar tkanina s prstenom (neobavezno)

Komplet s plovkom

Prigusiva¢ zvuka

Gorniji dio usisavaca

Prekida¢ za uklju€ivanjef/iskljuéivanje (ovisno o potrebi za
snagom samo jedan ili oba motora)

Rucka stroja

Vod mreznog prikljucka

Usisno crijevo

Drzac¢ za Fixomat mlaznicu

Vijci za privrséivanje

Fixomat mlaznica

Naprava za drzanje Fixomat mlaznice




Prije stavljanja u pogon

Usisavanje vode pomo¢u kompleta za mokro
usisavanje

+ Postavite ru¢ku za guranje na kraj cijevi nagibnog voznog
postolja i zategnite zvjezdaste vijke.
» Podignite gornji usisni dio.

Provijerite je li montiran komplet s plovkom,

ako nije:

* izvadite umetak za suho usisavanje i papirnatu vrecicu
dvostrukog filtra.

+ uklonite moguce ostatke prljavstine iz spremnika.

* Umetnite komplet s plovkom.
Usisni nastavak mora se nalaziti u sredini obiju Sipki za
navodenje kompleta s plovkom.

» Sastavite stroj kako je prikazano:
(1. komplet s plovkom, 2. priguSivac
zvuka, 3. gornji dio usisavaca).

A

Prekontrolirajte nalijeze li gornji usisni dio ispravno
na spremnik.

» Sastavite komplet za mokro usisavanje.
» Nataknite usisno crijevo na usisni nastavak.

Usisavanje vode pomoc¢u Fixomat mlaznice
(opcija)

Gurnite obje poluge za zadrzavanje
prema van.

Drzite bo¢no postavljene rucke za
noSenje i skinite spremnik s
nagibnog voznog postolja.

Montirajte napravu za drzanje
Fixomat mlaznice na nagibno vozno
postolje.

Ponovno postavite spremnik na
nagibno vozno postolje i gurnite
poluge za zadrzavanje prema
unutra.

Gurnite drza¢ za Fixomat mlaznicu u
za to predvideni otvor i uglavite ga.

Fixomat mlaznica je u parkirnom
poloZaju.

* Montirajte usisnu mlaznicu i
zategnite vijke.

Podlozna ploCica mora se nalaziti
iznad ovjesa usisne mlaznice.

» Spojite usisni nastavak i Fixomat mlaznicu s usisnim
crijevom.

» Podignite i gurnite drza¢ za Fixomat mlaznicu unatrag do
krajnje toCke i spustite Fixomat mlaznicu.

Fixomat mlaznica je u poloZaju za rad.

Suho usisavanje

Stroj se nikada ne smije pokretati bez filtar tkanine.

1 Napomena

Fixomat mlaznica nije prikladna za suho
usisavanje.

1 Napomena

Popis pribora za suho usisavanje mozete pronaci
na 107 stranici ove upute za upotrebu.

Provijerite je li umetnuta filtarska kosara, ako
nije:

* izvadite komplet s plovkom.

+ uklonite moguce ostatke prljavstine iz spremnika.

* isperite spremnik vodom i pustite da se osusi.

* Umetnite filtar tkaninu s prstenom.

—

+ Sastavite stroj kako je prikazano:
(1. komplet s plovkom, 2. priguSiva¢
zvuka, 3. gornji dio usisavaca).
Usisni nastavak mora se nalaziti u

sredini obiju Sipki za navodenje
kompleta s plovkom.

» Nataknite usisno crijevo na usisni nastavak.
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Tehnike primjene

Stroj vacumat 44T
Mokro ¢iscenje da
Suho gis¢enje da
Ciséenje parketa i laminata ne

Pocetak rada

Suho usisavanje i usisavanje vode

i Napomena

Ne usisavajte predmete poput metalnih dijelova,
vijaka itd. Ovi predmeti mogu ostetiti stroj!

» Povezite utika¢ s mreznom uti¢nicom i pritisnite prekidac
za ukljuCivanje/iskljucivanje.

Ako se pri mokrom usisavanju dostigne nominalni
sadrzaj, plovak prekida usisni zrak.
Usisavac vise ne usisava tekucinu i potrebno ga je

Zavrsni radovi

Usisavanje vode

» Podignite i gurnite drza¢ za Fixomat mlaznicu unatrag do
krajnje toCke i spustite Fixomat mlaznicu.

Fixomat mlaznica je u parkirnom poloZaju.

* Pritisnite mehanizam za zaklju€avanje i skinite usisno
crijevo s usisnog nastavka.

+ Oftpustite vijke za pri€vrS¢ivanje na usisnoj mlaznici.

+ Demontirajte usisnu mlaznicu i zategnite vijke.

+ Ocistite Fixomat mlaznicu pomocu cetkice pod mlazom
tekuce vode.

+ Podignite gornji dio usisavaca i uklonite komplet s
plovkom.

Suho usisavanje

+ Jednom rukom &vrsto drzite prsten
filtar tkanine.

* Drugom rukom drzite spojnicu na
dnu filtar tkanine i lagano je
protresite.

Na taj nacin praSina pada na dno
spremnika bez dizanja u zrak.

+ UsiSite filtar tkaninu drugim usisavacem.

i Napomena

Usisanu je prljavstinu potrebno zbrinuti sukladno
nacionalnim propisima.

104

Stroj se smije pokretati samo s funkcionalnom filtar
tkaninom!

Zamijenite jako istroSenu ili neispravnu filtar
tkaninu.
Funkcija nagibanja

 Drzite vozno postolje i nagnite
spremnik kako biste ga ispraznili.

Funkcija nosenja

» Gurnite obje poluge za zadrzavanje
prema van.
* |Ispraznite spremnik.

* Isperite spremnik i komplet s plovkom.

Nakon svake primjene potrebno je provesti odrzavanje
kompleta s plovkom.

* Ponovno sastavite stroj.

Ciséenje kompleta s plovkom

* lzvadite (crni) filtar za grubu
prljavstinu i operite ga pod mlazom
tekuce vode.

» Okretanjem skinite leptir maticu.
Plovak se moze izvu¢i samo pomocu
navojne Sipke.

Temeljito ocistite plovak i ventil.

* Prekontrolirajte ima li na plovku ostecenja.
» Gurnite plovak preko navojne Sipke i zavrnite leptir maticu.
* Prekontrolirajte:

-moZze li se plovak lako kretati u oba smjera.

-fe li plovak u kompletu s plovkom potpuno pokriven
(nepropustan).

Stroj se nikada ne smije pokretati bez filtra za grubu
prljavstinu!



ZavrSetak rada

« Iskljucite stroj (prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje) i
izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice.

Ciséenje stroja

/\ Oprez:

Nikada ne Cistite stroj visokotla¢nim peracem ili
vodenim mlazom.

Voda koja prodre u stroj moze dovesti do znatnih
osStecenja mehanickih ili elektricnih dijelova.

* Prebrisite stroj vlaznom krpom.

Skladistenje / parkiranje stroja (izvan pogona)

» Labavo namotajte mrezni kabel.

Nikada ne skladistite stroj u mokrom stanju. Prije
sastavljanja pustite stroj da se osusi.

Na taj se nacin sprieCava razvoj gljivica plijesni i
neugodnih mirisa.

Servis, odrzavanje i njega

Odrzavanje stroja preduvjet je za njegov besprijekorni pogon i dugi
vijek trajanja.

/\ Upozorenje:

Ovaj stroj smije se podizati samo pomoénim
sredstvima (npr. podizno postolje, rampa itd.).
Zbog velike teZine stroja moze doci do ozljeda prilikom
podizanja.

/\ Oprez:

Smiju se koristiti samo TASKI originalni dijelovi,
inace korisnik gubi sva prava po garanciji i jamstvu.

Objasnjenje znakova:
¢ = na kraju svakog CiS¢enja, ¢¢ = svaki tjedan,
©0¢ = svaki mjesec, ® = lampica servisnog intervala

©
o

Aktivnost ~|1g|S|®| §
S
»

Ciséenje alata .

Ciséenje / promjena filtra za grubu .

prljavstinu

Ciséenje / promjena filtar tkanine °

Ciséenje zastite od prepunjavanja
spremnika / plovka. (Uvjerite se da se

plovak u polozaju za upotrebu moze °
lako kretati u oba smjera)
Ocistite stroj vlaznom krpom [

Intervali odrzavanja

Strojevi TASKI visokokvalitetni su strojevi, koje su radi Vase

sigurnosti tvornicki ispitali ovlasteni kontrolori. Nakon dulje primjene,

elektri¢ni i mehanicki elementi podlijezu troSenju i starenju.

» Radi ouvanja pogonske sigurnosti i pripravnosti za
primjenu, servis je potrebno provesti nakon 500 radnih sati
ili barem jednom godis$nje.

i1 Napomena

U slu€aju izvanrednog opterecenja i/ili nedostatnog
odrzavanja, potrebno je skratiti interval izmedu dva
servisa.

Sluzba za klijente

Kada nas kontaktirate zbog smetnji u pogonu ili neke narudzbe, uvijek
nam navedite oznaku tipa i broj stroja.

Te cete podatke pronaci na oznacnoj plocici svog stroja. Na
posljednjoj stranici ove upute za upotrebu pronaci ¢ete adresu Vama
najblizeg TASKI-jevog servisnog partnera.
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Kvarovi

Kvar Moguci uzrok Otklanjanje kvara Stranica
+ Ukljucite prekidac¢ za ukljucivanje/
Stroj isklju¢en iskl}uéivar?je : : 102
Mrezni utika¢ nije ukop€an : Eﬁgﬁig?nmrezm utikac s mreznom 102
Neispravan stroj nije moguce
ukljuciti Neispravan mrezni kabel + Zamijenite mrezni kabel
Neispravan prekidac¢ za uklju€ivanje/ | + Kontaktirajte servisnog partnera
iskljuCivanje
Motor se ne okrece » Kontaktirajte servisnog partnera
« Iskljucite prekidac za ukljuCivanje/
iskljuCivanje
Iz stroja izlazi pjena ili tekucina ],F;lgl\(’(a;i‘.(une moze izvrsavati svoju » Prekontrolirajte moze li plovak 102
/ izvrSavati svoju funkciju
* Otklonite uzrok greske
Spremnik je pun * Ispraznite spremnik 102
Pod ostaje mokarPrljava voda se ne . iestite Fi i
Usisava J ] Fixomat mlaznica nije ispravno Namjestite Fixomat mlaznicu 102
namjestena * Namjestite lamelu
Spremnik je pun * Ispraznite spremnik 102
Filtar tkanina je prljava + Ocistite ili zamijenite filtar tkaninu 102
Filtarska plocica je prljava + Zamijenite filtarsku ploCicu 102
» Uklonite strana tijela
Zacepljeno crijevo ili mlaznica (npr. 102
komadici drva, ostaci tkanina)
Lo$ usisni ucinak
+ Ocistite ili zamijenite filtar za grubu
Filtar za grubu prljavstinu je prljav prijavstinu
» Namjestite Fixomat mlaznicu
Fixomat mlaznica nije ispravno
namjestena » Namjestite lamelu
Tehni¢ke informacije
Stroj vacumat 44T
Nazivni napon 220 -240 V~ 120V~ AC
Frekvencija 50 - 60 60 Hz
Nominalna snaga 1900 1600 w
Mjere (d x § x v) 83 x53 x93 cm
Duzina mreznog kabela 15 m
Tezina stroja u pogonskoj pripravnosti najvise 23.5 kg
Volumen spremnika, mokrog / suhog +/- 5% 44 - 44 |
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Utvrdene vrijednosti sukladne su standardu IEC 60335-2-69

Razina zvuénog tlaka LpA 72.3 dB(A)
Faktor nesigurnosti KpA 2 dB(A)
Ukupna vrijednost vibracija <25 m/s2

Faktor nesigurnosti K 0.25 m/s2

Zastita od prskanja vodom IPX4

Klasa zastite 1l

Pribor
br. Artikl
8504480 Komplet za mokro usisavanje Premium sastoji se od sljedeéeg:
potpuno usisno crijevo duzine 2,2 m, Sipka za usisavanje, kutna spojnica, mlaznica za zvjezdaste lamele
8504490 Komplet za mokro usisavanje Standard sastoji se od sljedeceg:
potpuno usisno crijevo duzine 2,2 m, Sipka za usisavanje, plasti¢cha mlaznica sa zvjezdastim lamelama
8505500 Filtar tkanina s prstenom
Univerzalna mlaznica za prasinu duzine 30 cm (narancasta), filtarska koSara, filtar tkanina
Transport

i Napomena
Transportirajte stroj u uspravnom polozaju.

i1 Napomena

Pazite na to da stroj u transportnom vozilu bude
cvrsto svezan i osiguran.

Zbrinjavanje

i Napomena
Stroj i opremu nakon stavljanja izvan pogona treba
struéno zbrinuti u skladu s nacionalnim propisima.
- Diverseyev servisni partner Vam u tome moze
pomoci.
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HU Eredeti hasznalati atmutato

2 Az els6 hasznalatba vétel el6tt feltétlendl olvassa el a

hasznalati Utmutatét és a biztonsagi eldirasokat. A hasz-

nalati utmutatét gondosan 6rizze meg, és tartsa hozza-
férhet6 helyen, hogy barmikor elé tudja venni.

Jelmagyarazat

sioe. VESZELY:

Ez a szimbélum fontos informacidkra utal. Az el6-
irasok betartasanak elmulasztasa személyi sérii-
lést és/vagy jelentés anyagi karokat okozhat!

/\ FIGYELMEZTETES:

Ez a szimbdélum fontos informaciokra utal. Az el6-
irasok betartasanak elmulasztasa személyi sérii-
Iést és/vagy jelentés anyagi kart okozhat!

/\ VIGYAZAT:

Ez a szimboélum fontos informacidkra utal. Az el6-
irasok be nem tartasa lizemzavarokat és anyagi ka-
rokat okozhat!

i MEGJEGYZES

A szimbolum fontos informacidkra hivja fel a figyel-
met a termék hatékony hasznalataval kapcsolat-
ban. Az utasitasok be nem tartasa iizemzavarokat
okozhat!
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Rendeltetésszeri hasznalat

A gépek kisipari hasznalatra készlltek (pl. hotelekben, iskolakban,
kérhazakban, gyarakban, bevasarlékdzpontokban, sportcsarnokok-
ban, irodakban és hasonlékban).

Az ebben a hasznalati utmutatéban foglaltak szigoru betartasa mellett
az egyes tipusokra a(z) 112. oldalon megadott alkalmazasi modsze-
rek vonatkoznak.

Ezeket a gépeket kizarolag beltéri hasznalatra tervezték.

i MEGJEGYZES

Ezzel a géppel parketta és laminalt padlok nedves-
tisztitasa sajat felel6sségre végezheto.

sor. VESZELY:

Ha a Diversey altal nem engedélyezett médositaso-
kat hajt végre a gépen, akkor az a biztonsagi jelzés
és a CE-megfelel6ség megsziinését vonja maga
utan. A nem rendeltetésszerii hasznalat személyi
sériilést, valamint a gép és a munkakornyezet karo-
sodasat okozhatja. llyen esetekben a garancia és az
esetleges garancialis igények érvényiiket vesztik.

oy

Biztonsagi eléirasok

A TASKI gépek felépitésiikben és szerkezetiikben megfelelnek az
EK-iranyelvek vonatkozo alapveté biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek, igy CE-jeldléssel vannak ellatva.

soe| VESZELY:

A gépet csak olyan személyek hasznalhatjak, aki-
ket kell6en betanitottak annak hasznalatara, vagy
akik igazoltak, hogy képesek a gépet kezelni, és ki-
fejezetten 6ket biztak meg a hasznalattal.

sor. VESZELY:

A gépet nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzé-
kelési és mentalis képességli személyek, sem pe-
dig gyerekek, tovabba olyan személyek, akik nem
rendelkeznek ehhez megfeleld tapasztalattal és tu-
dassal.

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a gép-
pel.

soel VESZELY:

A gépet nem szabad olyan helyiségekben hasznal-
ni, amelyekben robbanasveszélyes és gyulékony
anyagokat (pl. benzint, oldészert, fiitéolajat, poro-
kat stb.) tarolnak vagy dolgoznak fel.

Az elektromos vagy mechanikus komponensek
begydjthatjak ezeket az anyagokat.

soe| VESZELY:

A gépet nem szabad mérgezd, egészségre karos,
maroé hatasu és ingerlé anyagok (pl. veszélyes por
stb.) vagy égheto6 folyadékok felszivasara hasznal-
ni. A sziirérendszer az ilyen tipusui anyagokat nem
sz(ri ki kelloképpen.

A felhasznal6 vagy harmadik személy esetleges egész-
ségkarosodasa nem zarhato Ki.

sor. VESZELY:

Ugyeljen a helyi adottsagokra, valamint a harmadik
személyekre és a gyermekekre! Kiilonésen a nem
belathaté helyek kézelében, mint pl. ajtok vagy ka-
nyarok el6tt, csokkenteni kell a sebességet.

soel VESZELY:

Ezzel a géppel nem szabad személyeket és targya-
kat szallitani.

soe| VESZELY:

Amennyiben hibas miikodés vagy meghibasodas
lép fel, valamint litkozés vagy leesés utan a gépet
az ujboli izembe helyezés el6tt egy arra feljogosi-
tott szakembernek kell ellenériznie. Ugyanez vo-
natkozik az olyan esetekre is, ha a gépet a
szabadban hagytak, vizbe meritették, illetve ned-
vességnek tették ki.
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s VESZELY:

A biztonsagi szempontbdl fontos alkatrészek (pl. a
kefe fedele, a haldzati kabel vagy az olyan fedelek,
amelyek az aramot vezet6 részekhez engednek
hozzaférést) sériilése esetén a gép lizemeltetését
azonnal fel kell fliiggeszteni!

s VESZELY:

A gépet nem szabad lejtés teriileten leallitani, lepar-
kolni vagy tarolni.

siorl VESZELY:

A gépen végzett barminemii munka soran a gépet ki
kell kapcsolni.

s VESZELY:

Rendszeresen ellendrizze, hogy a halézati kabelen
nem lathaté-e valamilyen sériilésre vagy oregedés-
re utalod jel; ha a gép nincs kifogastalan allapotban,
akkor ne helyezze lizembe, hanem javittassa meg
egy arra feljogositott szakemberrel.

/\ VIGYAZAT:

Ovja a gépet az illetéktelen hasznalattél. Ezért mi-
elétt a gépet magara hagyna, helyezze el egy zart
helyiségben.

& FIGYELMEZTETES:

A gép kizarélag szaraz, pormentes kornyezetben,
+10 °C (+50 °F) és +35 °C (+95 °F) kozo6tti hémérsék-
leten Gizemeltetheto6 és tarolhato.

/\ FIGYELMEZTETES:

A gép mechanikus vagy elektromos alkatrészein
csak olyan feljogositott szakemberek végezhetnek
javitasi munkakat, akik minden vonatkozé bizton-
sagi eldirast ismernek.

& FIGYELMEZTETES:

Kizarélag olyan szerszamokat (keféket, lehtizékat
és hasonldokat) szabad hasznalni, amelyek a jelen
hasznalati atmutatéban a tartozékok alatt fel van-
nak sorolva, vagy amelyeket a TASKI tanacsadoja
javasolt. Az egyéb szerszamok hasznalata hatra-
nyosan befolyasolhatja a gép biztonsagat és miiko-
dését.

/\ FIGYELMEZTETES:

A nemzeti személyvédelmi és balesetvédelmi el6-
irasokat, valamint a gyarto tisztitoszerek hasznala-
tara vonatkozé utasitasait kovetkezetesen
figyelembe kell venni.

i MEGJEGYZES

Tilos a halézati csatlakozot nedves kézzel csatla-
koztatni és kihuzni.

i MEGJEGYZES

Ellenérizze, hogy a tipustablan megadott névleges
fesziiltség megegyezik-e az On felhasznalasi he-
lyén l1évé halozati fesziiltséggel!

110

i MEGJEGYZES
Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne sériiljon
meg 6sszenyomas, rangatas, illetve forréosag, olaj
és éles peremek hatasara!

/\ VIGYAZAT:
Azonnal kapcsolja ki a szivoegységet, ha a gépbdl
hab vagy folyadék tavozik!
i MEGJEGYZES

A TASKI gépeit és késziilékeit ugy tervezték, hogy
a tudomany jelenlegi allasa szerint a fellép6 zaj és
rezgések egészségkarosité hatasa kizarhaté.

A technikai adatokat lasd: 115. oldal.

Tisztitoszerek

i MEGJEGYZES

A TASKI gépeket ugy tervezték, hogy a TASKI tisz-

titdszerekkel optimalis tisztitasi eredményt érnek

el. Mas tisztitoszerek lizemzavarokat és karokat

okozhatnak a gépben vagy a munkakoérnyezetben.

Ezért javasoljuk, hogy kizarélag a TASKI tisztito-

szereit hasznélja.

A nem megfeleld tisztitoszerek éltal okozott lizemzava-

rokra a garancia nem terjed ki.

- Bbvebb tajékoztatasert, kérjlk, forduljon a TASKI
szakszervizéhez.

P

Kibovitett dokumentumok

i MEGJEGYZES
A géphez tartozé kapcsolasi rajz az alkatrészek lis-
tajaban talalhato.

- Bbvebb tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba az tgyfél-
szolgalattal.

i MEGJEGYZES
A jelen hasznalati dtmutato, illetve az 6sszes TASKI
készilék hasznalati dtmutatdja elérhetd az alabbi
weboldalon:
www.taski.com

Koérnyezetvédelem
I

&

A csomagolasi anyagok Ujrahasznosithatok. Kérjik,
ne dobja a csomagolast a hazi szemétbe, hanem vi-
gye el egy Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt késziilékek értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, amelyeket Ujrahasznositd
helyen kell elhelyezni. Az akkumulatoroknak, az olaj-
nak és hasonlé anyagoknak tilos a kdrnyezetbe ke-
rilnitik. Ezért kérjiik, hogy a hasznalt készulékeket
medfeleld gyUjtérendszeren keresztiil tavolitsa el.



Szerkezeti attekintés

CONOOGABAWN=-

Billenékocsi toléfogantyuval

Billentékar

Csillagfejl csavarok (a tol6fogantyu rogzitéséhez)

Oldalsé hordfogantylk (a tartaly emeléséhez és szallitdsahoz)
Tartaly

Emel6fogantyu a tartaly dontéséhez

Szivécsonk

Sz(ir6kend6 gydrivel (valaszthato)

Uszobetét

Zajelvezetd

Vakuum fedél

Be-/kikapcsolé (teljesitményfelvételtdl figgéen egy vagy mind-
két motor)

Gép fogantyuja

Halozati csatlakozévezeték

Szivocso

Fixomat fivdka tartdja

Rogzitécsavarok

Fixomat fuvoka

Fixomat fuvoka rogzitéeleme
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Uzembe helyezés el6tt

Vizes szivas a nedves szivas készletével
* Helyezze be a tolé6fogantyut a billendkocsi csévégébe, és

hldzza meg a csillagfeji csavarokat.
» Emelje fel a szivoegység felsd részét.

Ellendrizze, hogy az uszébetét be van-e sze-

relve. Ha nem:

» Vegye ki a szaraz szivas betétjét és a dupla sziirds papir
porzsakot.

» Tavolitson el minden maradék szennyez6dést a tartalybal.

* Helyezze be az Uszdbetétet.

A szivocsonknak az tuszobetét két vezetbrudja kbzoétt ko-
zépen kell lennie.

» Szerelje 6ssze az abran lathatd mo-
don a gépet:
(1. uszbbetét, 2. zajelvezett, 3. va-
kuum fedél).

A
i MEGJEGYZES

Ellendrizze, hogy a szivéegység fels6 része jol fek-
szik-e fel a tartalyon.

« Allitsa 6ssze a nedves szivas készletét.
* Helyezze a szivocsovet a szivocsonkra.

Vizes szivas fixomat favékaval (valaszthato)

» Tolja kifelé a két kikapcsoldkart.

» Fogja meg az oldalsé hordfogantyu-
kat, és vegye le a tartalyt a billenéko-
csirol.

» Szerelje fel a fixomat fuvoka régzits-
elemét a kocsira.

* Helyezze vissza a tartalyt a kocsira,
és tolja vissza befelé a kikapcsoloka-
rokat.

* Tolja be a fixomat fuvoka tartojat az
erre a célra szolgalé nyilasba, és pat-
tintsa be.

A fixomat fuvéka parkol6 pozicibban
van.

+ Szerelje fel a vizlehuzo6 gumit, és
hlzza meg a csavarokat.

Az alatéttarcsanak a vizlehtizé gumi
felfiiggesztése felett kell lennie.

+ Kosse 0ssze a szivocsonkot és a fixomat fuvokat a szi-
vocsovel.

+ Emelje fel és tolja a fixomat fuvoka tartojat hatrafelé itko-
zésig, és slllyessze le a fixomat fuvokat.

A fixomat fuvéka munkavégzési pozicidoban van.

Szaraz szivas

i MEGJEGYZES

A gépet sosem szabad sziir6kendd nélkiil hasznal-

ni
i MEGJEGYZES

A fixomat fuvéka nem alkalmas szaraz szivasra.

i MEGJEGYZES

A szaraz szivas kellékei a hasznalati utmutatoé 116.
oldalan talalhatok.

Ellenérizze, hogy a szlir6kosar be van-e sze-

relve. Ha nem:

* Vegye ki az Uszdbetétet.

» Tavolitson el minden maradék szennyez6dést a tartalybol.
« Oblitse &t vizzel a tartalyt, és varja meg, mig megszarad.

* Helyezze be a gy(ris szlirékendét.

» Szerelje 6ssze az abran lathaté mé-
don a gépet:
(1. uszdbetét, 2. zajelvezett, 3. va-
kuum fedél).
A szivécsonknak az uszdébetét két

vezetbridja k6zbtt k6zepen kell len-
nie.

A

* Helyezze azutan a szivocsovet a szivocsonkra.

Alkalmazasi médszer

Gép vacumat 44T
Nedves tisztitas igen
Szaraz tisztitas igen
Parketta és laminalt padl¢ tisztitasa nem




A munka megkezdése

Szaraz és vizes szivas

i MEGJEGYZES

Ne hasznalja a késziiléket fémtargyak, csavarok
stb. felszivasara, mert azzal karokat okozhat ben-
ne!

» Dugja be a csatlakozét a halozati aljzatba, és kapcsolja be
a be-/kikapcsoloval.

i MEGJEGYZES

Nedves szivas esetén a névleges térfogat elérése-
kor az isz6 megszakitja a szivolevegé6-ellatast.
Ezzel megsziinik a folyadék felvétele, és a porszivot ki
kell kapcsolni és ki kell (iriteni.

Teendb6k a munka befejezésekor

Vizes szivas

» Emelje fel és tolja a fixomat fuvoka tartdjat hatrafelé Gitko-
zésig, és slllyessze le a fixomat fuvokat.

A fixomat favéka parkold pozicibban van.

» Nyomja meg a kart, és huzza le a szivécsovet a szivo-
csonkrol.

 Oldja ki a vizlehtiz6 gumin |év6 rogzitdcsavarokat.

» Szerelje le a vizlehuz gumit, és huzza meg a csavarokat.

» Folyo viz alatt egy kefével tisztitsa meg a fixomat fuvokat.

» Emelje le a vakuum fedelet, és tavolitsa el az Uszobetétet.

Szaraz szivas

» Fogja meg er6sen az egyik kezével a
sz(rékend6 gydrdijét.

» A masik kezével tartsa a bilincset a
sz(irékenddéhoz, és finoman razza
meg.

Ily médon a por ugy hullik a tartaly fe-
nekére, hogy nem kavarodik fel.

» Porszivozza ki a szlirékend6t egy masik porszivoval.

i MEGJEGYZES

A felszivott szennyezddést az orszagos eldirasok-
nak megfeleléen kell artalmatlanitani.

i MEGJEGYZES

A gépet csak miikodoképes sziirokenddvel szabad
tizemeltetni!

Az elhasznalodott vagy hibas sziir6kendét cserélje
ki.

Billentés

» Fogja meg a kocsit, és dontse meg a
tartalyt az Uritéshez.

+ Tolja kifelé a két kikapcsoldkart.
+ Uritse ki a tartalyt.

+ Oblitse at a tartalyt és az Uszobetétet.

Az Uszbbetét minden hasznalat utéan karbantartast igényel.
» Szerelje 6ssze ismét a gépet.

Uszobetét tisztitasa

» Vegye ki a durvasz(irét (fekete), és
mossa ki folyovizben.

» Csavarja le a szarnyas anyat. Az
Uszd csak a menetes rud felett hiz-
hato le.

Tisztitsa meg alaposan az Usz6t és a
szelepet.

* Ellenérizze, hogy az Uszon nincsenek-e sériilések.

» Tolja az usz6t a menetes rud folé, és csavarja be a szar-
nyas anyat.

» Ellenérizze, hogy
- az usz6 kénnyen mozog-e felfelé és lefelé,
- az uszo teljesen lefedi-e (témiti-e) az uszébetétet.

i MEGJEGYZES

A gépet sosem szabad durvasziiré nélkiil hasznal-
ni!
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A munka befejezése

» Kapcsolja ki a gépet a be-/kikapcsoloval, és huzza ki a
csatlakozddugét a konnektorbol.

A gép tisztitasa

A VIGYAZAT:

A gépet soha ne tisztitsa magas nyomasu tisztito-
val vagy vizsugarral.
A gépbe keriilé viz komoly karokat okozhat a mechani-
kus és elektromos alkatrészekben.

» Torolje le a gépet egy nedves ruhaval.

A gép tarolasal/parkolasa (lizemen kiviil)

» Tekercselje fel lazan a halozati kabelt.

i MEGJEGYZES

A gépet soha ne tarolja nedves allapotban. Az 6s-
szeszerelés elétt varja meg, amig megszarad.
Ezaltal meg lehet akadalyozni a penészgomba megte-
lepedését és a kellemetlen szagok kialakulasat.

Szerviz, karbantartas és apolas

A kifogastalan izem és a hosszu élettartam feltétele a gép karbantar-
tasa.

/\ FIGYELMEZTETES:

A gépet kizarélag segédeszkdzokkel szabad fele-
melni (pl. emel6allvany, felhajtorampa stb.)!

A gép nagy sulya miatt emeléskor személyi sériilés tor-
ténhet.

/\ VIGYAZAT:

Csak eredeti TASKI alkatrészeket szabad hasznal-
ni, maskilonben minden garancia és jétallas érvé-
nyét vesziti.

Jelmagyarazat:
¢ = minden tisztitas végén, ¢¢ = hetente,
000 = havonta, ® = szerviz lampa

Tevékenység > |8 ?i ® g
Szerszam tisztitasa L

Durvasz(ré tisztitasa/cseréje o
Sz(ir6kendd tisztitasa/cseréje [

Tultéltésvédelem, tartaly/Uszo tisztita-

sa. (Ellendrizze, hogy az usz6 kénnyen
mozgathato-e felfelé/lefelé Gizemi hely-
zetben.)

Gép tisztitasa nedves ronggyal J
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Karbantartasi id6kozok

A TASKI gépei olyan kivalé minéségl gépek, amelyeknek biztonsa-
gat a gyarban ellendr ellenérizte. Az elektromos és mechanikus alkat-
részek hosszabb hasznalati id6 utan elkopnak és eléregednek.
» Az lizembiztonsag és az lizemkészség megdrzéséhez 500
munkaora elteltével vagy legalabb évente egyszer atvizs-
galast kell végezni.

i MEGJEGYZES

Rendkiviili igénybevétel és/vagy nem megfeleld
karbantartas esetén rovidebb intervallumok sziik-
ségesek.

Ugyfélszolgalat

Ha lizemzavar vagy egy megrendelés kapcsan felveszi vellink a kap-
csolatot, akkor adja meg a tipusmegjelolést és a gép szamat.
Ezeket az adatokat a gép tipustablajan talalja. A hasznalati utmutaté
utolso oldalan talalja az Onhéz legkézelebbi TASKI-szakszerviz ci-
mét.



Uzemzavarok

Uzemzavar Lehetséges ok Uzemzavar megsziintetése Oldal
» Kapcsolja be a be-/kikapcsolot
A gép ki van kapcsolva pesol P 111
A halozati dugasz nincs bedugva | ﬁ%ﬁ'g;gffjﬁ;:tgahé'°Za“ dugaszt | 444
A gép nem miikodik, nem lehet be- — — . -
ka%c':s)olni A halozati kabel hibas * Cserélje ki a halozati kabelt
A be-/kikapcsolé hibas . hgﬁ)rjsln kapcsolatba a szervizpart-
A motor nem forog . hgﬁ)rjsln kapcsolatba a szervizpart-
» Kapcsolja ki a be-/kikapcsolot
A gépbél hab vagy folyadék szivarog | Az Giszo nem miikodoképes * Ellendrizze, hogy az is26 mlko- | 444
dbképes-e
 Haritsa el a hiba okat
A tartaly megtelt + Uritse ki a tartalyt 111
A padlé nedves maradA gép nem ] o ) . o Alli i voka
szivja fel a szennyezett vizet A f[meat favdka nincs megfeleléen Allitsa be a fixomat fuvokat 111
beallitva + Allitsa be a pengét
A tartaly megtelt + Uritse ki a tartalyt 111
Sz(ir6kendd elszennyez6dott ' 'Srizsﬁzr%}(s:n?;g vagy cserélie ki a 111
Elszennyez6détt a szlrélemez » Cserélje ki a szlir6lemezt 111
» Tavolitsa el az idegen testet
A tdml6 vagy a porszivéfej eldugult 111
(pl. fadarabkak, anyagmaradékok)
Gyenge szivoerd
* Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
A durvasziird elszennyez6dott durvasz(r6t
« Allitsa be a fixomat fuvékat
A fixomat fuvdka nincs megfelel6en .
beallitva + Allitsa be a pengét
Miiszaki informaciok
Gép vacumat 44T
Névleges fesziltség 220-240 V~ 120V~ AC
Frekvencia 50-60 60 Hz
Névleges teljesitmény 1900 1600 w
Méretek (ho x szé x ma) 83 x53 x93 cm
Halozati kabel hossza 15 m
Gép max. sulya Gzemkész allapotban 23.5 kg
Tartalytérfogat nedves/szaraz allapotban +/- 5% 44 /44 |
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Az IEC 60335-2-69 alapjan meghatarozott értékek

Hangnyomasszint LpA 72.3 dB(A)
Bizonytalansag KpA 2 dB(A)
Vibracio teljes értéke <2,5 m/s2
Bizonytalansag K 0,25 m/s2
Felfrécesend viz elleni védelem IPX4

Erintésvédelmi osztaly I |

Tartozékok
Sz. Cikk
8504480 Prémium nedves szivé készlet, amely az alabbiakbdl all:

2,2 m hosszu komplett szivotdmld, szivocsd, derékszdg-csatlakozo, fuvéka merev lamellakhoz

8504490 Standard nedves szivo készlet, amely az alabbiakbdl all:
2,2 m hosszu komplett szivotdmld, szivocsd, mianyag fuvoka merev lamellakkal

8505500 Sz(rékendé gydrivel

30 cm hosszu univerzalis porszivo fej (narancssarga), szirékosar

Szillitas

i MEGJEGYZES

A gépet allva szallitsa.

i MEGJEGYZES

Ugyeljen arra, hogy a gép a szallitéjarmiiben szoro-
san le legyen szijazva, és rogzitve legyen.

Artalmatlanitas

i MEGJEGYZES
A gépet és tartozékait leselejtezés utan szakszeri-

en, a nemzeti eléirasoknak megfeleléen kell artal-
matlanitani.

- A Diversey szakszervize segiti Ont ebben.
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IT Traduzione delle Istruzioni d'uso

originali

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e di sicurezza
prima della prima messa in esercizio. Conservare con
cura e a portata di mano le presenti istruzioni d'uso per
una rapida consultazione in qualsiasi momento.

A\
[

Spiegazione dei simboli

stor| Pericolo:

Questo simbolo indica informazioni importanti. Il
mancato rispetto di queste note pud condurre a pe-
ricolo per le persone e/o a gravi danni materiali!

/\ Attenzione:
Questo simbolo indica informazioni importanti. Il

mancato rispetto di queste note puo condurre a pe-
ricolo per le persone e a gravi danni materiali!

/\ Attenzione:

Questo simbolo indica informazioni importanti. I
mancato rispetto di queste note puo portare a mal-
funzionamenti e danni materiali!

Questo simbolo indica informazioni importanti rela-
tive all'uso efficiente del prodotto. Il mancato ri-
spetto di queste note puo portare a
malfunzionamenti!

Indice

Istruzionidisicurezza . ........... ... ... ... 118
Prodottiperlapulizia. .......... ... ... .. .. ... .. ..., 119
Ulterioridocumenti . ........ ... ... ... ... . ... .. ... ... 119
Protezione ambientale ................ ... . ... ... ..., 119
Struttura ... ... 120
Prima dellamessainservizio.......................... 121
Iniziodellavoro. . ... ... .. . 122
Operazioniconclusive. .. ..., 122
Fineoperazioni . .......... .. .. . . i 123
Assistenza, cura e manutenzione. . ..................... 123
Guasti . ... 124
Datitecnici. .......... ... .. . 124
ACCESSON. v vttt e e 125
Trasporto. . . oot 125
Smaltimento ......... ... .. ... 125
Panoramica. ... ... ... ... . e 126

Corretto utilizzo

Le macchine sono destinate ad uso commerciale (ad esempio in ho-
tel, scuole, ospedali, fabbriche, centri commereciali, uffici, ecc.)

Sotto stretta osservanza di queste istruzioni d'uso valgono per i sin-

goli tipi le tecniche di utilizzo indicate in questa pagina 122.

Queste macchine sono progettate esclusivamente per l'uso interno.

La pulizia a umido di parquet e pavimenti in lamina-
to con questa macchina & a proprio rischio e peri-
colo.
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sior| Pericolo:

Le modifiche alla macchina non autorizzate da Di-
versey portano all'invalidazione dei simboli di sicu-
rezza e della conformita CE. Un impiego della
macchina contrario al suo corretto utilizzo potreb-
be comportare danni alle persone, alla macchina e
all'ambiente di lavoro. In tali casi decadono normal-
mente tutti gli eventuali diritti di garanzia e di assi-
curazione.

Istruzioni di sicurezza

Le macchine TASKI sono conformi, per progettazione e costruzione,
ai requisiti rilevanti essenziali di sicurezza e di salute delle direttive
CE e recano pertanto la marcatura CE.

stor| Pericolo:

La macchina deve essere utilizzata solo da persone
che siano adeguatamente formate a tale scopo o
abbiano dimostrato la loro capacita di operare e si-
ano espressamente autorizzate a usare la macchi-
a.

=}

sior| Pericolo:

La macchina non deve essere utilizzata da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, in-
clusi bambini, o che manchino di esperienza o co-
noscenza della macchina stessa.

I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che
non giochino con la macchina.

stor| Pericolo:

La macchina non puo essere utilizzata in ambienti
in cui sono immagazzinati o trattati materiali poten-
zialmente esplosivi e infiammabili (ad esempio ben-
zina, solventi, olio, polvere, ecc.).

| componenti elettrici o meccanici possono provocare
l'ignizione di queste sostanze.

stor| Pericolo:

La macchina non va utilizzata per I'aspirazione di
sostanze tossiche, nocive, corrosive o irritanti (ad
esempio, polveri nocive, ecc.) o di liquidi inflamma-
bili. Il sistema di filtraggio non & in grado di filtrare
sostanze di questo tipo in maniera sufficiente.

Non si possono escludere possibili danni per la salute
degli utenti e di terzi.

sior| Pericolo:

Prestare attenzione alle condizioni locali, a terze
persone e ai bambini. In particolare, & necessario
rallentare nei pressi di angoli ciechi, come ad es.
prima di porte o curve.

stor| Pericolo:

Non é consentito trasportare altre persone e oggetti
con questa macchina.

stor| Pericolo:

In caso di malfunzionamenti o difetti, o dopo una
collisione o una caduta, la macchina deve essere
controllata da personale autorizzato prima di ri-
prenderne l'uso. Lo stesso vale se la macchina vie-
ne lasciata all'aperto, immersa in acqua o esposta
all'umidita.



stor| Pericolo:

In caso di danni alle parti di sicurezza, come la co-
pertura spazzole, il cavo di alimentazione principa-
le o i coperchi che consentono I'accesso alle parti

in tensione, la macchina deve essere spenta imme-
diatamente!

stor| Pericolo:

La macchina non deve sostare, né essere parcheg-
giata o immagazzinata in pendenza.

stop| Pericolo:

Quando si lavora sulla macchina, quest'ultima deve
essere spenta.

stor| Pericolo:

Controllare regolarmente il cavo di alimentazione
per eventuali difetti o I'tagli e non mantenere il mo-
tore in funzione se non é in perfette condizioni, ma
eseguire le opportune riparazioni da un elettricista
autorizzato!

/\ Attenzione:

La macchina deve essere protetta contro I'uso non
autorizzato. Custodire la macchina in un ambiente
chiuso prima di allontanarsi dalla stessa.

& Attenzione:

La macchina puo essere usata e immagazzinata
solo in un ambiente asciutto, privo di polvere e a
temperature comprese fra+10 °C / + 50 °F e +35 °C
/ + 95 °F.

/\ Attenzione:

Le riparazioni di parti meccaniche o elettriche della
macchina devono essere eseguite esclusivamente
da personale autorizzato che conosca tutte le nor-
me di sicurezza pertinenti.

/\ Attenzione:

Devono essere utilizzati solo gli accessori (spazzo-
le, pad, ecc.) definiti nelle presenti istruzioni d'uso
come "Accessori" o consigliati da un consulente
TASKI. Altri accessori possono pregiudicare la si-
curezza e le funzioni della macchina.

/\ Attenzione:

Anche le norme nazionali per la tutela delle persone
e la prevenzione degli infortuni, nonché le istruzio-
ni per I'uso dei detergenti del produttore, devono
essere pertanto rispettate.

E vietato collegare o scollegare il connettore con
mani bagnate!

Verificare se la tensione nominale indicata sulla tar-
ghetta modello corrisponda alla tensione di rete!

Fare attenzione che il cavo di rete non si danneggi
perché schiacciato, strappato, o a causa di calore,
olio o spigoli appuntiti!

/\ Attenzione:

Spegnere immediatamente il gruppo aspiratore se
dalla macchina fuoriesce schiuma o liquido!

Le macchine e gli apparecchi TASKI sono progettati
in modo che, secondo lo stato attuale delle cono-
scenze, possano essere esclusi rischi per la salute
a causa del rumore o delle vibrazioni.

Vedere le informazioni tecniche a pagina 124.

Prodotti per la pulizia

Le macchine TASKI sono progettate in modo da ot-
tenere i migliori risultati di pulizia con i prodotti per
la pulizia TASKI. Altri prodotti per la pulizia posso-
no causare un malfunzionamento o danni alla mac-
china o all'ambiente. Per questo motivo, si
consiglia di utilizzare solo prodotti per la pulizia
TASKI.
| guasti che sorgono a causa di prodotti per la pulizia er-
rati non sono coperti dalla garanzia.
- Per ulteriori informazioni rivolgersi al proprio partner
di assistenza TASKI.

Ulteriori documenti

Lo schema elettrico di questa macchina si trova
nella lista delle parti di ricambio.
- Contattare il servizio clienti per maggiori informazioni.

Queste istruzioni d‘uso come tutte le istruzioni
d‘uso per le machhine TASKI sono disponibili pres-
so il seguente sito web:

www.taski.com

Protezione ambientale
[

&

| materiali dell'imballaggio sono riciclabili. Non smal-
tire I'imballaggio con i rifiuti domestici, ma conferirlo
al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengono materiali riciclabili
preziosi, che dovrebbero pertanto essere conferiti al
riciclaggio per assicurare il loro riutilizzo. Batterie,
olio e sostanze simili non devono essere dispersi
nellambiente. Smaltire pertanto gli apparecchi usati
attraverso idonei centri di raccolta.
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uttura

Carrello inclinabile con paraurti

Supporto inclinabile

Viti a stella (fissaggio del paraurti)

Maniglie laterali per il trasporto (per sollevare e trasportare il ser-
batoio)

Serbatoio

Maniglia di sollevamento per inclinare il serbatoio
Presa

Filtro in cotone con anello (opzionale)

Inserto del galleggiante

Insonorizzante

Coperchio aspirazione

Interruttore On/Off (secondo la potenza richiesta solo uno o due
motori)

Maniglia della macchina

Cavo di alimentazione

Tubo di aspirazione

Supporto per ugello Fixomat

Viti di fissaggio

Ugello Fixomat

Dispositivo di supporto per ugello Fixomat



Prima della messa in servizio

Aspirazione acqua con set di aspirazione per
bagnato

* Inserire il paraurti nell'estremita del tubo del carrello incli-
nabile e serrare le viti a stella.
» Sollevare il coperchio aspirazione.

Verificare se I'inserto del galleggiante € monta-
to e in caso contrario:

« estrarre l'inserto per I'aspirazione a secco e il sacchetto di
carta con filtro doppio.

* rimuovere dal serbatoio eventuali resti di sporcizia.

* Inserire l'inserto del galleggiante.
La presa deve essere al centro delle due barre in acciaio di
guida dell'inserto del galleggiante.

* Assemblare la macchina come illu-
strato:
(1. inserto del galleggiante, 2. inso-
norizzante, 3. coperchio aspirazio-
ne).

Controllare se il coperchio aspirazione si trova cor-
rettamente sul serbatoio.

» Assembilare il set di aspirazione per bagnato.
* Inserire il tubo di aspirazione sulla presa.

As)pirazione acqua con ugello Fixomat (opzio-
ne

Spostare le due leve a griglia verso
I'esterno.

Tenere le maniglie laterali per il tra-
sporto e rimuovere il serbatoio dal
carrello inclinabile.

Montare il dispositivo di supporto per
ugello Fixomat sul carrello inclinabi-
le.

Riposizionare il serbatoio sul carrello
inclinabile e spostare nuovamente le
leve a griglia verso l'interno.

Spostare il supporto per l'ugello Fixo-
mat nell'apertura prevista e bloccarlo
in posizione.

L'ugello Fixomat e nella posizione di
parcheggio.

* Montare il succhiatore e serrare le vi-
ti.

La rondella di supporto deve trovarsi
sopra il gancio del succhiatore.

» Collegare la presa e l'ugello Fixomat con il tubo aspirazio-
ne.

» Sollevare e spostare il supporto per l'ugello Fixomat indie-
tro fino alla battuta e abbassare I'ugello Fixomat.

L'ugello Fixomat é nella posizione di lavoro.

Aspirazione a secco

Questa macchina non puo essere utilizzata senzaiil
filtro in cotone.

L'ugello Fixomat non & adatto per I'aspirazione a
secco.

L'accessorio per I'aspirazione a secco si trova a pa-
gina 125 di queste istruzioni per l'uso.

Verificare se il cestello filtro in cotone € monta-
to e in caso contrario:

+ estrarre l'inserto del galleggiante.

 rimuovere dal serbatoio eventuali resti di sporcizia.

* risciacquare il serbatoio con acqua e farlo asciugare.

* Inserire il filiro in cotone con I'anello.

—1

¥

» Assemblare la macchina come illu-
strato:
(1. inserto del galleggiante, 2. inso-
norizzante, 3. coperchio aspirazio-
ne).
La presa deve essere al centro delle

due barre di guida dell'inserto del
galleggiante.

« Inserire quindi il tubo di aspirazione sulla presa.
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Tecnica di utilizzo

Macchina vacumat 44T
Pulizia a umido si

Pulizia a secco si

Pulizia di parquet e laminati no

Inizio del lavoro

Aspirazione a secco e di acqua

Non aspirare oggetti come parti metalliche, viti,
ecc., poiché potrebbero danneggiare la macchina!

* Collegare la presa con la presa di corrente direte e attivare
l'interruttore on/off.

Se durante I'aspirazione del bagnato si raggiunge il
contenuto nominale, il galleggiante interrompe
I'aria aspirante.

Non vengono aspirati piu liquidi e I'aspirapolvere deve
essere spento e svuotato.

Operazioni conclusive

Aspirazione acqua

+ Sollevare e spostare il supporto per l'ugello Fixomat indie-
tro fino alla battuta e abbassare l'ugello Fixomat.

L'ugello Fixomat é nella posizione di parcheggio.

» Premere la leva e tirare via il tubo aspirazione dalla presa.

+ Allentare le viti di fissaggio sul succhiatore.

» Smontare il succhiatore e serrare le viti.

+ Pulire l'ugello Fixomat con acqua corrente e 'ausilio di una
spazzola.

+ Sollevare il coperchio aspirazione e rimuovere l'inserto del
galleggiante.

Aspirazione a secco

» Tenere fermo con una mano l'anello
del filtro in cotone.

+ Con l'altra mano mantenere la lin-
guetta sulla base del filtro in cotone e
agitare leggermente.

In questo modo la polvere cade sen-

za disperdersi sul fondo del serbato-
io.

+ Aspirare il filtro in cotone con un altro aspirapolvere.

La sporcizia aspirata deve essere smaltita secondo
le normative nazionali.
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La macchina puo essere azionata solo con un filtro
in cotone funzionante.

Sostituire i filtri in cotone molto utilizzati o difettosi.
Funzione di inclinazione

» Tenere il carrello e inclinare il serba-
toio per svuotarlo.

Funzione di trasporto

» Spostare le due leve a griglia verso
I'esterno.
» Svuotare il serbatoio.

» Sciacquare il serbatoio e l'inserto del galleggiante.

Dopo ciascun utilizzo, € necessario eseguire la manuten-
zione sull'inserto del galleggiante.

* Riassemblare la macchina:

Pulizia dell'inserto del galleggiante

* Rimuovere il filtro grosso (nero) e la-
varlo sotto acqua corrente.

« Svitare il galletto. Il galleggiante puo
essere rimosso solo sopra l'asta filet-
tata.

Pulire a fondo il galleggiante e la val-
vola.

+ Verificare la presenza di danni sul galleggiante.

» Spostare il galleggiante sopra l'asta filettata e avvitare il
galletto.

» Controllare:

- che il galleggiante possa muoversi leggermente in alto/in
basso.

- che il galleggiante copra (sigilli) completamente l'inserto

La macchina non puo essere utilizzata senza il filtro
grosso.



Fine operazioni

+ Spegnere la macchina (interruttore on/off) ed estrarre la
spina dalla presa di corrente di rete.

Pulizia della macchina

/\ Attenzione:

Non pulire mai la macchina con getti d'acqua o pu-
litori ad alta pressione.

L'acqua penetrata nella macchina puo provocare seri
danni alle parti meccaniche o elettriche.

 Pulire la macchina con un panno umido.

Immagazzinamento / parcheggio della macchi-
na (non in funzione)

» Avvolgere il cavo di rete lasco.

Non immagazzinare mai la macchina quando & ba-
gnata. Farla asciugare prima di riassemblarla.
Questo impedisce la formazione di muffe e cattivi odori.

Assistenza, cura e manutenzione

La manutenzione della macchina & essenziale per il corretto funzio-
namento e una lunga durata.

/\ Attenzione:

Questa macchina puo essere sollevata soltanto con
apparecchiature (ad esempio ponte elevatore, ram-
pa, ecc.).

Dato I'elevato peso della macchina, il tentativo di solle-
varla comporterebbe un rischio di lesioni.

/\ Attenzione:

Possono essere utilizzate solo parti originali
TASKI, altrimenti decadono tutte le rivendicazioni
di garanzia e responsabilita.

Spiegazione dei simboli:
¢ = Alla fine di ogni pulizia, ¢¢ = ogni settimana,
©00 = ogni mese, ® = led di servizio

©
Attivita -|g]S|® %

o
Pulizia dell'accessorio °
Pulizia/Sostituzione filtro grosso °
Pulizia/Sostituzione filtro in cotone J

Pulire la protezione troppo-pieno del
serbatoio/galleggiante. (Assicurarsi
che il galleggiante possa muoversi leg-
germente in alto/in basso).

Pulire la macchina con un panno umido | ®

Intervalli di manutenzione

Le macchine TASKI sono di alta qualita, sono state testate in fabbrica
e dal revisore autorizzato per la vostra sicurezza. | componenti elet-
trici e meccanici sono soggetti ad usura e obsolescenza dopo un uso
prolungato.

» Per mantenere la sicurezza di funzionamento e la prontez-
za operativa della macchina, & necessario eseguire una re-
visione di assistenza dopo 500 ore di esercizio o almeno
una volta I'anno.

In caso di sollecitazioni straordinarie e/o insuffi-
ciente manutenzione sono necessari intervalli piu
brevi.

Servizio clienti

Se ci contattate a causa di un malfunzionamento o relativamente ad
un ordine, indicate sempre il modello e il numero di serie della mac-
china.

Queste informazioni possono essere trovate sulla targhetta della
macchina. Nell'ultima pagina di queste istruzioni d'uso trovate I'indi-
rizzo del partner di assistenza TASKI piu vicino.
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Guasti

Guasto Possibile causa Rimuovere il guasto Pagina
, « Attivare l'interruttore on/off
Macchina spenta 120
Spina d'alimentazione non collegata : S()o::gg?(arecj:?estgina alla presa di 120
La macchina non si accende :
Cavo di rete difettoso « Sostituire il cavo di rete
Interruttore on/off difettoso » Contattare un centro di assistenza
Il motore non gira » Contattare un centro di assistenza
» Spegnere linterruttore on/off
Dalla macchina fuoriesce schiuma o Il galleggiante non funziona * Verificare che il galleggiante fun- 120
liquidi zioni
* Rimuovere la causa del guasto
Serbatoio pieno » Svuotare il serbatoio 120
Il pavimento resta umidoL'acqua . izi i
sporca non viene aspirata Ugello Fixomat non posizionato cor- Posizionare ugello Fixomat 120
rettamente » Posizionare lamella
Serbatoio pieno » Svuotare il serbatoio 120
Filtro in cotone sporco  Pulire o sostituire il filtro in cotone 120
Filtro motore aspirazione sporco  Sostituire filtro motore aspirazione 120
* Rimuovere i corpi estranei
Tubo flessibile o ugello polvere P
ostruiti (ad esempio pezzi di legno, 120
frammenti di tessuto)
Potenza di aspirazione scarsa
 Pulire o sostituire il filtro grosso
Filtro grosso sporco
» Posizionare ugello Fixomat
Ugello Fixomat non posizionato cor-
rettamente » Posizionare lamella
Dati tecnici
Macchina vacumat 44T
Voltaggio 220-240 V~ 120V~ CA
Frequenza 50-60 60 Hz
Potenza nominale assorbita 1900 1600 w
Dimensioni (Lunghezza x Larghezza x Altezza) 83 x53 x93 cm
Lunghezza cavo alimentazione principale 15 m
Peso massimo macchina pronta 235 kg
Volume serbatoio bagnato/asciutto +/- 5% 4444 |
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Valori determinati in conformita alla norma IEC 60335-2-69

Livello di pressione acustica LpA 72.3 dB(A)
Incertezza KpA 2 dB(A)
Valore complessivo delle vibrazioni <25 m/s2

Incertezza K 0,25 m/s2

Paraspruzzi IPX4

Classe di protezione 1l

Accessori
N. articolo
8504480 Il set premium di aspirazione per bagnato & composto da:
tubo aspirazione 2,2 m completo, barra d'aspirazione, accoppiamento angolare, ugello per lamelle rigide
8504490 Il set standard di aspirazione per bagnato & composto da:
tubo aspirazione 2,2 m completo, barra d'aspirazione, ugello in plastica con lamelle rigide
8505500 Filtro in cotone con anello
Ugello polvere universale 30 cm (arancione), cestello filtro in cotone, filtro in cotone
Trasporto

Trasportare la macchina in posizione verticale.

Assicurarsi che la macchina sia fissata e protetta
nel veicolo di trasporto.

Smaltimento

La macchina e gli accessori, dopo essere stati mes-

si fuori servizio, devono essere smaltiti corretta-

mente secondo le normative nazionali.

- Rivolgersi al partner di assistenza Diversey per sup-
porto.
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Panoramica
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LT Originalios naudojimo instrukcijos

vertimas

Prie§ naudojant masing pirma karta, butina perskaityti
naudojimo instrukcijg ir saugos nuorodas. Saugokite nau-
dojimo instrukcijg lengvai pasiekiamoje vietoje, kad bet

M kada galétuméte jg paskaityti.

Zenkly paaiskinimas

sorl PAVOJUS:

Siuo zenklu zymima svarbi informacija. Nesilaikant
Siy nuorody, gali susizaloti asmenys ir (arba) gali-
ma didelé materialiné Zzala!

/\ ISPEJIMAS:

Siuo zenklu zymima svarbi informacija. Nesilaikant

Siy nuorody, gali susizaloti asmenys ir (arba) kilti

didelé materialiné zala!

/\ ATSARGIAI:

Siuo zenklu Zymima svarbi informacija. Nesilaikant

Siy nuorody, gali kilti gedimy ir materialinés zalos!
i PRANESIMAS

Siuo zenklu Zymima svarbi informacija, susijusi su
veiksmingu produkto naudojimu. Nesilaikant Siy
nuoroduy, gali kilti gedimy!

Turinys

Saugos NUrOdYMai . .. ..o vt 127
Valymoproduktai ........... ... ... . .. 128
Kitidokumentai ... ........ ... ... . . ... 128
AplinKosauga. . . . ... 128
Konstrukcijosapzvalga . .. ........ ... .. ... i 129
Prie§ pradedantnaudoti .. ........... ... . oL 130
Darbopradzia............ ... 131
Baigiamiejidarbai . . ......... ... . 131
Darbopabaiga. . ........... 132
Techninéir kitapriezilra. . ........... ... ... ... ... ..... 132
THKEYS .o 133
Techninéinformacija. . .......... ... . .. . . . . .. 133
Priedai. . ... 134
VeZIMasS . ... 134
Salinimas. . .. ..ot 134
ApzZvalga. . ... 135

Naudojimas pagal paskirtj

Masinos skirtos naudoti komerciniais tikslais (pvz., vieSbuciuose, mo-
kyklose, ligoninése, gamyklose, prekybos centruose, biuruose ir
pan.).

Grieztai laikantis Sios naudojimo instrukcijos, atskiriems modeliams
t:aikomos 131 puslapyje nurodytos naudojimo technikos.

Si masina sukurta naudoti tik patalpose.

i PRANESIMAS

Sia masina $lapiuoju biidu valant parketo ir lami-
nuotas grindis, rizika tenka pa¢iam naudotojui.

sor, PAVOJUS:

Jeigu atliekami pakeitimai, kuriy nenurodé ,,Diver-
sey“, nebegalios saugos zenklai ir CE atitiktis. Nau-
dojant masing ne pagal paskirtj, gali susizaloti
asmenys, sugesti masina arba atsirasti pazeidimy
darbo aplinkoje. Tokiais atvejais paprastai nustoja
galioti bet kokie garantijos reikalavimai.

Saugos nurodymai

Pagal sandarg ir konstrukcijg TASKI masinos atitinka taikomus pa-
grindinius EB direktyvy saugos bei sveikatos reikalavimus ir yra pazy-
meétos CE Zenklu.

sor| PAVOJUS:

Masing naudoti gali tik asmenys, tinkamai iSmokyti
ja naudotis arba jrode, kad moka ja naudotis, ir ku-
riems jg naudoti aiSkiai pavesta.

stor| PAVOJUS:
Sios masinos negali naudoti vaikai ir asmenys, ku-

mai arba kuriems triiksta patirties ir ziniy.
Bdtina prizidréti vaikus ir jsitikinti, kad jie neZaidZia su
masina.

sior. PAVOJUS:

Masinos negalima naudoti patalpose, kuriose laiko-
mos arba perdirbamos sprogios ir lengvai uzside-
gancios medziagos (pvz., benzinas, tirpalai,
mazutas, dulkés ir pan.).

Dél elektriniy arba mechaniniy komponenty Sios me-
dziagos gali uzsidegti.

sor| PAVOJUS:

Masinos negalima naudoti nuodingoms, sveikatai
kenksmingoms, édzioms ir dirginané¢ioms medzia-
goms (pvz., pavojingoms dulkéms ir pan.) arba de-
giems skysciams siurbti. Filtry sistema tokiy
medziagy pakankamai neisfiltruoja.

Jos gali pakenkti naudotojo arba kity asmeny sveikatai.

sor| PAVOJUS:

Dirbdami atsizvelkite j vietos aplinkybes, taip pat j
kitus asmenis ir vaikus! Pirmiausia sumazinkite
greitj tokiose vietose, kuriose prastas matomumas,
pvz., prie dury arba posiukiy.

storl PAVOJUS:
Sia masina negalima vezti kity Zmoniy ir objekty.
storl PAVOJUS:

Pastebéjus, kad masina netinkamai veikia, sugedo
arba buvo susidirusi, arba nukritusi, prie$ pakarto-
tinai jg paleidziant privalo patikrinti jgaliotas speci-
alistas. Tai taikoma ir tada, jei masina pabuvo lauke,
buvo panardinta j vandenj ir (arba) sudréko.

sor] PAVOJUS:

Masinos eksploatuoti nebegalima, jeigu pazeistos
su sauga susijusios dalys, pavyzdziui, Sepecéio
gaubtas, tinklo kabelis arba kiti gaubtai, kurie sutei-
kia prieigg prie elektrai laidziy daliy!

storl PAVOJUS:
Masinos negalima statyti arba laikyti nuolydziuose.

sor| PAVOJUS:

PriesS atliekant bet kokius darbus su pac¢ia masina,
ja reikia iSjungti.
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sor| PAVOJUS:

Reguliariai tikrinkite, ar néra tinklo kabelio pazeidi-
my ir ar jis nepasenes. Eksploatuokite tik neprie-
kaistingos buklés masing, kitokiu atveju tegu ja
patikrina jgalioti specialistai!

/\ ATSARGIAI:

Masina turi bati apsaugota nuo neleistino naudoji-
mo. Pries palikdami masing be prieziuros, jg pasta-
tykite j uzdarg patalpa.
/\ ISPEJIMAS:
Masing galima naudoti ir laikyti tik sausoje, nedul-
kétoje aplinkoje 10 °C / +50 °F-35 °C / +95 °F tempe-
rataroje.
/\ ISPEJIMAS:
Mechaniniy arba elektros daliy remonto darbus gali
atlikti tik jgaliotieji specialistai, susipazine su taiko-
momis saugumo nuostatomis.
/\ ISPEJIMAS:
Galima naudoti tik tuos jrankius (Sepecius, padé-
kliukus ir pan.), kurie kaip priedai nurodyti Sioje
naudojimo instrukcijoje arba kuriuos rekomendavo
TASKI konsultantas. Kiti jrankiai gali pakenkti masi-
nos saugai ir veikimui.
/\ ISPEJIMAS:
Visada butina laikytis nacionaliniy asmens apsau-
gos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos nuostaty,
taip pat su valymo priemoniy naudojimu susijusiy
gamintojo nurodymuy.

i PRANESIMAS
Draudziama rankomis jkisti ir iStraukti tinklo kiStu-

:r
=

i PRANESIMAS

Patikrinkite, ar specifikacijy lenteléje nurodyta no-
minalioji jtampa atitinka jusy tinklo jtampa!

i PRANESIMAS

Atkreipkite démesj, kad kabelis nebity spaudzia-
mas, tempiamas arba nebity pazeistas dréegmeés,
alyvos ir astriy briauny!

/\ ATSARGIAI:

Jei iS masinos verziasi putos arba skystis, i$ karto
iSjunkite siurbimo agregata!

i PRANESIMAS

TASKI masinos ir prietaisai yra sukonstruoti taip,
kad, atsizvelgiant j dabartinj technikos lygj, gali buti
atmetama sveikatos pazeidimy dél triuk§mo emisi-
jos arba vibracijos tikimybe.

Zr. technine informacija p. 133.
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Valymo produktai

i PRANESIMAS

Atsizvelgiant j TASKI masiny konstrukcija, geriau-

siy valymo rezultaty pasiekiama naudojant TASKI

valymo produktus. Kiti valymo produktai gali turéti

jtakos masinos veikimui, jg apgadinti arba pazeisti

darbo aplinka. Todél rekomenduojame naudoti tik

TASKI valymo produktus.

Gedimams, atsiradusiems naudojant netinkamus valy-

mo produktus, garantija netaikoma.

- ISsamesnés informacijos kreipkités j savo TASKI
techninés priezitros atstova.

Kiti dokumentai

i PRANESIMAS
Sios masinos elektros schema rasite atsarginiy da-
liy sarase.
- DéliSsamesnés informacijos susisiekite su klienty ap-
tarnavimo centru.

i PRANESIMAS
Sia naudojimo instrukcija ir visas kitas TASKI masi-
ny naudojimo instrukcijas galima rasti Sioje inter-
neto svetainéje:
www.taski.com

Aplinkosauga
I

&

Pakuotés medziagos gali buti perdirbamos. Neis-
meskite pakuociy kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingu, antriniam
zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, todél jie turéty
bati atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriai, aly-
vos ir panasios medziagos neturéty patekti j aplinka.
Todél naudotus prietaisus Salinkite pagal atitinkamg
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.



Konstrukcijos apzvalga

©©oo~NO O AOWON=

Apverciama vaziuoklé su atrama

Apsauga nuo apvirtimo

Sor))inés nesimo rankenos (konteinerio pakélimui ir transportavi-
muli

Konteineris

Pakélimo rankena konteinerio apvertimui

Siurbimo antvamzdziai

Filtravimo audinys su Ziedu (neprivaloma)

Pladés jdéeklai

Garso slopintuvas

Virsutiné siurblio dalis

lilungimo / iSjungimo jungiklis (pagal galios poreikij tik vienam
arba abiem varikliams)

Masinos rankena

Jungimo j tinklg kabelis

Siurbimo zarna

,Fixomat* siurbimo antgalio laikiklis

Tvirtinimo varztai

,Fixomat" siurbimo antgalis

LFixomat® siurbimo antgalio laikymo nuoroda
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PrieS pradedant naudoti

Vandens siurbimas su Slapio siurbimo rinkiniu

» Atramg jstatykite | apverCiamos vaziuoklés vamzdzio galg
ir prisukite zvaigzdinius varztus.

* Nukelkite siurblio virSutine dalj.

Patikrinkite, ar jmontuotas plidés jdéklas, jei
ne:
« iSimkite sauso siurbimo jdéklg ir dviejy sluoksniy popierinj

filtro maisel;.
* i$ konteinerio pasalinkite visus susikaupusius neSvarumus.
* |statykite pludés jdekla.

Siurbimo antvamzdis turi bati plidés jdéklo kreipianciyjy
strypy viduryje.

+ Sustatykite masing kaip pavaizduo-
ta:
(1. Pladés jdéklas, 2. Garso slopintu-
vas, 3. Siurblio virSutiné dalis).

A
i PRANESIMAS

Patikrinkite, ar siurblio virSutiné dalis taisyklingai
uzdéta ant konteinerio.

« Sustatykite Slapio siurbimo rinkinio dalis.

+ Siurbimo Zarng jstatykite | siurbimo antgal;.

Vandens siurbimas su ,,Fixomat* antgaliu (pa-

sirinktinai)

+ Abi fiksavimo svirtis pastumkite | iSo-
re

+ Paimkite uz Soniniy rankeny ir nuim-
kite konteinerj nuo apveréiamos va-
Ziuokles.

* Prie vaziuoklés prisukite ,Fixomat*
siurbimo antgalio laikiklj.

» Konteinerj vél uzdékite ant vaziuo-
klés, fiksavimo svirtis pastumkite | vi-
duy.

» ,Fixomat® siurbimo antgalio laikiklj
jstatykite j specialiai numatytg angq ir
uzfiksuokite.

,Fixomat*“ siurbimo antgalis yra sto-
véjimo padétyje
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» Uzdékite siurbimo antgalj ir prisukite
varztus.

PoverZlé turi bati vir§ siurbimo antga-
lio pakabos.

+ Siurbimo antvamzdj ir ,Fixomat* siurbimo antgalj prijunkite
prie siurbimo zarnos.

+ Pakelkite ir pilnai atgal pastumkite ,Fixomat* siurbimo ant-
galio laikiklj, nuleiskite ,Fixomat* siurbimo antgalj.

LFixomat® siurbimo antgalis yra darbinéje padétyje

Sausas siurbimas

i PRANESIMAS

Masinos negalima eksploatuoti be filtravimo audi-
nio.

i PRANESIMAS

»Fixomat“ antgalis néra skirtas sausam siurbimui.

i PRANESIMAS

Sauso siurbimo priedy rinkinj rasite Sios naudoji-
mo instrukcijos 134 puslapyje.

Patikrinkite, ar jstatytas filtro krepselis, jei ne:
* iSimkite pludés jdékla.

* i$ konteinerio pasalinkite visus susikaupusius neSvarumus.
» konteinerj iSskalaukite vandeniu ir leiskite jam iSdziati.

« |statykite filtravimo audinj su ziedu.

—_—

 Sustatykite masing kaip pavaizduo-
ta:
(1. Pludés jdéklas, 2. Garso slopintu-
vas, 3. Siurblio virdutiné dalis).

Siurbimo antvamzdis turi bati pladés
jdéklo kreipianciyjy strypy viduryje.

+ Siurbimo zarng uzdékite ant siurbimo antvamzdzio.



Taikomoji technika

Masina vacumat 44T
Slapias valymas taip

Sausas valymas taip

Parketo ir laminuotos dangos valymas ne

Darbo pradzia

Sausas siurbimas ir vandens siurbimas

i PRANESIMAS

Stenkités nejtraukti daikty, tokiy kaip metalo dale-

lés, varztai ir t. t. Jie gali apgadinti masinag!

* |junkite tinklo jungiklj j lizdg ir nuspauskite jjungimo / iSjun-
gimo mygtuka.

i PRANESIMAS

Jei siurbiant Slapiai yra pasiekiama nominali talpa,
pladé blokuoja siurbimo ora.

Vanduo nustojamas siurbti, siurblj reikia iSjungti ir istus-
tinti.

Baigiamieji darbai
Vandens siurbimas

» Pakelkite ir pilnai atgal pastumkite ,Fixomat® siurbimo ant-
galio laikiklj, nuleiskite ,Fixomat“ siurbimo antgalj.

,Fixomat"” siurbimo antgalis yra stovéjimo padétyje

» Paspauskite fiksatoriy ir iStraukite i$ siurbimo antgalio siur-
bimo Zzarna.

+ Atlaisvinkite siurbimo antgalio tvirtinimo varztus.

» Nuimkite siurbimo antgalj ir priverzkite varztus.

» ,Fixomat® siurbimo antgalj iSvalykite Sepeciu po tekanciu

vandeniu.

Nuimkite siurblio virSutine dalj ir iSimkite pladés jdékla.

Sausas siurbimas

» Ranka tvirtai suimkite filtravimo audi-
nio zieda.

« Kita ranka laikykite filtravimo audeklo
apacios antdékla ir lengvai pakratyki-
te.

Tokiu bddu dulkés nuséda ant kon-
f{einerio dugno, nepatekdamos aplin-
3.
* Nusiurbkite filtro audinj kitu siurbiu.

i PRANESIMAS

Susiurbti neSvarumai turi bati utilizuojami laikantis
nacionaliniy teisés akty.

i PRANESIMAS

Masing galima eksploatuoti tik naudojat tinkama fil-
travimo audinj!

Pazeista arba susidévéjusj filtrg pakeiskite nauju.

Apvertimo funkcija

» Norédami iStustinti, paverskite kon-
teinerj j Song laikydami uz vaziuo-
klés.

+ Abi fiksavimo svirtis pastumkite j iSo-

re
+ |Stustinkite konteiner;.

« I3skalaukite konteinerj ir pludés jdékla.

Po kiekvieno naudojimo reikia patikrinti, ar plddeés jdéklas
techniskai tvarkingas.
» Vél sustatykite masina.

Pladés jdéklo valymas

« ISimkite retgjj filtrg (juodas) ir iSplau-
kite po tekanciu vandeniu.

] * Atsukite sparnuotg verzle. Nuimkite
= ey plide nuo srieginio strypo.

~ | Kruopsciai nuvalykite plide ir voZtu-
va.

 Patikrinkite ar plidé nepazeista

» Uzdékite plide ant srieginio strypo ir uzsukite sparnuotg
verze.

« Patikrinkite:

ar plddeé lengvai juda auk$tyn / Zemyn.
ar plade visiSkai (sandariai) uZzdengia plides jdéklg.

i PRANESIMAS
Niekada nenaudokite masinos be retojo filtro!
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Darbo pabaiga

* ISjunkite masing (|j. / 18j. mygtukas) ir iStraukite kistukg i$
kiStuko lizdo.

Masinos valymas

A ATSARGIAI:

Niekada nevalykite masinos auksto slégio valytuvu
arba vandens srove.
| masing jsiskverbes vanduo gali smarkiai paZeisti me-
chanines arba elektrines dalis.

* Masing Sluostykite drégna Sluoste.

(Nenaudojamos) masinos laikymas / pastaty-
mas

+ Laisvai suvyniokite tinklo kabelj.

i PRANESIMAS

Masinos niekada nepalikite Slapios. Leiskite masi-
nai iSdziati pries vél ja sustatant.

Taip iSvengsite pelésio ir nemalonaus kvapo atsiradi-
mo.

Techniné ir kita priezitra

Kad masina veikty nepriekaistingai ir ilgai, batina pasirtpinti jos tech-
nine priezidra.

/\ ISPEJIMAS:

Sig masing galima pakelti tik naudojant pagalbines
priemones (pavyzdziui, pakyla, uzvaziavimo rampg
irt. t.).

Dél didelio masinos svorio jg keliant galima susiZaloti.

/\ ATSARGIAI:

Galima naudoti tik originalias TASKI dalis, nes ki-
taip nustoja galioti visi garantijos ir atsakomybés
reikalavimai.

Zenkly paaiskinimas
¢ = kiekvieno valymo pabaigoje, ¢¢ = kiekvieng savaite,
000 = kiekvieng ménesj, ® = techninés prieziuros lemputé

0
: < |12 g
Veiksmas <123 ® ?
a
|rankio valymas o
Retojo filtro valymas / keitimas o
Filtro audinio valymas / keitimas °

Konteinerio uzpildymo zyma / plidés
valymas (|sitikinkite, kad pludé gali lais- | ®
vai judéti aukstyn ir zemyn)

Nuvalykite masSing drégnu skuduréliu L
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Techninés priezitiros daznumas
TASKI masinos yra vertingos masinos; jy sauga tikrina gamyklos dar-
buotojai ir jgaliotieji vertintojai. llgiau naudojami elektriniai ir mechani-
niai komponentai dévisi ir sensta.
+ Siekiant uztikrinti saugy eksploatavimg ir tinkamumg nau-
doti, po 500 darbo valandy arba bent kartg per metus buti-
na atlikti technine priezitra.

i PRANESIMAS

Jeigu keliami iSskirtiniai reikalavimai ir (arba) nepa-
kanka techninés priezitiros, batini trumpesni inter-
valai.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Kreipdamiesi | mus dél veikimo trikties arba uzsakymo, visada nuro-
dykite masinos tipa ir numer;.

Siuos duomenis rasite masinos tipo lenteléje. Paskutiniame $ios nau-
dojimo instrukcijos puslapyje rasite artimiausio TASKI techninés prie-
zidros partnerio adresa.



Triktys

Triktis Galima priezastis Trikties Salinimas Pl;)?;a'
* |junkite |jungimo / ISjungimo jungi-
Masina yra iSjungta. Eu lung Jung Jung 129
Tinklo kistukas nejkistas « |kiskite kistuka j kistukinj lizda 129
Nepavyksta jjungti masinos be funk- | Tinklo kabelio defektas « Pakeiskite tinklo kabelj
cijos.
ljungimo / ISjungimo jungiklio gedi- |+ Susisiekite su techninés priezilros
mas partneriu.
.y : + Susisiekite su techninés prieZitros
Variklis nesisuka partneriu.
+ ISjunkite ISjungimo / |jungimo jun-
giklj
IS masinos béga putos arba skystis | Plidé veikia netinkamai - Patikrinkite pladés veikima 129
+ Pasalinkite klaidos priezast;.
Pilnas konteineris « |Stustinkite konteinerj 129
Grindys lieka $lapios.Purvinas van- . i ; P i
duo nésiurbiamag Neteisingai jstatytas ,Fixomat® ant- |statykite ,Fixomat" antgal; 129
galis * |statykite plokStele
Pilnas konteineris « |Stustinkite konteinerj 129
s ! : : + ISvalykite arba pakeiskite filtravi-
Nesvarus filtravimo audinys mo audinj 129
UzsiterSes apvalus filtras + Pakeiskite apvalyjj filtrg 129
+ Pasalinkite svetimkinj
Uzsikim$o zarna arba antgalis, (pvz., .
medzio gabaléliais, medziagy liku- 129
C Ciais).
Prastai siurbiama.
+ ISvalykite arba pakeiskite retajj fil-
UzsiterSes retasis filtras trg
* |statykite ,Fixomat® antgalj
Neteisingai jstatytas ,Fixomat® ant-
galis * |statykite plokStele
Techniné informacija
Masina vacumat 44T
Vardiné jtampa 220-240 V~ 120V~ AC
Daznis 50-60 60 Hz
Vardiné galia 1900 1600 w
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 83 x53 x93 cm
Tinklo kabelio ilgis 15 m
Didziausias parengtos darbui masinos svoris 23.5 kg
Konteinerio talpa $lapiam / sausam siurbimui +/- 5 % 44 /44 |
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Vertés nustatytos pagal IEC 60335-2-69

Triuk$mo lygis, LpA 72.3 dB(A)
Neapibreztumas, KpA 2 dB(A)
Bendroji vibracijos verte <25 m/s2
Nesaugumas, K 0,25 m/s2
Apsauga nuo pursly IPX4

Apsaugos klasé Il |

Priedai
Nr. Preké
8504480 Slapio siurbimo rinkinys ,Premium*, susidedantis i$:
Siurbimo Zarna 2,2 m, siurbimo strypas, kampiné jungtis, standziy ploksteliy antgalis
8504490 Standartinio Slapio siurbimo rinkinys:
Siurbimo zarna 2,2 m, siurbimo strypas, plastikinis standziy ploksteliy antgalis.
8505500 Filtravimo audinys su Ziedu
Universalus siurbimo antgalis 30 cm (oranzinis), filtry krepSys, filtravimo audinys
Vezimas

i PRANESIMAS

Masing vezkite stacia.

i PRANESIMAS

Atkreipkite démesj, kad masina transporto priemo-
néje bty pritvirtinta ir uzfiksuota.

Salinimas

i PRANESIMAS
Nebenaudojama masing ir jos priedus reikia atiduo-
ti profesionaliai pasalinti pagal nacionalines nuos-
tatas.

- Siuo klausimu Jums gali padéti ,Diversey” techninés
prieziuros atstovas.
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LV Lietosanas instrukcijas tulkojums

no originalvalodas

Pirms masSinas pirmas palaides obligati jaizlasa lietosa-
A nas instrukcija un drosibas norades. Ripigi uzglabajiet So
lietoSanas instrukciju érti pieejama vieta, lai to varétu iz-

|!LJ-J| mantot jebkura laika.

Apziméjumu skaidrojums

sior| BISTAMI:

Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju. So no-
razu neievérosana var izraisit apdraudéjumu perso-
nam un/vai lielus materialos zaudéjumus!

/\ BRIDINAJUMS:
Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju. So no-

razu neievérosana var izraisit apdraudéjumu perso-
nam un/vai lielus materialos zaudéjumus!

/\ UZMNANIBU:

Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju. So no-
razu neieverosana var izraisit traucéjumus un ma-
terialos zaudéjumus!

i NORADE
Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju saisti-

ba ar izstradajuma efektivu izmanto$anu. So no-
razu neievérosana var izraisit traucéjumus!

Satura raditajs

DroSibas norades . ...........oiuiiiiiii 136
TiMSanas dzekli .. ....... .. ... . 137
Papildu dokumentacija .. ......... ... ... ... . oL 137
Vides aizsardziba . ............. 137
Uzblves parskats .. .......... ... .. . 138
Pirms palaides. . ... . 139
Darbauzsak$ana ........... ... .. ... i 140
Noslegumadarbi........... ... .. ... . 140
DarbabeigSana........ ... ... . ... 141
Serviss, apkopeunkop$ana. . .............. ... ... .. 141
TrauCejuMi . .. oo 142
Tehniska informacija. . ....... ... ... .. L. 142
Piederumi . ... . . 143
TransportéSana. . . ...t 143
Utilizacija. . .. ..o 143
Parskats . ....... .. .. 144

AtbilstoSa izmantosana

lekarta ir paredzéta rupnieciskai izmantoSanai (pieméram, viesnicas,
skolas, slimnicas, fabrikas, iepirk§anas centros, sporta hallés, birojos
u. c.).

Strikti ievérojot 8o lietoSanas instrukciju, atseviskiem modeliem var iz-
rpantot 139. lappusé minétas lietoSanas metodes.

Sis iekartas ir paredzétas izmantoSanai tikai iekStelpas.

i NORADE

Atbildiba par parketa un laminata gridu mitro tiriSa-
nu, izmantojot So iekartu, jauznemas darbu veice-
jam.
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sor| BISTAMI:

Veicot iekartas parveidojumus, kurus nav apstipri-
najis uznémums “Diversey”, uz produktu vairs nav
attiecinami droSibas garantijas nosacijumi un CE
atbilstibas markeéjums. Ja iekartu izmanto neat-
bilstosi paredzétajiem mérkiem, var tikt nodarits
kaitéjums cilvékiem, iekartai un darba videi. Sajos
gadijumos tiek anulétas visas garantijas un iespé€ja-
mas prasibas.

Drosibas norades

“TASKI” iekartu koncepcija un uzbive atbilst attiecigo EK direkfivu
par darba droSibu un veselibas aizsardzibu pamatprasibam, un tadél
tas ir markétas ar CE zimi.

sior| BISTAMI:

lekartu drikst izmantot tikai personas, kuras ir pie-
nacigi instruétas par tas izmantosanu vai pieradiju-
Sas savas spéjas to lietot un kuras ir sanémusas
skaidru uzdevumu to izmantot.

sor| BISTAMI:

lekartu nedrikst lietot personas ar ierobezotam fi-
ziskam, sensoram vai garigajam spéjam vai perso-
nas bez pietiekamas pieredzes un zina§anam,
tostarp bérni.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lai nodrosinatu, ka
vini nespéléjas ar iekartu.

sior| BISTAMI:

lekartu aizliegts izmantot telpas, kur tiek uzglaba-
tas vai izmantotas spradzienbistamas vai viegli uz-
liesmojosas vielas (pieméram, benzins, $kidinataji,
Skidrais kurinamais, putekli utt.).

lekartas elektriskas vai mehaniskas dalas var izraisit So
vielu aizdeg$anos.

sior| BISTAMI:

lekartu aizliegts izmantot indigu, veselibai bistamu,
kodigu un kairinosu vielu (pieméram, bistamu pu-
teklu utt.) vai degosu Skidrumu uzsiikSana. Filtre-
Sanas sistéma sada veida vielas neaiztur pietiekami
efektivi.

Nav iespéjams pilniba izslégt iesp&jamu kaitejumu lie-
totaja un treSo personu veselibai.

sor| BISTAMI:

Darba laika nemiet véra darba zonas ipatnibas, ka
ari iespéjamo treSo personu un bérnu atrasanos ta-
ja! Ipasi svarigi samazinat kustibas atrumu nepar-
redzamu vietu, pieméram, durvju vai pagriezienu
zona.

sior| BISTAMI:

S1iekarta nav paredzéta citu personu un priek$me-
tu transportésanai.

sior| BISTAMI:

Ja ir radies iekartas darbibas traucejums, defekts
vai ir notikusi sadursme vai kritiens, iekarta pirms
atkartotas iedarbinasanas obligati ir japarbauda
kvalificetam tehnikim. Tas javeic ari tad, ja iekarta
bijusi atstata ara, iegremdéta Gdeni vai paklauta
mitruma iedarbibai.



s BISTAMI:

Ja tiek bojatas drosibas nodrosinasanai nepiecie-
Samas detalas, pieméram, suku parsegs, tikla kabe-
lis vai parsegi, kas nodrosina piek|uvi stravu
vado$am dalam, iekartas lietoSana nekavéjoties ja-
partrauc!

sior BISTAMI:
lekartu aizliegts apstadinat, novietot vai uzglabat
uz slipas virsmas.

soe. BISTAMI:
Veicot jebkurus darbus saistiba ar iekartu, ta ir jaiz-
sledz.

sor BISTAMI:

Regulari parbaudiet, vai baroSanas kabelis nav bo-
jats vai novecojis, un neizmantojiet iekartu, ja ta
nav nevainojama tehniska stavoklii, bet uzdodiet
pilnvarotiem specialistiem veikt iekartas remontu.

/\ UZMNANIBU:

Masina ir jaaizsarga pret neatlautu lietoSanu. Pirms
atstajat iekartu, novietojiet to aizslégta telpa.

/\ BRIDINAJUMS:

lekartu drikst izmantot un uzglabat tikai sausa, no
putekliem briva vieta, kur gaisa temperatura ir robe-
zas no +10 °C/+50 °F lidz +35 °C/+95 °F.

/\ BRIDINAJUMS:
lekartas mehanisko vai elektrisko mehanismu re-
montdarbus drikst veikt tikai kvalificets specialists,
kurs ir iepazinies ar visiem Seit minétajiem butiska-
jiem drosibas noradijumiem.
/\ BRIDINAJUMS:
Atlauts izmantot tikai tadus darbarikus (sukas, suk-
lus vai tml.), kas ka piederumi ir minéti $aja lietoSa-
nas instrukcija vai kurus iesaka izmantot “TASKI”
konsultanti. Citu darbariku izmanto$ana var ietek-
meét iekartas drosibu un darbibu.
/\ BRIDINAJUMS:
Konsekventi jaievero valsts personu aizsardzibas
un negadijumu novérsanas tiesibu akti, ka ari razo-
taja norades par tiriSanas lidzeklu izmantoSanu.

i NORADE
Aizliegts ar mitram rokam atvienot vai pievienot tik-
la kontaktdaksu.

i NORADE
Parbaudiet, vai uz identifikacijas datu plaksnites
noraditais nominalais spriegums atbilst lietojama-
jam spriegumam!

i NORADE
Rikojieties piesardzigi, lai nesabojatu barosSanas
kabeli, to saspiezot, saraujot vai sabojajot ar kar-
stumu, ellu, un saskaroties ar asam malam!
/\ UZMNANIBU:

Ja no iekartas izplist putas vai Skidrums, nekavéjo-
ties izsledziet suceju!

i NORADE
“TASKI” iekartas un ierices ir izstradatas t3, lai sa-
skana ar esoSajam zinatniskajam nostadném to ra-
dita trokSna un vibraciju dél netiktu apdraudéta
veseliba.
Tehnisko informaciju skatit 142. Ipp.

TiriSanas lidzekli

i NORADE
“TASKI” iekartas ir konstruétas ta, lai, izmantojot
“TASKI” tiriSanas Iidzeklus, tiktu sasniegti vislaba-
kie tiriSanas rezultati. Citu razotaju tiriSanas Iidzekli
var radit darbibas traucéjumus vai iekartas un dar-
ba vides bojajumus. Tadé| iesakam izmantot tikai
“TASKI” tiriSanas Iidzeklus.
Uz traucéjumiem, kas raduSies neatbilstosu tirisanas Ii-
dzek|u izmantoSanas dé|, neattiecas garantijas saisti-
bas.
- Lai sanemtu paréjo informaciju, versieties pie “TAS-
KI” servisa nodroSinataja.

Papildu dokumentacija

i NORADE
Masinas elektriska shéma ir atrodama rezerves
dalu saraksta.

- Jair nepiecieSama papildu informéacija, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas dienestu.

i NORADE
Si lietoSanas instrukcija, ka ari citas “TASKI” iekar-

tu lietoSanas instrukcijas, pieejamas timekla vietné:
www.taski.com

Vides aizsardziba
]

&

lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat. Lu-
dzu, neizmetiet iepakojumu majsaimniecibas atkritu-
mos, bet gan nogadajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur vértigus materialus, kurus ie-
spéjams parstradat un izmantot atkartoti. Baterijas,

ella un tamlidzigas vielas nedrikst noklut apkartéja vi-
dé. STiemesla dé| Iidzam utiliz&t vecas ierices ar at-
bilstoSu atkritumu savak$anas sistému starpniecibu.
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Sasverami ratini ar stumsanas rokturi

Turétajs sasvérsanai

Zvaigznveida skrives (roktura stiprinasanai)

Sanu rokturi neSanai (trumula cel$anai un transportéSanai)
Trumulis

Cel$anas rokturis trumula sagasanai

Suksanas 1scaurule

Filtra drana ar gredzenu (neobligati)

leliktnis ar pludinu (pludinieliktnis)

TrokSna izolacija

Puteklu slicéja augSdala

leslegSanas/izslégSanas slédzis (atkariba no nepiecieSamas
jaudas tikai vienam vai abiem motoriem)

Masinas rokturis

Tikla piesléguma vads

Puteklu siicéja $lutene

Fixomat sprauslas turétajs

PiestiprinaSanas skrives

Fixomat sprausla

Fixomat sprauslas turéSanas ierice




Pirms palaides

Udens siik§ana ar mitras sik$anas komplektu
* levietojiet stum$anas rokturi sasveramo ratinu caurulu gala

un pievelciet zvaigznveida skrives.
» Noceliet puteklu slicéja augsdalu.

Parbaudiet, vai ir uzstadits ieliktnis ar pludinu,
ja nav, tad:
* iznemiet sausas sukSanas ieliktni un dubulffiltra papira
maisu;
* iznemiet no trumula netirumus.
« levietojiet ieliktni ar pludinu.

Stk3anas iscaurulei jabit pa vidu abiem pludinieliktna vad-
stieniem.

» Samontéjiet masinu, ka paradits at-
tela:
(1. pludinieliktnis, 2. trokSna izolacija,
3. Puteklu sucéja augsdala).

AN
i NORADE

Parbaudiet, vai puteklu siicéja augSdala uz trumula
ir novietota pareizi.

+ Samontéjiet mitras sukSanas komplektu.
» Uzvelciet stikSanas $|uteni uz sukSanas iscaurules.

Udens siik§ana ar Fixomat sprauslu (opcija)

» Bidiet uz arpusi abas fiksacijas svi-
ras.

» Satveriet sanu rokturus un nonemiet
trumuli no sasveramajiem ratiniem.

» Piemontéjiet ratiniem Fixomat
sprauslas turésanas ierici.

* Novietojiet trumuli atpakal uz rati-
niem un iebidiet fiksacijas sviras at-
pakal uz iekSu.

« lebidiet Fixomat sprauslas turétaju
tam paredzétaja atveré, lidz tas
nofikséjas.

Fixomat sprausla tad atrodas masi-
nas novietoSanas reZzima.

» Uzmontéjiet slicéjsprauslu un pievel-
ciet skrives.

Diskveida paplaksnei jaatrodas virs
stcéjsprauslas uzkares.

» Savienojiet siksanas Tscauruli ar Fixomat sprauslu, izman-
tojot Sucejs|uteni.

» Celiet Fixomat sprauslas turétaju augSup un bidiet to uz
aizmuguri lidz atdurei, un péc tam nolaidiet Fixomat
sprauslu.

Fixomat sprausla tad atrodas masinas darba rezima.

Sausa uzkopsana

i NORADE

Masinu nedrikst lietot bez filtra dranas.

i NORADE

Fixomat sprausla sausajai siikSanai nav paredzéta.
i1 NORADE

Sausas sukSanas piederumi ir minéti Sis lietoSanas

instrukcijas 143. lappuse.

Parbaudiet, vai ir ievietots filtra grozs, ja nav,
tad:

* iznemiet pludinieliktni;

* iznemiet no trumula netirumus;

* izskalojiet trumuli ar Gdeni un laujiet tam nozat.

* levietojiet filtra dranu ar gredzenu.

+ Samontéjiet masinu, ka paradits at-
tela:
(1. pludinieliktnis, 2. trokSna izolacija,
3. Putek|u sucéja augsdala).
Suksanas iscaurulei jabdt pa vidu
abiem pludinieliktna vadstieniem.

M

» Uzvelciet sukSanas $|uteni uz suk3Sanas iscaurules.

LietoSanas metodes

Masina vacumat 44T
Mitra tiriSana Ja
Sausa tirisana Ja
Parketa un laminata tiriSana Né
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Darba uzsaksana
Sausa un mitra siikkSana

i NORADE
Nepielaujiet priekSmetu, pieméram, metala detalu,
skriivju, uzsuksanu. Tie var sabojat masinu!

* levietojiet spraudni tikla rozeté un nospiediet ieslégSanas/
izslégSanas slédzi.

Ja mitras siik§anas rezZima masina ir sasniegts no-
minalais satura limenis, pludins atsledz sukSanas
gaisu.

Tad skidrums vairs netiek uzsikts, un putek|u sicéjs ir
Jjaizslédz un jaiztuk$o.

Nosléguma darbi

Udens siksana

+ Celiet Fixomat sprauslas turétaju augSup un bidiet to uz
aizmuguri lidz atdurei, un péc tam nolaidiet Fixomat
sprauslu.

Fixomat sprausla tad atrodas masinas novieto$anas reZi-

+ Spiediet fiksatoru un atvienojiet sticéjs|uteni no Tscaurules.
+ Atlaidiet slicéjsprauslas piestiprinasanas skrives.

+ Demontéjiet sticéjsprauslu un pievelciet skrives.

 Ar suku izfiriet Fixomat sprauslu teko$a tudent.

* Noceliet sucéja augsdalu un nonemiet pludinieliktni.

Sausa suksana

I * Arvienu roku turiet cieSi filtra dranas
J gredzenu.

- « Ar otru roku satveriet lipu filtra dranas
. g / apaksa un nedaudz pakratiet to.

# | -

\(‘ Ll

Tadéjadi putekli nokrit uz trumula gri-
» Nosdciet filtra dranu firu ar citu puteklu sticéju.

das bez uzmutulosanas.
i NORADE

Uzsiktie netirumi jautilizé atbilstosi nacionalajiem
noteikumiem.

i NORADE
lekartu drikst izmantot tikai tad, ja filtra drana pilda
savas funkcijas!
Loti nolietojusies vai bojata filtra drana ir janomai-
na.
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Sasveérsanas funkcija

+ Satveriet ratinus un sasveriet trumuli,
lai to iztukSotu.

Nocel$sanas funkcija

* |zbidiet uz arpusi abas fiksacijas svi-
ras.
* lztukSojiet trumuli.

* Izskalojiet trumuli un pludinieliktni.
Péc katras pludinieliktna izmantoSanas tas ir jaapkopj.
+ Samontéjiet masinu.

Pludina ieliktna tiriSana

* lznemiet rupjo filtru (melno) un no-
mazgajiet to tekosa udenr.

* lzskravéjiet sparnuzgriezni. Tad plu-
dinu var nonemt par vitnstieni.
Rapigi iztiriet pludigu un varstu.

» Parbaudiet, vai pludin$ nav bojats.

+ Uzbidiet pludinu uz vitnstiena un ieskravéjiet sparnuzgriez-
ni.

* Parbaudiet, vai:
- pludin$ viegli kustas augsup/lejup;
- pludin$ pilnigi nosedz (noblivé) pludinieliktni.

i NORADE

Masinu nedrikst lietot bez rupja filtra!



Darba beigSana

* lIzsledziet iekartu (ar iesl./izsl. slédzi), un atvienojiet
spraudni no tikla rozetes.

lekartas tiriSana

A UZMNANIBU:

lekartas tirisanai nekad neizmantojiet augstspiedie-
na tiritaju vai tdens struklu.

lekarta iekluvusais ddens var smagi sabojat tas meha-
niskas un elektriskas dajas.

* Noslaukiet iekartu ar mitru dranu.

lekartas uzglabasana/novietosana stavvieta
(neesot ekspluatacija)

+ Uztiniet baroSanas kabeli, to nespriegojot.

i NORADE
Nekad nenovietojiet iekartu stavésanai, ja ta ir mit-
ra. Laujiet tai pirms samontéSanas nozut.

Tadéjadi var novérst peléjuma sénes un nepatikamu
aromatu rasanos.

Serviss, apkope un kopsana

lekartas apkopju veik$ana ir priekSnoteikums tas nevainojamai darbi-
bai un ilga kalpo$anas laika nodroSinasanai.

A BRIDINAJUMS:
lekartu drikst celt tikai ar paliglidzekliem (piemé-
ram, celSanas platformu, rampu utt.)!

lerices liela svara dé| pacelSanas laika var gat savaino-
Jjumus.

/\ UZMNANIBU:

Drikst izmantot tikai “TASKI” originalas detalas,
pretéja gadijuma netiek pienemtas nekadas preten-
zijas attieciba uz garantiju un citam saistibam.

Zimju skaidrojums:
¢ = péc katras tiriSanas reizes; ¢¢ = katru nedélu;
©0¢ = katru ménesi; ® = apkalpoSanas lampina

o
4
> o
Veicamie darbi g s|® 4
o
o
©
|
Notirit instrumentu (]
Iz{irit/nomaintt rupjo filtru .
Iztirt/nomaintt filtra dranu .

Izfirit trumula parpildes droSinataju/plu-
dinu (parliecinieties, ka pludin$ izman-

A LS EeD, B = °
toSanas pozicija viegli kustas augsup/
lejup)

Notirit masinu ar mitru draninu .

Apkopes intervali

“TASKI” iekartas ir kvalitativas iekartas, kuru droSibu ripnica ir par-

baudijusi pilnvaroti testétaji. Elektriskas un mehaniskas dalas ilgsto-

§as izmantoSanas laika izdilst un noveco.

* Lai nodroSinatu darba droSibu un darba gatavibu, iekartai
ir javeic servisa apkope péc 500 darba stundam vai vismaz
reizi gada.

1 NORADE
Ja prasibas ir ipasi augstas un/vai netiek nodrosi-
nata pietiekama tehniska apkope, ir nepiecieSami

1saki intervali.

Klientu serviss

Ja sazinaties ar mums darbibas traucéjumu vai pasutijuma dél, nora-
diet arT iekartas modeli un numuru.

Sie dati ir izvietoti uz iekartas identifikacijas datu plaksnites. Sis lieto-
Sanas instrukcijas pédéja lappusé ir minéta tuvaka “TASKI” servisa
centra partneruznémuma adrese.
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Traucejumi

Traucéjums lespéjamais célonis Traucéjuma novérsana Ig:g'ﬂ:_
L + leslédziet ieslégSanas/izslégSa-
Masina ir izslégta nas slédzi J g 138
Tikla kontaktdak$a nav pievienota : rSOaZ\gteinOJlet kontaktdaksu ar fikla 138
Masina nedarbojas un to nevar
ieslégt Bojats tikla kabelis » Nomainiet fikla kabeli
leslégSanas/izslégSanas slédzis ir |+ Sazinieties ar servisa partneriem
bojats
Motors nedarbojas + Sazinieties ar apkopes specialistu
* l|zslédziet ieslégSanas/izslegSanas
slédzi
No masinas izplust putas vai $kid- oy .
rums Pludins nedarbojas - Parbaudiet, vai pluding darbojas. | 138
* Noveérsiet klimes iemeslu
Trumulis ir pilns * IztukSojiet trumuli 138
Uz gridas paliek mitrumsNetiek uz- « lestatiet Fixomat sprauslu
sUkts nefirais Gdens Nepareizi iestatita Fixomat sprausla 138
* lestatiet lameli
Trumulis ir pilns * IztukSojiet trumuli 138
Piesarnota filtra drana * |zfiriet vai nomainiet filtra dranu 138
Piesarnots filtra disks * Nomainiet filtra disku 138
. . . * Iznemiet sveSkermenus
Aizsprostota Slutene vai putekiu ’ ' '
sprausla (pieméram, ar koka gaba- 138
liem, materialu atlikumiem)
Nepietiekama suk8anas jauda
* Izfiriet vai nomainiet rupjo filtru
Piesarnots rupjais filtrs
* |estatiet Fixomat sprauslu
Nepareizi iestafita Fixomat sprausla |, lestatiet lameli
Tehniska informacija
lekarta vacumat 44T
Nominalais spriegums 220-240 V~ 120V~ Mainstra-
va
Frekvence 50-60 60 Hz
Nominala jauda 1900 1600 w
Izméri (garums x platums x augstums) 83 x53 x93 cm
BaroSanas kabela garums 15 m
Maksimalais iekartas svars darba gataviba 23.5 kg
Trumula ietilpiba, sausa/mitra tirisana, +/- 5% 44/44 |
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Konstatétas vertibas atbilstosi IEC 60335-2-69

Darbibas troksna limenis, LpA 72.3 dB(A)
Neprecizitate, KpA 2 dB(A)
Kopéja vibracijas vertiba <25 m/s2
Neprecizitate, K 0,25 m/s2
Aizsardziba pret Udens S|akstiem IPX4

Aizsardzibas klase

Piederumi
Nr. Artikula numurs
8504480 Premium mitras tiriSanas komplekta dalas:

nokomplektéta sucéjslitene 2,2 m, sukSanas stienis, lenka savienojums, sprausla nekustigam lamelém

8504490 Standard mitras tirfiSanas komplekta dalas:

nokomplektéta stcejs|utene 2,2 m, sukSanas stienis, plastmasas sprausla ar nekustigam lamelém

8505500 Filtra drana ar gredzenu

Universala puteklu sprausla 30 cm (oranza), filtra grozs, filtra drana

Transportésana

i NORADE

lekarta jatransporté stavus.
i NORADE

lekarta transportlidzeklIt janodrosina un janostipri-
na ar siksnam.

Utilizacija

i NORADE
Péc ekspluatacijas beigam masina un tas piederu-
mi ir jautilize atbilstosSi valsts noteikumu prasibam.

- “Diversey” partneruznémums var shiegt atbalstu Sai
jautajuma.
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NL Vertaling van de originele instruc-

ties voor gebruik

Lees voor de eerste inbedrijfstelling de handleiding en
veiligheidsvoorschriften. Bewaar deze handleiding zorg-
vuldig en houd deze bij de hand voor latere referentie.

JAN
i

Verklaring van de symbolen

storl GEVAAR:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie. Niet na-
leven kan personen in gevaar kan brengen en/of tot
omvangrijke materiéle schade leiden!

/\ WAARSCHUWING:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie. Niet na-
leven kan personen in gevaar brengen en/of tot sto-
ringen en materiéle schade leiden!

/\ VOORZICHTIG:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie. Niet na-
leven kan tot storingen en materiéle schade leiden!

1 AANWIZING

Dit symbool wijst op belangrijke informatie met be-
trekking tot het efficiénte gebruik van het product.
Niet naleven kan tot storingen leiden!
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Beoogd gebruik

De machines zijn geschikt voor commercieel gebruik (bijvoorbeeld in
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkelcentra, sporthallen,
kantoren enz.).

Bij strikte naleving van deze handleiding gelden voor de afzonderlijke
types de gebruikstechnieken die op bladzijde 148 zijn vermeld.
Deze machines zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik binnenshuis.

1 AANWIZING

Het nat reinigen van parket- en laminaatvloeren met
deze machine gebeurt op eigen risico.

sor| GEVAAR:

Niet door Diversey geautoriseerde wijzigingen aan
de machine leiden tot het vervallen van het veilig-
heidslabel en de CE-conformiteit. Elk gebruik dat in
strijd is met het beoogde gebruik van de machine
kan leiden tot schade aan mens, machine en werk-
omgeving. In dergelijke gevallen vervalt in de regel
elke aanspraak op garantie.

Veiligheidsvoorschriften

TASKI-machines voldoen door hun ontwerp en bouw aan de relevan-
te, fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen van de EG-richt-
lijnen en zijn daarom voorzien van de CE-markering.

sorl GEVAAR:

De machine mag alleen worden gebruikt door per-
sonen die goed getraind zijn in het gebruik of hun
vermogen om ermee te werken hebben aangetoond
en die uitdrukkelijk de opdracht kregen om de ma-
chine te gebruiken.

sor| GEVAAR:

De machine mag niet worden gebruikt door perso-
nen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vaardigheden — met inbegrip van kinderen — of
een gebrek aan ervaring en kennis.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zor-
gen dat ze niet met de machine spelen.

sor| GEVAAR:

De machine mag niet worden gebruikt in ruimten
waar explosieve en brandbare stoffen (bijvoorbeeld
benzine, oplosmiddelen, verwarmingsolie, stof
enz.) opgeslagen of gebruikt worden.

De elektrische of mechanische componenten kunnen
aanleiding geven tot ontsteking van deze stoffen.

sorl GEVAAR:

De machine mag niet worden gebruikt voor de ab-
sorptie van toxische, schadelijke, corrosieve en ir-
riterende stoffen (bijvoorbeeld gevaarlijk stof enz.)
of brandbare vloeistoffen. Het filtersysteem houdt
materialen van dit type niet voldoende tegen.

Een mogelijke aantasting van de gezondheid van de
gebruiker en derden kan niet worden uitgesloten.

sor| GEVAAR:

Wees bij gebruik waakzaam voor de lokale omstan-
digheden, zoals aanwezigheid van derden en kinde-
ren! In het bijzonder moet op onoverzichtelijke
plaatsen, zoals voor deuren of bochten, de snelheid
worden verlaagd.

sior| GEVAAR:

Met deze machine mogen geen andere personen en
objecten worden vervoerd.
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sor| GEVAAR:

In geval van een storing of defect en na een aanrij-
ding of een val moet de machine gecontroleerd wor-
den door een erkend specialist voordat deze
opnieuw in gebruik wordt genomen. Hetzelfde geldt
indien de machine in de openlucht werd gelaten,
werd ondergedompeld in water of werd blootge-
steld aan vocht.

sor] GEVAAR:

In geval van schade aan veiligheidsrelevante on-
derdelen, zoals de afdekking van de borstel, het
netsnoer of afdekkingen die toegang tot stroom-
voerende onderdelen mogelijk maken, moet de ma-
chine onmiddellijk worden uitgeschakeld!

storl GEVAAR:

De machine mag niet gestopt, geparkeerd of opge-
slagen worden op hellingen.

sor] GEVAAR:

Bij het uitvoeren van werkzaamheden aan de ma-
chine moet de machine worden uitgeschakeld.

sor] GEVAAR:

Controleer regelmatig het netsnoer voor mogelijke
defecten of veroudering en de motor niet in gebruik
nemen als het niet in perfecte staat, maar laat ze re-
pareren door een erkend elektricien!

/\ VOORZICHTIG:

De machine moet beschermd worden tegen gebruik
door onbevoegden. Zet de machine in een afgeslo-
ten ruimte alvorens deze achter te laten.

/\ WAARSCHUWING:

De machine mag alleen in een droge, stofarme om-
geving bij temperaturen van +10 °C/+ 50 °F tot +35
°C/+ 95 °F worden gebruikt en opgeslagen.

/\ WAARSCHUWING:

Reparaties aan mechanische of elektrische onder-
delen van de machine mogen alleen uitgevoerd
worden door geautoriseerde personen die ver-
trouwd zijn met alle relevante veiligheidsvoor-
schriften.

/\ WAARSCHUWING:

Er mogen alleen gereedschappen (borstels, pads of
dergelijke) worden gebruikt die in deze handleiding
onder de accessoires worden gedefinieerd of die
door de TASKI-consulent zijn aangeraden. Andere
gereedschappen kunnen de veiligheid en de func-
ties van de machine beinvloeden.

/\ WAARSCHUWING:

Nationale regels voor bescherming van personen

en preventie van ongevallen en de instructies van
de fabrikant inzake het gebruik van reinigingsmid-
delen moeten strikt worden nageleefd.

1 AANWIZING

Het is verboden de netstekker er met natte handen
in te steken of uit te trekken!
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1 AANWIJZING

Controleer of de op het typeplaatje aangegeven no-
minale spanning overeenkomt met de bij u aanwe-
zige netspanning!

i AANWIJZING
Let erop dat u het netsnoer niet beknelt, uitrekt of
beschadigt door hitte, olie of scherpe randen!
/\ VOORZICHTIG:
Schakel de zuigeenheid onmiddellijk uit indien er
schuim of vloeistof uit de machine komt!
i AANWIJZING

TASKI-machines zijn zodanig ontworpen dat vol-
gens de huidige stand van de wetenschap een ge-
zondheidsrisico door geluid of trillingen kan
worden uitgesloten.

Zie de technische informatie op pagina 151.

Reinigingsproducten

1 AANWIJZING

TASKI-machines zijn zo ontworpen dat ze met TA-

SKi-reinigingsproducten het beste resultaat geven.

Andere reinigingsmiddelen kunnen leiden tot sto-

ringen of schade aan de machine of het milieu.

Daarom adviseren wij uitsluitend TASKI-reinigings-

middelen te gebruiken.

Storingen die ontstaan door verkeerde reinigingsmid-

delen vallen niet onder de garantie.

- Neem voor verdere informatie contact op met uw TA-
SKil-servicepartner.

Aanvullende documenten

1 AANWIJZING

Het schakelschema voor deze machine vindt u in de
lijst met reserveonderdelen.

- Neem voor meer informatie contact op met de klan-
tenservice.

i AANWIJZING
Deze gebruiksaanwijzing en alle andere gebruiks-
aanwijzingen voor TASKI-machines kunt u vinden
op de volgende website:
www.taski.com



Milieubescherming

De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Gooi het
verpakkingsmateriaal niet met het huisvuil weg, maar
zorg dat het gerecycled kan worden.

Constructie

©oo~NO G AOWON=

o

Oude apparaten bevatten waardevolle materialen die
gerecycled kunnen worden. Batterijen, olie en gelijk-
soortige stoffen mogen niet in het milieu terechtko-

men. Geef oude apparaten daarom bij een geschikte
verzamelplaats af.

Kantelbaar rijgestel met stootbeugel

Kantelbare houder

Sterschroeven (bevestiging van de stootbeugel)
Zijdelingse draaggrepen (voor het optillen en transporteren van
de ketel)

Ketel

Hefgreep voor het kantelen van de ketel
Zuigmondstuk

Filterdoek met ring (optioneel)

Vlotterinzetstuk

Geluidsdemping

Zuigerbovenstuk

Aan/uit - schakelaar (afhankelijk van het benodigde vermogen
slechts één of beide motoren)

Machinegreep

Netaansluitsnoer

Zuigslang

Houder voor Fixomat-sproeier
Bevestigingsschroeven

Fixomat-sproeier

Bevestiging voor Fixomat-sproeier
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Voor de inbedrijfstelling

Water zuigen met set voor nat zuigen

* Plaats de stootbeugel in het buisuiteinde van het kantel-
bare rijgestel en draai de sterschroeven aan.
» Hef het zuigbovendeel op.

Controleer of het viotterinzetstuk gemonteerd

is; zo niet:

» neem het inzetstuk voor droog zuigen en de papierzak met
dubbel filter eruit.

» Verwijder eventuele vuilresten uit de ketel.

» Plaats het viotterinzetstuk.

Het zuigmondstuk moet zich in het midden van de beide

geleidingsstangen van het viotterinzetstuk bevinden.

* Monteer de machine zoals getoond:
(1. Vlotterinzetstuk, 2. Geluidsdem-
ping, 3. Zuigerbovenstuk).

A
i AANWIJZING

Controleer of het zuigerbovenstuk correct op de ke-
tel ligt.

* Monteer de set voor nat zuigen.
» Zet de zuigslang op het zuigmondstuk.

Water zuigen met Fixomat-sproeier (optie)

+ Schuif de beide rasterhendels naar
buiten.

* Houd de zijdelingse draaggrepen
vast en verwijder de ketel van het
kantelbare rijgestel.

* Monteer de bevestiging voor de Fixo-
mat-sproeier op het kantelbare rijge-
stel.

+ Plaats de ketel weer op het kantelba-
re rijgestel en schuif de rasterhen-
dels weer naar binnen.

Schuif de houder voor de Fixomat-
sproeier in de daartoe voorziene
opening en klik hem vast.

De Fixomat-sproeier staat in de par-
keerpositie.

* Monteer de zuigsproeier en draai de
schroeven aan.

De onderlegschijf moet zich boven
de zuigsproeierophanging bevinden.

* Verbind het zuigmondstuk en de Fixomat-sproeier met de
zuigslang.

» Hef en schuif de houder voor de Fixomat-sproeier naar
achteren tot aan de aanslag en laat de Fixomat-sproeier
zakken.

De Fixomat-sproeier staat in de werkpositie.

Droog zuigen

1 AANWIJZING

Deze machine mag nooit zonder filterdoek gebruikt
worden.

1 AANWIJZING

De Fixomat-sproeier is niet geschikt voor droog
zuigen.

1 AANWIJZING

U vindt het toebehoren voor droog zuigen op blad-
zijde 152 van deze bedieningshandleiding.

Controleer of de filtermand gemonteerd is; zo
niet:

* Neem het vlotterinzetstuk eruit.

» Verwijder eventuele vuilresten uit de ketel.

» Spoel de ketel met water uit en laat hem uitdrogen.

» Plaats het filterdoek met ring.

* Monteer de machine zoals getoond:
(1. Vlotterinzetstuk, 2. Geluidsdem-
ping, 3. Zuigerbovenstuk).

Het zuigmondstuk moet zich in het
midden van de beide geleidingsstan-

gen van het viotterinzetstuk bevin-
den.

« Zet vervolgens de zuigslang op het zuigmondstuk.

Gebruikstechniek
Machine vacumat 44T
Nat reinigen ja
Droog reinigen ja
Parket en laminaat reinigen nee




Start van de werkzaamheden

Droog en water zuigen

1 AANWIJZING

Zuig geen voorwerpen op zoals metalen onderde-
len, schroeven enz. Deze kunnen de machine be-
schadigen!

» Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan/uit-
schakelaar.

1 AANWIJZING

Indien bij het nat zuigen de nominale inhoud bereikt
wordt, onderbreekt de viotter de zuiglucht.

Er wordt geen vioeistof meer opgenomen en de zuiger
moet uitgeschakeld en geleegd worden.

Afsluitwerkzaamheden

Water zuigen

» Hef en schuif de houder voor de Fixomat-sproeier naar
achteren tot aan de aanslag en laat de Fixomat-sproeier
zakken.

De Fixomat-sproeier staat in de parkeerpositie.

» Druk op de vergrendeling en trek de zuigslang van het
zuigmondstuk af.

» Maak de bevestigingsschroeven op de zuigslang los.

+ Demonteer de zuigsproeier en draai de schroeven aan.

» Reinig de Fixomat-sproeier met een borstel onder stro-
mend water.

* Neem het zuigerbovenstuk eraf en verwijder het vlotterin-
zetstuk.

Droog zuigen

» Houd de ring van het filterdoek met
één hand vast.

* Met de andere hand houdt u de lip
aan de bodem van het filterdoek
vast, waarbij u licht schudt.

Op deze wijze valt het stof op de ke-
telbodem zonder op te dwarrelen.

» Zuig het filterdoek af met een andere zuiger.

1 AANWIJZING

Het opgezogen vuil moet conform de nationale
voorschriften worden afgevoerd.

1 AANWIJZING

De machine mag alleen met een goed functionerend
filterdoek worden gebruikt!
Vervang sterk versleten of defecte filterdoeken.

Kantelfunctie

* Houd het rijgestel vast en kantel de
ketel voor de lediging.

» Schuif de beide rasterhendels naar
buiten.
* Leeg de ketel.

» Spoel de ketel en het viotterinzetstuk uit.

Na ieder gebruik moet het viotterinzetstuk schoongemaakt
worden.

* Monteer de machine opnieuw.

Vlotterinzetstuk reinigen

» Neem het grove filter (zwart) eruit en
was het onder stromend water.

+ Draai de vleugelmoer naar buiten.
De vlotter kan er alleen via de
schroefdraadstang worden afgetrok-
ken.

Reinig de viotter en het ventiel gron-
dig.

» Controleer de vlotter op beschadiging.

» Schuif de vlotter over de schroefdraadstang en draai de
vleugelmoer erin.

» Controleer:
- of de vlotter eenvoudig omhoog/omlaag kan bewegen.
- of de vlotter het viotterinzetstuk compleet afdekt (afdicht).

1 AANWIJZING

De machine mag nooit zonder grof filter gebruikt
worden!

149



Einde van het werk

+ Schakel de machine uit (aan/uit-knop) en trek de stekker
uit het stopcontact.

Reinigen van de machine

/\ VOORZICHTIG:

Reinig de machine nooit met een hogedrukreiniger
of waterstraal.

Het water dat in de machine doordringt kan ernstige
schade aan de mechanische of elektrische onderdelen
veroorzaken.

* Veeg de machine af met een vochtige doek.

E_psl)aglparkeren van de machine (niet in wer-
ing

» Wikkel het netsnoer losjes op.

1 AANWIJZING

Berg de machine nooit in natte toestand op. Laat
hem voor montage eerst opdrogen.

Hierdoor wordt de vorming van schimmels en onaange-
name geuren voorkomen.

Service, onderhoud en verzorging

Onderhoud van de machine is essentieel voor de goede werking en
een lange levensduur.

A WAARSCHUWING:

Deze machine mag uitsluitend met hulpmiddelen
worden opgetild (bijv. hefplatform, hellingbaan
enz.).

Door het hoge gewicht van de machine kunnen tijdens
het optillen verwondingen optreden.

/\ VOORZICHTIG:

Gebruik alleen originele TASKI-onderdelen, anders
vervallen alle garantie- en aansprakelijkheidsrech-
ten.

Verklaring van de symbolen:
¢ = Na elk gebruik, ¢¢ = elke week,
00¢ = elke maand, ® = lampje servicebeurt

©
Activiteit ~|g]S|® %
o
Borsteleenheid reinigen °
Grof filter reinigen / vervangen L
Filterdoek reinigen / vervangen o

Overvullingsbeveiliging ketel / vlotter
reinigen. (Zorg ervoor dat de vlotter
eenvoudig omhoog/omlaag kan bewe-

gen.)

Machine reinigen met een vochtige
doek
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Onderhoudsintervallen

TASKI-machines zijn machines van hoge kwaliteit die in de fabriek en
door bevoegde testers op veiligheid zijn getest. Elektrische en me-
chanische onderdelen zijn na langdurig gebruik onderhevig aan slijta-
ge en veroudering.

* Om de operationele veiligheid en werkzaamheid te waar-
borgen moet bij het oplichten van de onderhoudsindicator
(fabrieksinstelling 500 bedrijfsuren) of ten minste eenmaal
per jaar een servicebeurt worden uitgevoerd.

1 AANWIJZING

In geval van zware belasting en/of onvoldoende on-
derhoud zijn kortere intervallen vereist.

Klantenservice

Als u contact met ons opneemt naar aanleiding van een storing of een
bestelling, vermeld dan altijd de typeaanduiding en het serienummer.
Deze informatie vindt u op het typeplaatje van de machine. Op de
laatste pagina van deze handleiding vindt u ook het adres van de
dichtstbijzijnde TASKI-servicepartner.



Storingen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing Pagina
+ Aan/uit-schakelaar inschakelen
Machine is uitgeschakeld 147
Stekker zit niet in het stopcontact ' S‘éﬁ?;c?e netstekker in het stop- 147
Niet functionerende machine kan
niet ingeschakeld worden Netsnoer defect * Netsnoer vervangen
: * Neem contact op met uw service-
Aan/uit-schakelaar defect partner
. * Neem contact op met uw service-
Motor draait niet partner
+ Aan/uit-schakelaar uitschakelen
Er lekt schuim of vloeistof uit de ma- Viotter functioneert niet goed. + Controleer of de vlotter functio- 147
chine neert
» Verhelp de oorzaak van de fout
Ketel vol » Ketel legen 147
Vloer blijft natVuil water wordt niet - Fixomat-sproeier instellen
opgezogen Fixomat-sproeier niet juist ingesteld 147
* Lamel instellen
Ketel vol » Ketel legen 147
Filterdoek vervuild * Filterdoek reinigen of vervangen 147
Filterschijf vervuild « Filterschijf vervangen 147
* Vreemde objecten verwijderen
Slang of stofmond is verstopt (bij- 147
voorbeeld stukjes hout, stofresten)
Slechte zuigkracht
* Grof filter reinigen of vervangen
Grof filter vervuild
» Fixomat-sproeier instellen
Fixomat-sproeier niet juist ingesteld |, Lamel instellen
Technische gegevens
Machine vacumat 44T
Nominale spanning 220-240 V~ 120V AC
Frequentie 50-60 60 Hz
Nominaal vermogen 1900 1600 w
Afmetingen (L x B x H) 83 x53 x93 cm
Lengte netsnoer 15 m
Gewicht van de machine, bedrijfsklaar, maximaal 23.5 kg
Ketelvolume nat / droog +/- 5% 44 en 44 |
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Bepaalde waarden conform IEC 60335-2-69

Geluidsdrukniveau LpA 72.3 dB(A)
Onzekerheid KpA 2 dB(A)
Totale trillingswaarde <25 m/s2
Onzekerheid K 0,25 m/s2
Spatwaterbescherming IPX4

Beschermingsklasse 1l

Accessoires

Nr. Artikel

8504480 Set voor nat zuigen premium bestaande uit:
Zuigslang 2,2 m compleet, zuigstang, hoekkoppeling, sproeier voor vaste lamellen

8504490 Set voor nat zuigen standaard bestaande uit:
Zuigslang 2,2 m compleet, zuigstang, kunststofsproeier met vaste lamellen

8505500 Filterdoek met ring

Universele stofmond 30 cm (oranje), filtermand, filterdoek

Vervoer

i AANWIJZING

Vervoer de machine rechtopstaand.

1 AANWIJZING

Zorg ervoor dat de machine stevig wordt vastgezet
in het transportvoertuig en gezekerd is.

Ontmanteling

1 AANWIJZING

De machine en toebehoren moeten aan het einde

van hun levensduur ontmanteld en verwijderd wor-

den in overeenstemming met de plaatselijke voor-

schriften.

- Uw Diversey-servicepartner kan u daarbij ondersteu-
nen.
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NO Oversettelse av de originale in-
struksjonene for bruk

For ferste gangs bruk ma bruksanvisningen og sikker-
A hetsinstruksen leses ngye. Oppbevar bruksanvisningen
trygt og lett tilgjengelig slik at du nar som helst kan sla

|!L!-J| opp i den.
Tegnforklaring

stor] FARE:

Dette symbolet angir viktig informasjon. Manglende
overholdelse av denne merknaden kan fore til risiko
for personer og/eller omfattende materielle skader!

/\ ADVARSEL:

Dette symbolet angir viktig informasjon. Manglende
overholdelse av denne merknaden kan fore til risiko
for personer og/eller omfattende materielle skader!

/\ FORSIKTIG:

Dette symbolet angir viktig informasjon. Manglende
overholdelse av denne merknaden kan fore til feil-
funksjoner og materielle skader!

Dette symbolet angir viktig informasjon i sammen-
heng med effektiv bruk av produktet. Manglende
overholdelse av denne merknaden kan fore til feil-
funksjoner!

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsinstrukser .. ... ... ... . 154
Rengjaringsprodukter . .. ......... ... .. o 155
Utvidet dokumentasjon . . .......... ... ... ... .. 155
Miligvern . ... ... 155
Beskrivelse avoppsett ........ ... ... i 156
Forbruk. ... ... . 157
Starte arbeidet. . ... .. ... . 158
Avsluttende arbeid ......... ... 158
Avslutte arbeidet . . .. ... ... 159
Service, vedlikehold ogpleie. .. ....... ... ... ... .. ... .. 159
Feill .. 160
Tekniskedata . ...... ... .. . . 160
Tilbehar. . ... . 161
Transport. . . ..o 161
Avhending. . ... ... ... 161
Oversikt. . ... 162

Maskinens bruksomrade

Maskinen er beregnet til kommersiell bruk (for eksempel pa hoteller,
skoler, sykehus, fabrikker, kjgpesentre, idrettshaller, kontorer o.a).
Den strengeste oppfalging av denne bruksanvisningen gjelder for
hver enkelt type bruksméate som er angitt pa denne siden 157.
Disse maskinene er kun designet for bruk innendgrs.

Vatrengjering av parkett og laminatgulv med denne
maskinen skjer pa egen risiko.
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sior] FARE:

Endringer pa maskinen som ikke er godkjent av Di-
versey, forer til annullering av sikkerhetsmerker og
CE-konformitet. Bruk som ikke er i trad med maski-
nens bruksomrade, kan fore til personskader og
skader pa maskin og arbeidsmilje. | slike tilfeller
bortfaller som regel all garanti og eventuelle ga-
rantikrav.

Sikkerhetsinstrukser

Pa grunn av sin utferelse og konstruksjon overholder TASKI-maski-
nene de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i EU-direktiver
og er derfor pafert CE-merket.

sor] FARE:

Maskinen ma kun brukes av personer som er til-
strekkelig opplart i bruken eller har vist evne til a
betjene den og som er uttrykkelig autorisert til a
bruke den.

sior| FARE:

Maskinen ma ikke brukes av personer med reduser-
te fysiske, sensoriske eller mentale evner, inkludert
barn, eller som har manglende erfaring og kunn-
skap.

Barn ma vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med maskinen.

sior| FARE:

Maskinen ma ikke brukes i rom hvor eksplosjons-
farlige og brennbare materialer (f.eks. bensin, lgse-
middel, fyringsolje, stav osv.) blir lagret eller
behandlet.

De elektriske eller mekaniske komponentene kan fare
til antennelse av disse stoffene.

sor] FARE:

Maskinen skal ikke brukes til oppsuging av giftige,
helsefarlige, etsende eller irriterende stoffer (f.eks.
farlig stov osv.) eller brannfarlige vaesker. Filtersys-
temet filtrerer ikke materialer av denne typen i til-
strekkelig grad.

Mulige svekkelser av helsen til brukeren og tredjepart
kan ikke utelukkes.

sior] FARE:

Det ma tas hensyn til lokale forhold som tredjepar-
ter og barn! Spesielt ma hastigheten reduseres pa
uoversiktlige steder, f.eks. foran dorer eller svinger.

sior| FARE:

Det er ikke lov a frakte andre personer og gjenstan-
der pa denne maskinen.

sor] FARE:

Hvis maskinen ikke fungerer som den skal, det har
oppstatt en feil eller etter en kollisjon eller et fall, ma
maskinen kontrolleres av en autorisert fagperson
for den settes i drift igjen. Det samme gjelder hvis
maskinen blir staende utendegrs, nedsenket i vann
eller utsettes for fuktighet.



sor| FARE:

I tilfelle skade pa de sikkerhetsrelaterte delene, som
for eksempel bagrstedeksel, hovedkabel eller deks-
ler som gir tilgang til stremferende deler, ma bru-
ken av maskinen umiddelbart avbrytes!

sor| FARE:

Maskinen ma ikke stoppes, plasseres eller oppbe-
vares pa skranende underlag.

stor. FARE:
Etter alt arbeid pa maskinen, ma maskinen slas av.

sor| FARE:

Sjekk stremledningen regelmessig for eventuelle
feil eller aldring og sett ikke maskinen i drift hvis
den ikke er i perfekt stand. La den bli reparert av en
autorisert fagperson!

/\ FORSIKTIG:

Maskinen ma beskyttes mot uautorisert bruk. Hold
derfor maskinen i et lukket rom for du beveger deg
bort fra den.

/\ ADVARSEL:

Maskinen kan kun brukes og oppbevares i tort,
stovfattig milje ved temperaturer fra +10 °C / + 50 °F
til + 35°C/ + 95 °F.

/\ ADVARSEL:

Reparasjoner av mekaniske eller elektriske deler pa
maskinen skal kun utferes av autoriserte fagperso-
ner som er kjent med alle relevante sikkerhetsbe-
stemmelser.

/\ ADVARSEL:

Det skal utelukkende brukes verktgy (borster, pa-
der eller lignende) som er definert under Tilbehor i
denne bruksanvisningen eller som er anbefalt gjen-
nom TASKI-konsulenten. Andre verktoy kan redu-
sere maskinens sikkerhet og funksjonalitet.

/\ ADVARSEL:

Nasjonale forskrifter for personlig beskyttelse og
arbeidsmiljo samt produsentens instruksjoner for
bruk av rengjeringsmidler ma felges noye.

Det er forbudt a koble stgpselet til og fra med vate
hender!

Sjekk om den angitte merkespenningen pa typeskil-
tet samsvarer med den gjeldende nettspenningen!

Sorg for at hovedkabelen ikke klemmes eller trek-
kes i og at den ikke kan skades av oppheting, olje
og skarpe kanter!

/\ FORSIKTIG:

Sla av sugeenheten umiddelbart hvis det kommer
skum eller vaeske ut av maskinen!

TASKI-maskiner og -enheter er konstruert slik at de
iht. gjeldende stand og kunnskap ikke forer til hel-
sefarlig stoy eller vibrasjoner.

Se tekniske data pa side 160.

Rengjoringsprodukter

TASKI-maskinene er konstruert slik at de oppnar

det beste rengjeringsresultatet med TASKI rengjo-

ringsprodukter. Andre rengjgringsprodukter kan

fore til driftsforstyrrelser og skader pa maskinen el-

ler arbeidsmiljset. Av den grunn anbefaler vi at det

kun brukes TASKI rengjeringsprodukter.

Feil som oppstéar pa grunn av feil rengjaringsprodukt,

dekkes ikke av garantien.

- For ytterligere informasjon, vennligst kontakt din TAS-
Kl servicepartner.

Utvidet dokumentasjon

Koblingsskjemaet for denne maskinen finner du i
reservedelslisten.
- Kontakt kundeservice for mer informasjon.

Alle bruksanvisningene til TASKI, inkludert denne,
er tilgjengelige pa felgende webomrade:
www.taski.com

Emballasjen kan gjenvinnes. lkke kast pakningen/
emballasjen i husholdningsavfallet, men lever den
inn til gjenvinning.

Utrangerte maskiner inneholder verdifulle materialer
som kan gjenvinnes og som bgr leveres inn for gjen-
vinning. Batterier, olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i naturen. Derfor skal utrangerte maskiner
leveres inn pa miljgstasjoner.
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Beskrivelse av oppsett
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Tipp-vogn med stottebgyle

Tipp-brakett

Stjerneskruer (feste for stottebgyle)

Side-bzerehandtak (for lafting og transportering av tanken)
Tank

Leftehandtak for & tippe tanken

Suge-inntak

Filterduk med ring (valgfri)

Innsats for flotter

Stegyabsorpsjon

Vakumlokk

Pa/Av- bryter (en eller begge motorer etter effektbehov)
Maskinhandtak

Stremforsyningslinje

Sugeslange

Holder for fixomatmunnstykke

Festeskruer

Fixomatmunnstykke

Holdeinnretning for fixomatmunnstykke




For bruk

Vannoppsuging med vatsugingssett

+ Sett stgttebgylen i rarenden pa tipp-vognen og stram til
stjerneskruene.
* Loft av vakumlokket.

Sjekk om flotter-innsatsen er montert; hvis
ikke:

» Ta ut innsatsen for tarrsuging og dobbel filterpose i papir.
» Fjern eventuelle rester fra tanken.

+ Sett inn flottgr-innsatsen.

Inntaket ma veere i midten av begge stalstengene til flottor-
innsatsen.

* Sett sammen maskinen som avbil-
det:
(1. Flottgr-innsats, 2. Steyabsorp-
sjon, 3. Vakumlokk).

Kontroller at vakumlokket ligger riktig pa tanken.

+ Sett sammen vatsugingssettet.
 Sett sugeslangen pa inntaket.

Vannoppsuging med fixomatmunnstykke
(valgfritt)

Skyv de to stativspakene utover
Hold i side-bzerehandtakene og ta ut
tanken fra tipp-vognen.

Monter holdeinnretningen for fixo-
matmunnstykket pa tipp-vognen.
Sett tanken tilbake pa tipp-vognen og
skyv sammen stativspakene.

Skyv verktagyholderen for fixomat-
munnstykket inn i den dertil beregne-
de apningen og fest den.

Fixomatmunnstykket er i parkerings-
posisjon.

* Monter nalen og trekk til skruene.

Underlagsplaten mé befinne seg
over nal-opphenget.

» Koble inntaket og fixomatmunnstykket til sugeslangen.

* Laft og skyv holderen for fixomatmunnstykket bakover til
den stopper og senk deretter fixomatmunnstykket.

Fixomatmunnstykket er i arbeidsstilling.

Terrsuging

Denne maskinen ma aldri brukes uten filterduk.

Fixomatmunnstykket egner seg ikke for terrsuging.

Tilbehoret for terrsuging finner du pa side 161 i
denne bruksanvisningen.

Sjekk om filterkurven er montert; hvis ikke:

+ Ta ut flotter-innsatsen.
» Fjern eventuelle rester fra tanken.
+ Skyll tanken med vann og la den tarke.

+ Sett inn filterduken med ring.

—

+ Sett sammen maskinen som avbil-
det:
(1. Flottgr-innsats, 2. Steyabsorp-
sjon, 3. Vakumlokk).

Inntaket ma veere i midten av begge
stalstengene il flottar-innsatsen.

 Sett deretter sugeslangen pa inntaket.

Bruksmate
Maskin vacumat 44T
Vatrengjering ja
Tarr-rengjaring ja
Parkett- og laminatrengjaring nei
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Starte arbeidet

Terr- og vannoppsuging

Sug ikke opp gjenstander som metallbiter, skruer
osv. Disse kan gdelegge maskinen!
+ Koble pluggen til stikkontakten og bruk Pa/Av-bryteren.

Hvis den nominelle kapasiteten oppnas under
vatoppsugingen, avbryter flotteren sugeluften.
Mer vaeske vil ikke bli tatt opp og st@vsugeren ma slas
av og temmes.

Avsluttende arbeid

Vannoppsuging

+ Lgft og skyv holderen for fixomatmunnstykket bakover til
den stopper og senk deretter fixomatmunnstykket.

Fixomatmunnstykket er i parkeringsposisjon.

 Trykk pa hendelen og trekk sugeslangen ut av inntaket.

* Lasne festeskruene pa nalen.

+ Demonter nalen og trekk til skruene.

* Rengjer fixomatmunnstykket under rennende vann ved
hjelp av en barste.

* Loft opp vakumlokket og ta ut flottar-innsatsen.

Terrsuging

» Hold fast i ringen til filterduken med
én hand.

* Hold fast i klaffen pa filterduk-bunnen
med den andre handen og rist forsik-
tig.

Pa denne maten faller stgvet pa bun-
nen av tanken uten a virvie opp.

+ Stevsug filterduken med en annen stgvsuger.

Det oppsugde avfallet ma avhendes i henhold til na-
sjonale forskrifter.

Maskinen ma brukes bare med en funksjonell filter-
duk!

Bytt ut slitte og defekte filterduker.

158

Tipp-funksjon

+ Hold i vognen og tipp tanken for tom-
ming.

« Skyv de to stativspakene utover.
* Tom tanken.

» Skyll tanken og flottgr-innsatsen.

Flottgr-innsatsen ma vedlikeholdes etter hver bruk.
» Sett sammen maskinen igjen:

Rengjor flotterinnsatsen

E

» Tautsilen (svart) og vask den under
rennende vann.

A&

&=

» Skru ut vingemutteren. Flottgren kan
na trekkes ut over den gjengede
stangen.
dRengj@r flottaren og ventilen grun-

ig.

+ Kontroller om flottgren er skadet.

» Skyv flottgren over den gjengede stangen og trekk til vin-
gemuttere.

» Kontroller
- at flottgren lett kan beveges opp/ned
- at flottgren dekker flotter-innsatsen helt (pakning).

Maskinen ma aldri brukes uten sil!



Avslutte arbeidet

« Sla av maskinen (Pa/Av-bryter) og trekk pluggen ut av stik-
kontakten.

Rengjore maskinen

A FORSIKTIG:
Rengjor aldri maskinen med haytrykksspyler eller
vannstrale.

Vann som trenger inn i maskinen, kan resultere i bety-
delig skade pa mekaniske eller elektriske deler.

» Tgrk av maskinen med en fuktig klut.

Lagring / parkering av maskinen (ikke i drift)

« Vikle hovedkabelen lgst sammen.

Oppbevar aldri maskinen i vat tilstand. La den terke
for den settes sammen.

Dette hindrer at det danner seg mugg og ubehagelig
lukt.

Service, vedlikehold og pleie

Vedlikeholdet av maskinen er en forutsetning for forsvarlig bruk og
lang varighet.

/\ ADVARSEL:

Denne maskinen kan lgftes bare ved hjelp av hjelpe-
midler (f.eks. lofterampe, utkjgringsrampe osv.)!
P& grunn av maskinens haye vekt kan lofting fare til
personskader.

/\ FORSIKTIG:

Det skal kun brukes TASKI-originaldeler, ellers
bortfaller all garanti!

Tegnforklaring:
¢ = etter hver rengjaringsgkt, ¢¢ = hver uke,
©0¢ = hver maned, ® = servicelampe

<> (]
Aktivitet >|Sls|® B
< (7]
Rengjore verktgy L4
Rengjgre / bytte sil o
Rengjare / bytte filterduk °

Rengjgre overfyllingsbeskyttelse til
tank / flotter. (Forviss deg om at flotte-
ren lett kan beveges opp/ned under
bruk)

Rengjgr maskinen med en fuktig klut °

Vedlikeholdsinrervaller

TASKI-maskinene er hgykvalitetsmaskiner som er sikkerhetstestet
pa fabrikk og av autoriserte testorganer. Elektriske og mekaniske
komponenter er utsatt for slitasje etter lengre tids bruk og aldring.
 For & opprettholde driftssikkerhet og -beredskap ma det ut-
fares en service etter 500 arbeidstimer eller minst én gang
i aret.

Ved spesielt hard belastning og/eller utilstrekkelig
vedlikehold kreves det kortere serviceintervaller.

Kundetjeneste

Hvis du tar kontakt med oss pa grunn av en driftsfeil eller en bestilling,
ma du alltid oppgi typebetegnelse og serienummer.

Denne informasjonen finner du pa typeskiltet pa maskinen din. Pa sis-
te side i denne bruksanvisningen finner du adressen til din nsermeste
TASKI servicepartner.
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Feil

Feil Mulig arsak Utbedring av feil Side
+ Sla pa Pa/Av-bryter
Maskinen er slatt av P i 156
: : » Koble strampluggen til stikkontak-
Maskin uten funksjon lar seg ikke Strempluggen er ikke satt i ten 156
slas pa
P Defekt hovedkabel » Bytt hovedkabel
Pa/Av-bryter er defekt » Kontakt servicepartner
Motoren gar ikke » Kontakt servicepartner
» Sla av Pa/Av-bryter
rSnI;usrl?ir%Ir?r vaeske kommer ut av Flottgren er ikke funksjonsdyktig + Kontroller funksjonen til flottaren 156
» Rett opp arsaken til feilen
Tanken full * Tom tanken 156
Gulvet forblir vattSkittent vann blir . Still inn fi
ikke sugd opp Fixomatmunnstykket er ikke riktig Still inn fixomatmunnstykket 156
innstilt + Still inn lamell
Tanken full * Tem tanken 156
Filtrduken skitten * Rengjar eller bytt filterduk 156
Filterskiven skitten + Bytt ut filterskiven 156
» Fjern fremmedlegene
Slange eller forstavingsdyse tilstop- 156
pet (f.eks. trebiter, stoffrester)
Darlig sugeeffekt
* Rengjer eller bytt sil
Silen skitten
« Still inn fixomatmunnstykket
Fixomatmunnstykket er ikke riktig
innstilt « Still inn lamell
Tekniske data
Maskin vacumat 44T
Merkespenning 220-240V~ 120V~ AC
Frekvens 50-60 60 Hz
Nominell merkeeffekt 1900 1600 w
Mal (L x B x H) 83 x53 x93 cm
Lengde pa hovedkabel 15 m
Maskinens vekt ved driftstart 23.5 kg
Tankens volum vat / terr +/- 5 % 44 /44 |
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Fastsatte verdier i samsvar med IEC 60335-2-69

Lydtrykkniva LdA 72.3 dB(A)
Usikkerhet KpA 2 dB(A)
Samlet verdi av vibrasjoner <2,5 m/s2
Usikkerhet K 0,25 m/s2
Sprutbeskyttelse IPX4

Beskyttelsesklasse 1l
Tilbehor

Nr. Artikkel

8504480 Sett med Premium Vatoppsuging bestar av:

Sugeslange 2,2 meter komplett, sugestang, vinkelkobling, munnstykke for stive lameller

8504490 Sett med Standard Vatoppsuging bestar av:

Sugeslange 2,2 meter komplett, sugestang, kunstoff-munnstykke med stive lameller

8505500 Filterduk med ring

Universell forstavingsdyse 30 cm (oransje), sil

Transport

Transporter maskinen staende.

Sorg for at maskinen er surret fast og sikret i trans-
portkjoretoyet.

Avhending

Maskin og tilbehor er konstruert for fagmessig rik-

tig avhending iht. nasjonale forskrifter.

- Din Diverseyl/Lilleborg Profesjonell servicepartner
kan hjelpe deg.
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Oversikt
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PL Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

uzytkowania

Przed rozpoczeciem eksploatacji urzgdzenia nalezy sie
zapoznac¢ z instrukcja obstugi i informacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa. Instrukcje nalezy zachowac i przecho-
wywac w fatwo dostepnym miejscu, aby mozna byto z niej
w kazdej chwili skorzystac.

JAN
i

Objasnienie symboli

sop. NIEBEZPIECZENSTWO:

Ten symbol wskazuje na wazne informacje. Nie-
przestrzeganie tych instrukcji moze powodowaé
zagrozenie dla oséb i/lub powazne straty material-
ne!

/\ OSTRZEZENIE:

Ten symbol wskazuje na wazne informacje. Nie-
przestrzeganie tych instrukcji moze powodowa¢
zagrozenie dla osoéb i/lub powazne straty material-
ne!

/\ OSTROZNIE:

Ten symbol wskazuje na wazne informacje. Nie-
przestrzeganie tych instrukcji moze powodowaé
awarie i straty materialne!

Ten symbol zamieszczono przy waznych informa-
cjach dotyczacych efektywnej eksploatacji urza-
dzenia. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze
powodowa¢ awarie!

Spis tresci

Informacje dotyczace bezpieczenstwa . . ............ ... ... 163
SrodKi CZYSZOZACE. « . o o e v e et 164
Pozostata dokumentacja. .. .......... ... ... .. L. 164
Ochrona $rodowiska: . .......... ... i 165
Schematbudowy. . ....... ... .. . . 165
Przed przystapieniem do eksploatacji. .. .................. 166
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenia sg przeznaczone do stosowania przemystowego (np. w
hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, centrach handlowych, biu-
rach itp.).

Poszczegdélne modele sg przeznaczone do zastosowan podanych na
stronie 167 pod warunkiem $cistego przestrzegania niniejszej instruk-
cji obstugi.

Urzadzenie jest przystosowane wytgcznie do eksploatacji wewnatrz
budynkow.

Stosowanie urzadzenia do czyszczenia na mokro
parkietéw i podiég z laminatéw odbywa sie na wy-
tacznag odpowiedzialnosé¢ uzytkownika.

sor. NIEBEZPIECZENSTWO:

Wprowadzanie zmian w urzadzeniu bez zgody Di-
versey prowadzi do utraty waznosci znaku bezpie-
czenstwa oraz deklaracji zgodnosci CE.
Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem moze
powodowa¢ szkody na osobach, uszkodzenie
urzadzenia i obiektéow w otoczeniu. Postepowanie
w powyzszy sposob skutkuje najczesciej utrata
wszelkich praw gwarancyjnych i praw do ewentual-
nych roszczen z tytutu gwaranciji.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ze wzgledu na swojg budowe oraz zastosowang konstrukcje urza-
dzenia TASKI spetniajg stosowne wymagania najwazniejszych dy-
rektyw UE z zakresu bezpieczenstwa i ochrony zdrowia, co umozliwia
ich oznakowanie CE.

sor. NIEBEZPIECZENSTWO:

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane wylacznie przez
stosownie poinstruowane osoby lub pracownikow
z odpowiednio udokumentowanymi kwalifikacjami,
ktérym zlecono wykonanie okreslonych prac.

sor. NIEBEZPIECZENSTWO:

Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby
uposledzone fizycznie, umystowo lub sensorycz-
nie oraz niedysponujace odpowiednim doswiad-
czeniem i wiedza, w tym dzieci.

Dzieci powinny pozostawac pod opiekg 0séb dorostych
i nalezy dopilnowac, aby nie uzywaty urzgdzenia do za-
bawy.

soe. NIEBEZPIECZENSTWO:

Nie wolno sktadowa¢ i uzytkowa¢ urzadzenia w wa-
runkach zagrozenia wybuchem oraz w pomiesz-
czeniach, w ktorych znajdujg sie lub sa
przetwarzane substancje palne (np. benzyna, roz-
puszczalniki, olej opatowy, pyt wybuchowy).
Podzespoty elektryczne i mechaniczne urzgdzenia
mogg doprowadzi¢ do zaptonu tego rodzaju substancji.

sor. NIEBEZPIECZENSTWO:

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do usuwania
substancji trujacych, szkodliwych dla zdrowia, zra-
cychidraznigcych (np. niebezpiecznych pytow itp.)
ani cieczy palnych. Tego rodzaju substancje nie zo-
stang w catosci odseparowane przez system filtra-
cyjny urzadzenia.

i nie mozna wykluczy¢ ich szkodliwego oddziatywania
na zdrowie uzytkownika oraz 0séb postronnych.

soe. NIEBEZPIECZENSTWO:

Podczas pracy nalezy zwracaé uwage na warunki
lokalne oraz na obecnos$¢ dzieci i oséb postron-
nych! W miejscach z ograniczong widocznoscia,
np. za drzwiami i zakretami, nalezy zmniejszy¢
predkosé.

sor. NIEBEZPIECZENSTWO:

Transportowanie osoéb i przedmiotéw przy uzyciu
niniejszego urzadzenia jest zabronione.
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sor. NIEBEZPIECZENSTWO:

W przypadku wystapienia wadliwego dziatania,
usterki lub po kolizji czy upadku urzadzenie musi
zostac¢ sprawdzone przed ponownym uruchomie-
niem przez upowaznionego specjaliste. Powyzsze
dotyczy rowniez sytuacji, gdy urzadzenie zostato
wystawione na dziatanie warunkéw atmosferycz-
nych, wilgoci lub zostato zanurzone w wodzie.

sor. NIEBEZPIECZENSTWO:

W razie uszkodzenia czesci istotnych dla bezpie-
czenstwa, takich jak ostona szczotki, kabel siecio-
wy czy pokrywy chronigce przed dostepem do
elementéw przewodzacych prad, nalezy niezwlocz-
nie zaprzesta¢ eksploatacji urzadzenia!

sior. NIEBEZPIECZENSTWO:

Urzadzenia nie wolno zatrzymywac, odstawia¢ ani
przechowywaé na pochylych powierzchniach.

sor. NIEBEZPIECZENSTWO:

Przed przystapieniem do wykonywania jakichkol-
wiek prac przy urzadzeniu nalezy je najpierw wyla-
czy¢.

sor. NIEBEZPIECZENSTWO:

Nalezy regularnie sprawdzaé przewéd zasilajacy
pod katem ewentualnych wad lub oznak starzenia.
Jezeli urzgdzenie nie jest w idealnym stanie, nie na-
lezy rozpoczynaé eksploatacji urzadzenia, lecz zle-
ci¢ jego naprawe uprawnionym specjalistom!

/\ OSTROZNIE:

Maszyna musi by¢ chroniona przed nieautoryzowa-
nym uzyciem. Dlatego urzadzenie bez nadzoru na-
lezy przechowywaé¢ w zamknietym pomieszczeniu.

/\ OSTRZEZENIE:

Urzadzenie moze by¢ eksploatowane i przechowy-
wane wylacznie w suchych i niezapylonych po-
mieszczeniach w temperaturze od +10°C/+50°F do
+35°C/+95°F.

/\ OSTRZEZENIE:

Naprawy mechanicznych i elektrycznych podze-
spotéw urzadzenia moga by¢ wykonywane wylacz-
nie przez uprawnione i wykwalifikowane osoby,
ktore zapoznaly sie ze stosownymi przepisami bez-
pieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE:

Nalezy uzywac¢ wytacznie narzedzi (szczotek, tarcz
itp.) wyszczegodlnionych jako akcesoria w niniej-
szej instrukcji lub zalecanych przez doradcow
technicznych firmy TASKI. Stosowanie innych na-
rzedzi moze mie¢ negatywny wpltyw na funkcjono-
wanie urzadzenia i bezpieczenstwo.

/\ OSTRZEZENIE:

Naleiy bezwzglednie przestrzega¢ lokalnych prze-
piséw BHP i instrukcji producenta dotyczacych
stosowania srodkow czystosci.

164

Zabrania sie wkladania i wyjmowania wtyczki zasi-
lania sieciowego z gniazda mokrymi rekami!

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie znamionowe poda-
ne na tabliczce znamionowej jest zgodne z napie-
ciem w Panstwa sieci!

Nalezy uwaza¢, zeby nie zmiazdzy¢ i nie przerwaé
kabla zasilania sieciowego i nie uszkodzi¢ kabla na
skutek dziatania wysokich temperatur, oleju lub
ostrych krawedzi!

/\ OSTROZNIE:

W przypadku stwierdzenia wycieku piany lub pty-
noéw z urzadzenia nalezy natychmiast wytaczy¢
agregat ssacy!

Zgodnie z aktualnym stanem wiedzy naukowej roz-
wigzania konstrukcyjne stosowane w maszynach i
urzadzeniach TASKI pozwalaja na wykluczenie za-
grozen dla zdrowia powodowanych przez wystepu-
jace wibracje oraz hatas.

Patrz dane techniczne na stronie 169.

Srodki czyszczace

Rozwigzania konstrukcyjne w urzadzeniach TASKI
zostaly opracowane z myslg o uzyskaniu optymal-
nych rezultatéw przy zastosowaniu srodkéw
czyszczacych TASKI. Inne srodki czyszczace
moga prowadzi¢ do usterek w eksploatacji i uszko-
dzen urzadzenia lub sSrodowiska roboczego. Dlate-
go tez zalecamy stosowanie srodkéw
czyszczacych wylacznie produkcji firmy TASKI.
Usterki spowodowane uzyciem nieodpowiednich $rod-
kéw czyszczgcych sq wytgczone z zakresu gwarancji.
- W celu uzyskania szczegétowych informacji nalezy
sie zwrdcic¢ do serwisu TASKI.

Pozostala dokumentacja

Schemat elektryczny urzadzenia udostepniono w

lisScie czesci zamiennych.

- W celu uzyskania szczegotowych informaciji prosimy
o kontakt z dziatem obstugi klienta.

Niniejsza instrukcja obstugi oraz pozostate instruk-
cje obstugi urzadzen TASKI sg dostepne na stronie
internetowej pod adresem:

www.taski.com



Ochrona srodowiska:

Materiaty opakowaniowe nadajg sie do recyklingu.
Nie usuwac¢ opakowan wraz z odpadami domowymi
— oddac¢ je do recyklingu.

Schemat budowy

Ooo~NO G AOWON=

Ny

&

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne materiaty nada-
jace sie do powtdrnego uzycia, ktére nalezy poddac
recyklingowi. Baterie, olej i inne podobne materiaty
nie mogq przedostac sie do srodowiska. Nalezy je
przekaza¢ do utylizacji w odpowiednich punktach
zbiorki.

Podwozie uchylne z ragczkag

Uchwyt uchylny

Sruby z tbem gwiazdzistym (mocowanie raczki)
Boczne uchwyty do przenoszenia (do podnoszenia i transporto-
wania zbiornika)

Zbiornik

Uchwyt do podnoszenia i przechylania zbiornika
Krociec ssawny

Tkanina filtracyjna z pier$cieniem (opcjonalny)
Wkiad ptywakowy

Izolacja akustyczna

Gorna czes$¢ odkurzacza

Wiacznik/wytacznik (wedtug zapotrzebowania mocy tylko jeden
silnik lub dwa)

Uchwyt urzadzenia

Przewdd zasilajgcy

Waz ssawny

Uchwyt na dysze Fixomat

Sruby mocujace

Dysza Fixomat

Element przytrzymujacy do dyszy Fixomat
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Przed przystapieniem do eksploataciji

Odkurzanie wodne za pomoca zestawu do od-
kurzania na mokro

» Wiozy¢ ragczke w koniec rury w podwoziu uchylnym i dokre-
ci¢ $ruby z tbem gwiazdzistym.
» Podnies¢ gorng czes¢ odkurzacza.

Sprawdzi¢, czy wkiad ptywakowy jest zamon-
towany, a jesli nie:

» Wyja¢ wkiad do odkurzania na sucho i worek papierowy z
filtrem podwdéjnym.

» Usung¢ ewentualne resztki brudu ze zbiornika.

+ Zatozy¢ wktad ptywakowy.
Kréciec ssawny musi znajdowac sie w $rodku obu ramion
prowadzgcych wkiadu ptywakowego.

» Zitozy¢ urzadzenie zgodnie z rysun-
kiem:
(1. Wkiad ptywakowy, 2. Izolacja
akustyczna, 3. Gorna czes$¢ odkurza-
cza).

(I

Sprawdzi¢, czy gorna czes¢ odkurzacza prawidto-
wo przylega do zbiornika.

» Zlozy¢ zestaw do odkurzacza na mokro.
» Zatozy¢ waz ssawny na krociec ssawny.

Odkurzanie wodne za pomocg dyszy Fixomat
(opcja)

Przesungc¢ obie dzwignie rastrowe
na zewnatrz.

Przytrzymac¢ boczne uchwyty do
przenoszenia i zdjg¢ zbiornik z pod-
wozia.

Zamontowac element przytrzymuja-
cy dyszy Fixomat na podwoziu.
Zatozy¢ ponownie zbiornik na pod-
wozie i ponownie wsunaé¢ dzwignie
rastrowg do srodka.

Wsuna¢ uchwyt dyszy Fixomat w od-
powiedni otwor i zatrzasng¢ go.

Dysza Fixomat jest w pozycji parkin-
gowey.
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» Zamontowac¢ dysze ssawng i dokre-
ci¢ sruby.
Podkiadka musi znajdowac sie nad
zawieszeniem ssawki.

» Podtaczyc¢ krociec ssawny i dysze Fixomat do weza ssaw-
nego.

» Podnies¢ i przesung¢ uchwyt dyszy Fixomat do tytu do
oporu i opusci¢ dysze.
Dysza Fixomat jest w pozycji roboczej.

Odkurzanie na sucho

Tego urzadzenia nie mozna uzywac bez tkaniny fil-
tracyjne;j.

Dysza Fixomat nie nadaje si¢ do odkurzania na su-
cho.

Akcesoria do odkurzania na sucho mozna znalez¢
na stronie 170 niniejszej instrukcji obstugi.

Sprawdzié, czy kosz filtracyjny jest zalozony, a

jesli nie:

» Wyjac¢ wkiad ptywakowy.

» Usung¢ ewentualne resztki brudu ze zbiornika.

» Wypltuka¢ zbiornik wodg i wysuszyc.

» Zatozy¢ tkaning filtracyjng z pierscie-
niem.

* Ztozy¢ urzgdzenie zgodnie z rysun-
kiem:
(1. Wktad ptywakowy, 2. |1zolacja
akustyczna, 3. Gorna cze$c¢ odkurza-
cza).
Kréciec ssawny musi znajdowac sie

w Srodku obu ramion prowadzgcych
wktadu ptywakowego.

» Nastepnie zatozy¢ waz ssawny na krdciec ssawny.



Zakres zastosowania

Urzadzenie vacumat 44T
Czyszczenie na mokro tak
Czyszczenie na sucho tak
Czyszczenie parkietu i laminatu nie

Rozpoczecie pracy

Odkurzanie na sucho i wodne

Nie odkurzaé¢ przedmiotow takich jak elementy me-
talowe, sruby itd. Moga one spowodowa¢ uszko-
dzenie urzadzenia.

» Podtgczy¢ wtyczke do gniazda i uruchomic¢ wigcznik.

Jesli podczas odkurzania na mokro zostanie osia-
gnieta znamionowa pojemnosé, ptywak powoduje
przerwanie przeptywu powietrza.

Ciecz nie jest przyjmowana i wymagane jest odfgczenie
i opréznienie odkurzacza.

Prace koncowe

Odkurzanie wodne

» Podnies¢ i przesung¢ uchwyt dyszy Fixomat do tytu do
oporu i opuscic dysze.
Dysza Fixomat jest w pozycji parkingowey.

» Nacisna¢ blokade i Sciagna¢ waz ssawny z kroéca.

» Poluzowaé¢ sruby mocujgce na ssawce.

» Zdemontowac dysze ssawng i dociagna¢ sruby.

» Wyczysci¢ dysze Fixomat pod biezgcg woda, uzywajac
szczotki.

» Podnies¢ gorng czes¢ odkurzacza i wyjg¢ wktad ptywako-
wy.

Odkurzanie na sucho

| » Przytrzymac jedng dfonig pierscien

. tkaniny filtracyjnej.

» Druga dtonig przytrzymywac zaktad-
ke na dnie tkaniny filtracyjnej, lekko
potrzasajgc.

W ten sposéb mozna strzgsngc pyt
bez zawirowan na dno zbiornika.

» Odkurzy¢ tkanine filtracyjng za pomocg innego odkurza-
cza.

Wessany brud nalezy usuwa¢ zgodnie z przepisami
obowiazujgcymi w danym kraju.

Urzadzenie mozna uzytkowac tylko z dziatajgca
tkaning filtracyjna!

Wymieni¢ mocno zuzyta lub uszkodzong tkanine
filtracyjna.

Funkcja przechylania

* Przytrzymac¢ podwozie i przechyli¢
zbiornik w celu opréznienia.

Funkcja przenoszenia

na zewnatrz.

‘\ —= | * Przesunac¢ obie dzwignie rastrowe
{ * Opréznié zbiornik.
i\

» Wyptukac zbiornik i wktad ptywakowy.

Po kazdym uzyciu nalezy wykonac¢ konserwacje wktadu
ptywakowego.

» Ztozy¢ ponownie urzgdzenie.

Czyszczenie wkiadu plywakowego

» Wyjac filtr wstepny (czarny) i umy¢
go pod biezgcg woda.

» Wykreci¢ nakretke skrzydetkowa.
= ™ Plywak mozna teraz zdjac¢ przez drg-

B2 & /| zek gwintowany.

3 ' Doktadnie wyczysci¢ ptywak i zawor.

» Sprawdzi¢ ptywak pod katem uszkodzen.

» Przesungc¢ ptywak przez drgzek gwintowany i wkreci¢ na-
kretke skrzydetkowa.

» Nalezy sprawdzic:
- czy ptywak lekko porusza sie do goéry / w dof;

- czy plywak catkowicie zakrywa (uszczelnia) wktad ptywa-
kowy.

Urzadzenia nie mozna nigdy uzywac bez filtra
wstepnego.
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Zakonczenie pracy

» Wylgczy¢ urzgdzenie (wtacznik/wytacznik) i wyjac wtyczke
z gniazdka.

Czyszczenie urzadzenia

/\ OSTROZNIE:

Nie wolno czysci¢ urzadzenia strumieniem wody
ani za pomoca myjek cisnieniowych.

Woda moze spowodowac powazne uszkodzenia me-
chanicznych i elektrycznych podzespotéw wewngtrz
urzgdzenia.

» Urzadzenie nalezy czys$ci¢ przy uzyciu wilgotnej szmatki.

Przechowywanie/odstawianie urzadzenia (wy-
taczanie z eksploatacji)

» Zwing¢ kabel.

Nigdy nie przechowywac urzadzenia w stanie mo-
krym. Wysuszy¢ jg przed ztozeniem.

W ten sposéb mozna zapobiec powstawaniu plesni i
nieprzyjemnych zapachéw.

Serwis, konserwacja i czyszczenie

Konserwacja urzadzenia to podstawowy warunek umozliwiajgcy jego
niezawodne funkcjonowanie i dtugi okres eksploatacji.

/N OSTRZEZENIE:

Urzadzenie to mozna podnies¢ tylko za pomoca
srodkow pomocniczych (np. podnosnik, rampa na-
jazdowa).

Ze wzgledu na duzy ciezar urzgdzenia moze to prowa-
dzi¢ do urazéw podczas podnoszenia.

/\ OSTROZNIE:

Nalezy uzywa¢ wyltacznie oryginalnych czesci TA-
SKI; w przeciwnym razie prawa do roszczen z tytu-
tu gwarancji i odpowiedzialnosci producenta nie
zostang uwzglednione.

Objasnienie oznaczen: ) _
¢ = po kazdym zakohczeniu czyszczenia, ¢¢ = co tydzien,
000 = co miesigc, ® = lampka serwisowa

©

c
Czynnosé: olg § ®| o

»
Czyszczenie jednostki narzedziowej o
Czyszczenie/wymiana filtra wstepnego U

Czyszczenie/wymiana tkaniny filtracyj-
nej

Wyczysci¢ zabezpieczenie przez prze-
petnieniem zbiornika/ptywaka. (upew-
nic¢ sie, ze ptywak w potozeniu °
roboczym lekko porusza sig do gory / w
dot)

Czyszczenie urzgdzenia wilgotng
szmatkg
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Czestotliwos¢ wykonywania prac konserwa-

cyjnych

Urzadzenia TASKI to najwyzszej jakosci urzadzenia przetestowane

zaréwno fabrycznie, jak i przez autoryzowane instytucje kontrolne.

Podczas dtugiej eksploatacji podzespoty elektryczne i mechaniczne

ulegajg procesowi zuzycia i starzenia.

» Aby zapewnic bezpieczenstwo eksploatacji oraz gotowos¢
do pracy, po 500 roboczogodzinach lub co najmniej raz w
roku nalezy wykonacé przeglad serwisowy.

W przypadku intensywnej eksploatacji i/lub ograni-
czenia zakresu prac serwisowych konieczne jest
skrécenie odstepéw miedzy przeglagdami.

Obstuga klienta

Zgtaszajac usterke lub kontaktujgc sie w sprawie zamowienia, nalezy
podaé oznaczenie typu i numer fabryczny urzadzenia.

Dane te znajdujq sie na tabliczce znamionowej urzadzenia. Na ostat-
niej stronie niniejszej instrukcji obstugi mozna znalez¢ adresy najbliz-
szych punktéw serwisowych TASKI.



Usterki

Usterka Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki Strona
» Wigczenie za pomocg wtgcznika/
Urzadzenie jest wytaczone wy?acznika P awa 165
Wtyczka zasilania sieciowego nie * Podigczy¢ wtyczke do gniazda za- 165
Nie da sig wiaczy¢ urzadzenia bez jest wtozona do gniazda silania sieciowego
funkcji Uszkodzony kabel zasilania siecio- |+ Wymieni¢ kabel zasilania siecio-
wego wego
Uszkodzenie wtacznika/wytacznika |+ Skontaktowacé sie z serwisem
Silnik nie pracuje » Skontaktowac sie z serwisem
» Wytgczenie za pomoca wigcznika/
wytacznika
Piana lub ciecz wyptywa z urzadze- ; :
nia Plywak nie dziata » Sprawdzi¢, czy ptywak dziata. 185
» Usung¢ przyczyne btedu
Zbiornik petny * Opréznienie zbiornika 165
Mokre podtozeBrudna woda nie jest . fani ;
zasysaE\a ! Dysza Fixomat nie jest prawidtowo Ustawianie dyszy Fixomat 165
ustawiona + Ustawianie lameli
Zbiornik petny * Opréznienie zbiornika 165
; A I » Czyszczenie lub wymiana tkaniny
Zabrudzenie tkaniny filtracyjnej filtracyjnej 165
Zabrudzenie plytki filtra » Wymiana plytki filtra 165
» Usuniecie ciat obcych
Zatkany waz lub ssawka (np. kawatki 165
drewna, resztki tkanin)
Niska moc ssania
» Czyszczenie lub wymiana filtra
Zabrudzony filtr wstepny wstgpnego
+ Ustawianie dyszy Fixomat
Dysza Fixomat nie jest prawidtowo
ustawiona + Ustawianie lameli
Dane techniczne
Urzadzenie vacumat 44T
Napiecie znamionowe 220-240 V~ 120V~ AC
Czestotliwos¢ 50-60 60 Hz
Moc znamionowa, nominalna 1900 1600 W
Wymiary (D x S x W) 83 x 53 x 93 cm
Dtugos¢ kabla zasilajacego 15 m
Maksymalna waga urzadzenia gotowego do pracy 23.5 kg
Objetos¢ zbiornika — tryb mokry/suchy +5% 44/44 |
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Wartosci okreslone zgodnie z IEC 60335-2-69

Poziom cisnienia akustycznego LpA 72.3 dB(A)
Niedoktadnos$é KpA 2 dB(A)
Catkowite przyspieszenie drgan <25 m/s?
Niepewnos¢ K 0,25 m/s?
Ostona przeciwbryzgowa IPX4

klasa ochrony

Akcesoria
Nr Artykut
8504480 Sktad zestawu premium do odkurzania na mokro:
Waz ssawny 2,2 m (kompletny), drazek ssawny, ztgcze katowe, dysza do lamel sztywnych
8504490 Skiad zestawu standardowego do odkurzania na mokro:
Waz ssawny 2,2 m (kompletny), drazek ssawny, dysza plastikowa z lamelami sztywnymi
8505500 Tkanina filtracyjna z pierscieniem
Uniwersalna dysza ssaca 30 cm (pomaranczowa), kosz filtracyjny, tkanina filtracyjna
Transport

Urzadzenie nalezy transportowaé¢ w pozycji stoja-

cej.

Podczas transportu urzadzenie nalezy odpowied-
nio przymocowac pasami i zabezpieczy¢.

Utylizacja

Po wycofaniu z eksploatacji urzadzenie i jego wy-
posazenie nalezy zutylizowaé zgodnie ze stosow-
nymi procedurami i obowigzujacymi przepisami.

- Klienci moga uzyskac stosowng pomoc w serwisach

Diversey.
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PT Traducao das instrucoes de utiliza-

¢ao originais

Antes da primeira colocagdo em funcionamento, € obri-
gatorio ler as instrugdes de utilizagao e as instrugbes de
seguranga. Guarde cuidadosamente as instrugdes de uti-
lizagdo e mantenha-as acessiveis para poderem ser con-
sultadas a qualquer momento.

A\
[

Explicagdes dos simbolos

stor] PERIGO:

Este simbolo alerta para informag6es importantes.
A nao observancia destas indicagdes pode repre-
sentar perigo para pessoas e/ou provocar danos
materiais consideraveis!

/\ ATENGAO:

Este simbolo alerta para informag6es importantes.
A nao observancia destas indicagdes pode repre-
sentar perigo para pessoas, causar avarias e danos
materiais!

/\ CUIDADO:

Este simbolo alerta para informag¢ées importantes.
A nao observancia destas indicagdes pode provo-
car avarias e danos materiais!

i INDICAGAO

Este simbolo alerta para informagdes importantes

associadas a utilizacao eficiente do produto. A ndo
observancia destas indicagdes pode provocar ava-
rias!

Indice

Instrugbes de seguranga. .. ...t 172
Produtosdelimpeza............ .. .. ... ... .. ... ... 173
Documentagéoalargada. ... ........... ... ... ... ... 173
Protegdoambiental . . ......... ... .. ... .. . 174
Vistadaestrutura . ......... ... ... ... 174
Antes da colocagdo em funcionamento .................. 175
Iniciodetrabalho. . ........ ... ... . 176
Trabalhosdeconclus@o ............. ... ... ... ....... 176
Fimdaoperagdo.......... ... i 177
Assisténcia técnica, manutengdoecuidado............... 177
AVarias . ... 178
Dadostécnicos . .. .. ... 178
ACESSOTIOS. .« o\ vttt 179
Transporte. . .. ..o 179
Eliminagao. . ... 179
Vistageral . ... 180

Utilizagcao adequada de maquinas

As maquinas destinam-se ao uso comercial (por ex. hotéis, escolas,
hospitais, fabricas, centros comerciais, pavilhdes desportivos, escri-
torios etc.).

Respeitando rigorosamente estas instrugdes de utilizagao, as técni-
cas de aplicagao indicadas na pagina 176 sao validas para cada uma
delas.

Estas maquinas foram concebidas exclusivamente para serem usa-
das em areas interiores.

i INDICAGAO

A utilizagdo desta maquina na limpeza a humido de
soalhos e pavimentos flutuantes ocorre sob res-
ponsabilidade do utilizador.
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sior| PERIGO:

As modificagdes na maquina nao autorizadas pela
Diversey conduzem a perda de validade dos indica-
dores de seguranga e da conformidade CE. Uma
utilizacdo da maquina contraria a utilizagao ade-
quada de maquinas pode causar danos pessoais,
na maquina e no ambiente de trabalho. Nestes ca-
sos quaisquer direitos de garantia e a indemniza-
¢ao perdem a validade.

Instrugdes de seguranga

As maquinas TASKI foram projetadas e construidas de acordo com
0s requisitos legais basicos aplicaveis de seguranga e protegao da
saude pelas diretivas CE e, por isso, exibem a marcagéo CE.

siorl PERIGO:

A maquina sé6 pode ser utilizada por pessoas que
tenham recebido formagao adequada sobre a utili-
zacgao ou tenham comprovado as suas capacida-
des na sua operacgao e tenham sido expressamente
autorizadas para o seu uso.

sior| PERIGO:

A maquina nao pode ser utilizada por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limita-
das, incluindo criangas, ou sem experiéncia e co-
nhecimentos.

As criangas devem ser vigiadas de modo a garantir que
néo brincam com a maquina.

siorl PERIGO:

A maquina nao pode ser utilizada em areas onde se
encontrem armazenados ou sejam processados
materiais explosivos ou facilmente inflamaveis (por
ex. benzina, solventes, fueléleo, poeiras).

Os componentes elétricos ou mecanicos poderéo cau-
sar a igni¢cdo destes materiais.

siorl PERIGO:

A maquina nao pode ser utilizada para aspirar ma-
teriais toxicos, prejudiciais para a saude, corrosi-
vos ou que causem irritagao (por ex. poés perigosos,
etc.) ou liquidos inflamaveis. O sistema de filtragem
nao bloqueia eficazmente este tipo de materiais.
Nao podem ser excluidos possiveis danos para a sau-
de do utilizador e de terceiros.

sior| PERIGO:

Tenha em atengao as condigdes especificas do lo-
cal, em especial a presencga de terceiros e de crian-
cas! Deve, por ex., dar especial atengao ao modo de
reduzir a velocidade ao aproximar-se de zonas irre-
gulares, por ex. portas ou curvas.

siorl PERIGO:

Nao podem ser transportadas pessoas nem objetos
nesta maquina.



sior| PERIGO:

No caso de ocorréncia de uma anomalia, um defeito
ou apdés uma colisdo ou uma queda, a maquina
deve ser inspecionada por um técnico especializa-
do autorizado antes de voltar a ser colocada em
funcionamento. O mesmo é valido para os casos
em que a maquina é deixada ao ar livre, mergulhada
em agua ou exposta a humidade.

sior| PERIGO:

Se forem causados danos em pegas relevantes ao
nivel da seguran¢a, por ex. na prote¢ao da escova,
cabo principal ou tampas de acesso a pecgas condu-
toras de energia, o funcionamento da maquina deve
ser imediatamente interrompido!

sor. PERIGO:

A maquina nao pode ser imobilizada, estacionada
ou armazenada em superficies inclinadas.

sior| PERIGO:

A maquina tem de estar desligada antes da realiza-
¢ao de qualquer reparagao na mesma.

sor) PERIGO:

Verifique regularmente o cabo principal quanto a
possiveis danos e desgaste e ndo coloque a maqui-
na em funcionamento se nao se encontrar em per-
feito estado; nesse caso, solicite a reparagao por
um técnico especializado autorizado!

/\ CUIDADO:

A maquina tem de ser protegida contra uma utiliza-
¢ao nao autorizada. Antes de deixar a maquina,
guarde-a num espago fechado.

/\ ATENGAO:
A maquina deve ser operada e armazenada apenas

em ambientes secos, sem pd, com temperaturas de
+10 °C/+ 50 °F a + 35 °C/+ 95 °F.

& ATENQAO:

A execucgao dos trabalhos de reparagao nas pecas
mecanicas ou elétricas da maquina é da exclusiva
responsabilidade do pessoal técnico autorizado,
familiarizado com as diretivas relevantes em maté-
ria de seguranca.

/\ ATENGAO:

S6 podem ser utilizadas ferramentas (escovas, blo-
cos ou semelhantes) que se encontrem especifica-
das como acessorios nas instrugées de utilizagao

ou que sejam recomendadas pela TASKI. As outras

ferramentas podem comprometer a seguranga e o
funcionamento da maquina.

/\ ATENGAO:

As diretivas nacionais sobre protecao de pessoal e
prevencao de acidentes como também as indica-
¢oes do fabricante sobre a utilizagao de produtos

de limpeza tém de ser observadas de forma consis-
tente.

i INDICAQI\O
E proibido encaixar e desencaixar a ficha de ali-
mentagao com as maos molhadas!

i1 INDICACAO
Verifique se a voltagem indicada nas caracteristi-

cas da placa coincide com a tensao de rede de que
dispoe!

i INDICACAO
Certifique-se de que nao danifica o cabo principal

por esmagar, puxar ou devido ao calor, 6leo e ares-
tas afiadas!

/\ CUIDADO:

Desligar a unidade de suc¢ao imediatamente apoés
o surgimento de espuma ou de liquidos da maqui-
na!

i INDICA(;AO
As maquinas e aparelhos TASKI foram construidos
com tecnologia de ponta que permite anular os efei-
tos nocivos para a saude das emissoes de ruido ou
das vibragodes.
Ver informagodes técnicas na pagina 178.

Produtos de limpeza

1 INDICACAO
As maquinas da TASKI sao concebidas para poder
alcancar os melhores resultados de limpeza com
os produtos de limpeza TASKI. Os outros produtos
de limpeza podem provocar avarias e danos na ma-
quina ou no ambiente de trabalho. Por esta razao
recomendamos que sejam usados exclusivamente
produtos de limpeza TASKI.
As avarias provocadas pela utilizagdo de produtos de
limpeza inapropriados ndo séo cobertas pela garantia.
- Para mais informagdes contacte o seu representante
da assisténcia técnica da TASKI.

Documentagao alargada

i INDICAQAO
Pode consultar o esquema elétrico desta maquina
na lista de sobressalentes.

- Para mais informagdes contacte o seu servigo de
apoio ao cliente.

1 INDICACAO
Estas instrugdes de utilizagao, assim como todas
as instrucdes de utilizagdo para maquinas TASKI,
encontram-se disponiveis no seguinte website:
www.taski.com
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Protegao ambiental

Os materiais de embalagem sao reciclaveis. Por fa-
vor, ndo deite as embalagens no lixo doméstico, en-
tregue-as para reciclagem.

Vista da estrutura
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Os aparelhos antigos contém materiais reciclaveis
valiosos que deveriam ser entregues para recicla-
gem. Baterias, dleo e substancias semelhantes nao
devem entrar em contacto com o meio-ambiente. Por
isso, entregue os aparelhos antigos a um centro de
recolha adequado.

Chassis basculante com barra amortecedora

Suporte basculante

Parafuso de estrela (fixagdo da barra amortecedora)

Pega lateral de transporte (para levantar e transportar o tanque)
Tanque

Pega de levantamento para inclinar o tanque

Admissao

Filtro de pano com anel (opcional)

Encaixe da boia

Absorgéo do ruido

Tampa do aspirador

Interruptor para Ligar/Desligar (de acordo com a necessidade de
poténcia apenas um ou ambos motores)

Pega da maquina

Cabo de conexao de rede

Mangueira de sucgéo

Correia de ferramenta para rodo fixomat

Parafusos de fixagéo

Rodo fixomat

Dispositivo de fixagédo para rodo fixomat




Antes da colocag¢ao em funcionamento

Aspiracao de agua com conjunto de aspiragéao

de liquidos

* Insira a barra amortecedora na extremidade tubular do
chassis basculante e aperte os parafusos de estrela.

* Levante a tampa do aspirador.

Verifique se o encaixe da boia esta montado,
caso nao:

* retire a insergao para aspiragao a seco e o saco de papel
filtro de parede dupla dorsalino.

» remova eventuais residuos de sujidade do tanque.

* Insira o encaixe da boia.
A admissao deve estar no centro de ambas as barras
guias de ago do encaixe da boia.

* Monte a maquina conforme ilustra-
do:
(1. encaixe da boia, 2. absorgao do
ruido, 3. tampa do aspirador).

A

Verifique se a tampa do aspirador repousa correta-
mente no tanque.

* Monte o conjunto de aspiragao de liquidos
* Insira a mangueira de sucg¢ao na admisséo.

Aspiracao de agua com rodo fixomat (opcio-
na

Empurre ambas as alavancas de de-
tencao para fora.

Segure a pega lateral de transporte e
remova o tanque do chassis bascu-

lante.

Monte o dispositivo de fixagdo para o
rodo fixomat no chassis basculante.
Coloque o tanque novamente no
chassis basculante e empurre as ala-
vancas de detencdo para dentro.

Empurre a correia de ferramenta
para swingo para o rodo fixomat na
abertura prevista para o efeito e en-
caixe-a.

O rodo fixomat esta na posigdo de
estacionamento.

» Monte o rodo e aperte os parafusos.

A arruela deve estar por cima da sus-
penséo do rodo.

» Conecte a admisséao e o rodo fixomat com a mangueira de
sucgao.

» Levante e empurre para tras a correia de ferramenta para
swingo para o rodo fixomat até a paragem do bloco e baixe
o rodo fixomat.

O rodo fixomat esté na posigdo de trabalho.

Aspiracao a seco

i INDICACAO

A maquina nunca deve ser operada sem filtro de pa-

no.
i INDICAGAO

O rodo fixomat é inadequado para a aspiragao a se-

CO.
i INDICAGAO

Encontra o acessério para a aspiracdo a seco na
pagina 179 destas instrugoes de utilizagao.

Verifique se o cesto do filtro esta montado,
Caso nao:

+ retire o encaixe da boia.

* remova eventuais residuos de sujidade do tanque.

« enxague o tanque com agua e deixe-o secar.

* Insira o filtro de pano com anel.

* Monte a maquina conforme ilustra-
do:
(1. encaixe da boia, 2. absorgao do
ruido, 3. tampa do aspirador).
A admisséao deve estar no centro de

ambas as barras guias de ago do en-
caixe da boia.

o
M

* Insira entdo a mangueira de suc¢do na admisséo.
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Técnica de aplicagao

Maquina vacumat 44T
Limpeza a humido sim
Limpeza a seco sim
Limpeza de soalhos e pavimentos laminados | ndo

Inicio de trabalho

Aspiracao a seco e de agua

i INDICAGAO

Nao aspire quaisquer objetos como pegas metali-

cas, parafusos, etc. Estes podem danificar a maqui-

na!

+ Ligue a ficha com a tomada de alimentagao e acione o in-
terruptor para Ligar/Desligar.

i INDICAGAO

Se na aspiragao de liquidos é alcangada a capaci-
dade nominal, a boia suspende o ar aspirado.
Né&o é absorvido mais liquido e o aspirador deve ser
desligado e esvaziado.

Trabalhos de conclusao

Aspiragao de agua

* Levante e empurre para tras a correia de ferramenta para
swingo para o rodo fixomat até a paragem do bloco e baixe
o rodo fixomat.

O rodo fixomat esta na posi¢do de estacionamento.

» Pressione a alavanca e retire a mangueira de succao da
admisséo.

+ Solte os parafusos de fixagdo do rodo.

» Desmonte o rodo e aperte os parafusos.

+ Lave o rodo fixomat em agua corrente com a ajuda de uma
escova.

» Levante a tampa do aspirador e remova o encaixe da boia.

Aspiragao a seco

» Segure o anel do filtro de pano com
uma mao.

» Com a outra méo segure a manilha
na base do filtro de pano e agite ligei-
ramente.

Deste modo, cai o p6 sem formar

uma nuvem de pé na base do tan-
que.

* Aspire o filtro de pano com um outro aspirador.

i INDICAGAO

A sujidade aspirada deve ser eliminada de acordo
com as diretivas nacionais.
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i INDICAGAO

A maquina deve ser operada apenas com um filtro
de pano operacional!

Substitua o filtro de pano fortemente desgastado
ou com defeito.

Func¢ao basculante

» Segure o carrinho e incline o tanque
para o esvaziamento.

Funcao de suporte

* Empurre ambas as alavancas de de-
tencao para fora.
» Esvazie o tanque.

» Enxague o tanque e o encaixe da boia.

Apos cada insercdo o encaixe da boia deve ser alvo de
manutengao.

» Monte novamente a maquina.

Limpar o encaixe da boia

* Remova o filtro grosseiro (preto) e
lave-o em agua corrente.

* Desenrosque a porca de asa. A boia
pode agora ser retirada através do
varéo roscado.

Limpe minuciosamente a boia e a
valvula.

« Verifique a existéncia de danos na boia.

» Empurre a boia através do varao roscado e aperte a porca
de asa.

* Verifique:
- que a boia pode movimentar-se facilmente para cima/
para baixo.
- que a boia tapa completamente o encaixe da boia (veda).

i INDICAGAO

A maquina nunca deve ser operada sem filtro gros-
seiro!



Fim da operacgao

* Desligue a maquina (interruptor para Ligar/Desligar) e re-
mova a ficha da tomada de alimentagéo.

Limpeza da maquina

/\ CUIDADO:

Nunca limpe a maquina com um dispositivo de lim-
peza a alta pressdo ou com jato de agua.

A aqua infiltrada na maquina pode causar danos nas
pegas mecanicas ou elétricas.

» Limpe a maquina com um pano himido.

Armazenar /| Estacionar a maquina (fora de fun-
cionamento)

» Enrole o cabo principal de forma frouxa.

i INDICAGAO

Nunca guarde a maquina se estiver molhada. Deixe-
a secar antes da montagem.

Assim, pode ser evitada a formagéo de bolor e de odo-
res desagradaveis.

Assisténcia técnica, manutengao e cuidado

A manutencdo da maquina é condigéo obrigatéria para uma opera-
¢ao em perfeitas condi¢gdes e para uma maior vida util.

A ATEN(}AO:

Esta maquina sé pode ser levantada com meios au-
xiliares (por ex., plataforma de elevagao, rampa de
acesso, etc.).

Devido ao elevado peso da maquina, podem ocorrer fe-
rimentos durante a sua elevagéo.

/\ CUIDADO:

S6 podem ser utilizadas pecgas originais da TASKI,
caso contrario os direitos de garantia e de indemni-
zagao perdem validade.

Explicagdes dos simbolos:

¢ = A cada final do processo de limpeza,

¢ ¢ = todas as semanas, ¢¢¢ = todos os meses,
® = Assisténcia técnica Lampada

<> g
Tarefa > |S (s (®
< '©
o
Limpar ferramenta °
Limpar / trocar filtro grosseiro °
Limpar / trocar filtro de pano °

Limpar protegao contra transbordo do
tanque / boia. (Assegure-se de que a
boia pode movimentar-se facilmente .
para cima/para baixo na posigao nor-
mal)

Limpar a maquina com um pano humi-
do

Intervalos de manutengéo

As maquinas TASKI sdo maquina de elevada qualidade, com segu-
ranga comprovada de fabrica por auditores autorizados. Os compo-
nentes elétricos e mecanicos estdo sujeitos ao desgaste e
envelhecimento quando utilizados por longos periodos de tempo.

» Para preservar a seguranga da operagao e a prontidao
operacional deve ser executado um servigo de assisténcia
técnica apos 500 horas de trabalho ou pelo menos uma
vez por ano.

i INDICAGAO

Em caso de condicionantes extraordinarias e/ou
manutencao insuficiente devem ser estabelecidos
intervalos mais curtos.

Servigo ao cliente

Se, devido a uma avaria, entrar em contacto connosco, devera indi-
car-nos sempre a designagao do modelo e o numero da maquina.
Estas informagdes encontram-se na placa de caracteristicas da sua
maquina. Na ultima pagina das instrugdes de utilizagdo encontrara o
enderego do seu representante de assisténcia técnica TASKI mais
préximo.
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Avarias

Avaria Causa possivel Resolugao da avaria Pagina
* Ligar o interruptor para Ligar/Des-
Méquina desligada Iiggar plorp d 174
Ficha de alimentagdo nao inserida : {_alggg aficha a tomada de alimen- 174
N&o é possivel ligar a maquina sem
fungéop g d Cabo de alimentagéo com defeito |+ Substituir cabo de alimentagéo
Interruptor para Ligar/Desligar com |+ Contactar o representante de as-
defeito sisténcia técnica
= » Contactar o parceiro de assistén-
Motor ndo roda cia técnica
+ Desligar o interruptor para Ligar/
Desligar
Sai espuma ou liquido da maquina | A boia ndo esta funcional - Verifique a funcionalidade da boia 174
+ Corrija a causa da anomalia
Tanque cheio » Esvaziar tanque 174
O chao permanece molhadoAgua o Ai i
suja néopé aspirada J Rodo fixomat incorretamente colo- Ajustar o rodo fixomat 174
cado » Ajustar a lamina
Tanque cheio » Esvaziar tanque 174
Filtro de pano sujo  Limpar ou substituir filtro de pano 174
Filtro do disco sujo  Substituir filtro do disco 174
* Remover corpos estranhos
Mangueira ou bocal do p6 obstruida P
(por ex. pedagos de madeira, restos 174
de materiais)
Poténcia de aspiragao fraca
 Limpar ou substituir filtro grosseiro
Filtro grosseiro sujo
+ Ajustar o rodo fixomat
Rodo fixomat incorretamente colo-
cado » Ajustar a lamina
Dados técnicos
Maquina vacumat 44T
Voltagem 220-240V~ 120V~ AC
Frequéncia 50-60 60 Hz
Poténcia nominal 1900 1600 w
Medidas (C x L x A) 83 x53 x93 cm
Comprimento do cabo principal 15 m
Peso da maquina maximo em estado de prontiddo operacional 23.5 kg
Capacidade do tanque molhado/seco +/- 5% 44 /44 |
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Valores apurados de acordo com a IEC 60335-2-69

Nivel de presséao acustica LpA 72.3 dB(A)
Instabilidade KpA 2 dB(A)
Valor total de vibragao <2.5 m/s2
Instabilidade K 0,25 m/s2
Protegido contra salpicos de agua IPX4

Classe de protegao

Acessorios
N.° artigo
8504480 Conjunto premium de aspiragéo de liquidos composto por:

Mangueira de sucgao completa com 2,2 m, tubo de sucgéo, conector angular, bocal para laminas fixas

8504490 Conjunto padrao de aspiragao de liquidos composto por:
Mangueira de sucgéo completa com 2,2 m, tubo de sucgéo, bocal de plastico com laminas fixas

8505500 Filtro de pano com anel

Bocal universal do p6é 30 cm (cor de laranja), cesto do filtro, filtro de pano

Transporte

i INDICAGAO

Transporte a maquina na vertical.

i INDICAGAO

Ao fazé-lo, certifique-se de que a maquina esta pre-
sa com cintas e bem fixada no veiculo de transpor-
te.

Eliminagao

i INDICAGAO

Depois de desmantelada, a maquina e os acesso6-

rios devem ser reciclados de modo correto, em

conformidade com as normas nacionais.

- O seu representante da assisténcia técnica Diversey
pode ajuda-lo na tarefa.
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Vista geral
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RO Traducere a instructiunilor origina-

le de utilizare

JAN
i

Tnainte de prima punere in functiune a masinii, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare si cele de siguranta. Pas-
trati instructiunile de utilizare intr-un loc sigur si usor ac-
cesibil pentru a putea fi consultate in orice moment.

Legenda simboluri

sorl PERICOL:

Acest simbol indica informatii importante. Neres-
pectarea acestor indicatii poate pune in pericol si-
guranta persoanelor si/sau poate cauza pagube
materiale semnificative!

/\ AVERTISMENT:

Acest simbol indica informatii importante. Neres-
pectarea acestor indicatii poate pune in pericol si-
guranta persoanelor, poate cauza defectiuni si
pagube materiale!

/\ ATENTIE:

Acest simbol indica informatii importante. Neres-
pectarea acestor indicatii poate duce la defectiuni
si pagube materiale!

i REMARCA

Acest simbol indica informatii importante in legatu-
ra cu utilizarea eficienta a produsului. Nerespecta-
rea acestor indicatii poate duce la defectiuni!

Cuprins

Instruc?iuni privind siguran?a............ ... .. . oo 181
Produsedecurd?are. . ............iuiiiiiinii.. 182
Documenteextinse . .......... . ... .. . .. i 182
Protec?iamediului. . .......... ... ... .. 183
Prezentarea construc?iei ............. ... ... . ... . ... ... 183
Tnainte de punereainfunc?iune .. ....................... 184
Tnceperealucrului . ... ..ot 185
Lucrarideincheiere ......... ... ... ... . . ... . . . ... . ... 185
Terminarealucrului............. ... . . .. . 186
Service, intre?inere ?iingrijire .......... ... ... ... 186
Defec?iuni. ... .. . 187
Informa?iitehnice .. ... ... ... ... 187
ACCESONI .« v v vt 188
Transportul . .. ... 188
Evacuarealade?euri ........... ... ... . ... . . . 188
Prezentaredeansamblu. ........... ... ... ... ... . ... 189

Utilizarea conform destinatiei

Masina este destinata utilizarii profesionale (de exemplu in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, centre comerciale, sali de sport, birouri s.a.).
Cu respectarea stricta a acestor instructiuni de utilizare, tehnicile de
aplicare mentionate la pagina 185 se aplica tipurilor individuale.
Aceste masini sunt concepute exclusiv pentru utilizarea n spatii inte-
rioare.

i REMARCA

Curatarea umeda a pardoselilor din parchet si ma-
terial stratificat cu aceasta masina se face pe pro-
priul risc.

sor. PERICOL:

Modificari ale masinii neautorizate de Diversey duc
la anularea valabilitatii marcajelor de siguranta si a
certificatului de conformitate CE. Utilizarea masinii
neconforma cu destinatia poate produce accidenta-
rea de persoane, deteriorarea masinii si a zonei pre-
lucrate. in astfel de cazuri se anuleaza orice
pretentii de garantie sau de efectuare a unor even-
tuale lucrari in garantie.

Instructiuni privind siguranta

Ma?inile TASKI sunt proiectate ?i fabricate in conformitate cu directi-
vele CE referitoare la siguran?a ?i sanatate aplicabile ?i, prin urmare,
poarta marcajul CE.

sorl PERICOL.:

Aceasta masina poate fi utilizata doar de catre per-
soane care au fost instruite corespunzator cu privi-
re la utilizarea masinii sau care si-au dovedit
abilitatile cu privire la utilizarea acesteia si care
sunt autorizate in mod explicit sa o utilizeze.

sior. PERICOL:

Masina nu trebuie utilizatad de persoane cu capaci-
tati psihice, senzoriale sau mentale limitate, inclu-
siv de catre copii, sau cu deficiente de experienta si
cunostinte.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul
€& nu se joaca cu masina.

stor| PERICOL:

Aceasta masina nu trebuie utilizata in spatii unde
sunt depozitate sau prelucrate substante explozibi-
le si usor inflamabile (de exemplu benzina, solventi,
combustibil pentru incalzire, praf etc.).
Componentele electrice sau mecanice pot duce la
aprinderea acestor materiale.

sorl PERICOL.:

Nu este permisa utilizarea masinii pentru aspirarea
substantelor otravitoare, daunatoare sanatatii, co-

rozive sau iritante (de exemplu pulberi periculoase
etc.) sau a lichidelor inflamabile. Sistemul de filtrare
nu retine suficient materialele de acest fel.

O posibila afectare a sanatatii utilizatorului sau a tertilor
nu poate fi exclusa.

sior. PERICOL:

Acordati atentie conditiilor locale precum si tertilor
si copiilor! Mai ales in apropierea zonelor cu vizibi-
litate limitata, de exemplu inainte de usi sau curbe,
trebuie redusa viteza.

stor| PERICOL:

Nu este permisa transportarea altor persoane sau a
diverselor obiecte cu aceasta masina.
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sior. PERICOL:

La aparitia unei erori in functionare, a unei defecti-
uni, precum si dupa o coliziune sau o rasturnare,
masina trebuie verificata de un specialist autorizat
inainte de a fi pusa din nou in functiune. Acelasi lu-
cru este valabil daca masina a fost lasata in aer li-
ber, a fost scufundata in apa, respectiv a fost
expusa umeazelii.

sior. PERICOL:

in cazul deteriorarii unor parti componente relevan-
te pentru siguranta, precum capacul periilor, cablul
de retea sau alte capace care permit accesul la pie-
sele sub tensiune, functionarea masinii trebuie in-
trerupta imediat!

storl PERICOL:

Masina nu poate fi oprita, parcata sau depozitata pe
suprafete inclinate.

sior. PERICOL:

Masina trebuie oprita si cablul de alimentare trebuie
scos din priza in cazul oricaror lucrari efectuate la
masina.

stor| PERICOL:

Verificati cu regularitate cablul de alimentare, sa nu
prezinte defecte sau deteriorari si scoateti masina

din functiune, daca aceasta nu este intr-o stare ire-
prosabila. in asemenea cazuri insarcinati un tehni-
cian autorizat sa o repare.

/\ ATENTIE:

Masina trebuie protejata contra utilizarii neautori-
zate. De aceea, depozitati masina intr-o incapere in-
cuiata, inainte de a va indeparta de ea.

/\ AVERTISMENT:

Este permisa depozitarea si utilizarea masinii nu-
mai intr-un spatiu uscat, fara praf, la temperaturi in-
tre +10 °C / + 50 °F si +35°C / + 95 °F.

/\ AVERTISMENT:

Este permisa efectuarea de lucrari de reparatie la
partile mecanice sau electrice ale masinii numai de
catre tehnicieni autorizati, care cunosc toate preve-
derile de siguranta relevante.

/\ AVERTISMENT:

Se pot folosi numai scule (perii, discuri sau simila-
re) specificate in aceste instructiuni de utilizare la
capitolul accesorii, sau scule care au fost recoman-
date de catre consilierul TASKI. Alte scule pot afec-
ta siguranta si functiile masinii.

/\ AVERTISMENT:

Trebuie respectate in mod consecvent prevederile
nationale privind protectia persoanelor si evitarea
accidentelor, precum si indicatiile producatorilor
pentru utilizarea detergentilor.

i REMARCA

Este interzisa conectarea sau deconectarea de la
priza a cablului de alimentare cu mainile umede!
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i REMARCA

Verificati daca tensiunea de alimentare indicata pe
placuta cu date tehnice a echipamentului este ace-
easi cu cea de la priza de alimentare!

i REMARCA

Evitati deteriorarea cablului de alimentare provoca-
ta de strivire, tragere, caldura, ulei sau margini as-
cutite!

/\ ATENTIE:

Opriti imediat agregatul de aspiratie daca din masi-
na iese spuma sau lichid!

i REMARCA

Masinile si aparatele TASKI sunt construite in asa
fel incat, conform stadiului actual al stiintei, poate fi
exclusa o punere in pericol a sanatatii prin emisiile
de zgomot sau prin vibratiile generate.

A se vedea informatii tehnice de la pagina 187.

Produse de curatare

i REMARCA

Masinile TASKI sunt construite in asa fel incat sa
obtina rezultate optime de curatare cu produsele de
curatare TASKI. Alte produse de curatare pot duce
la defectiuni in functionare, la defectarea masinii
sau la afectarea mediului. Din aceasta cauza, reco-
mandam exclusiv utilizarea produselor de curatare
TASKI.
Defectiunile care apar din cauza produselor de curétare
inadecvate nu sunt acoperite de garantie.
- Pentru informa?ii suplimentare, va rugam sa va adre-
sa?i partenerilor service TASKI.

Documente extinse

i REMARCA
Schema electrica pentru aceasta masina o gasiti in
lista cu piese de schimb.
- Contacta?i serviciul clien?i pentru informa?ii supli-
mentare.

i REMARCA

Aceste instructiuni de utilizare, precum si toate in-
structiunile de utilizare pentru masinile TASKI sunt
disponibile pe Internet la:

www.taski.com



Protectia mediului

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va rugam
sa nu arunca?i ambalajele in de?eurile menajere, ci
mai degraba sa le recicla?i.

Prezentarea constructiei

Ooo~NO G AOWON=
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Dispozitivele vechi con?in materiale reciclabile valo-
roase care ar trebui reciclate. Bateriile, uleiul ?i sub-
stan?ele similare nu trebuie sa intre in contact cu
mediu. Prin urmare, va rugam sa elimina?i dispoziti-
vele vechi folosind sisteme de colectare adecvate.

Sasiu basculant mobil cu etrier de soc

Suport basculant

Suruburi cu rozeta (fixarea etrierului de soc)
Manere laterale de transport (pentru ridicarea si transportul ca-
zanului)

Cazan

Maner de ridicare pentru bascularea cazanului
Stut de aspiratie

Filtru textil cu inel (optional)

Ansamblu plutitor

Amortizor de zgomot

Parte superioara aspirator

Tntrerupétor pornit/oprit (in functie de necesarul de putere numai
unul sau ambele motoare)

Maner masina

Cablu de alimentare

Furtun de aspiratie

Suport pentru duza Fixomat

Suruburi de fixare

Duza Fixomat

Dispozitiv de sustinere pentru duza Fixomat
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inainte de punerea in functiune

Aspirarea cu apa folosind setul de aspiratie
umeda

» Pozitionati etrierul de soc in capatul tevii sasiului basculant
mobil si strangeti suruburile cu rozeta.
* Ridicati partea superioara a aspiratorului.

Verificati daca este montat ansamblul plutitor;
in caz contrar:

+ scoateti ansamblul pentru aspirare uscata si sacul de har-
tie cu filtru dublu.

» indepartati toate resturile de murdarie din cazan.

* Introduceti ansamblul plutitor.
Stutul de aspiratie trebuie sé fie in mijlocul ambelor bare de
ghidare ale ansamblului plutitor.

» Asamblati masina ca in figura:
(1. Ansamblu plutitor, 2. Amortizor de
zgomot, 3. Parte superioara aspira-
tor).

A
i REMARCA

Controlati daca partea superioara a aspiratorului
este pozitionata corect pe cazan.

» Asamblati setul de aspiratie umeda.
* Introduceti furtunul de aspiratie pe stutul de aspiratie.

As)pirarea cu apa folosind duza Fixomat (optiu-
ne

impingeti ambele manete ale cadru-
lui spre exterior.

Tineti de manerele laterale de trans-
port si scoateti cazanul din sasiul
basculant mobil.

» Montati dispozitivul de sustinere pen-
tru duza Fixomat pe sasiul basculant
mobil.

+ Asezati la loc cazanul pe sasiul bas-
culant mobil si impingeti din nou ma-
netele de inclichetare ale cadrului
spre interior.

: Impingeti suportul pentru duza Fixo-
il mat in degajarea prevazuta in acest
scop si inclichetati-I.

Duza Fixomat este in pozitia de par-
care.

184

* Montati duza de aspiratie si strangeti
suruburile.
Saiba suport trebuie sa fie deasupra

sistemului de suspensie a duzei de
aspiratie.

» Racordati stutul de aspiratie si duza Fixomat la furtun.

* Ridicati si impingeti spre spate la maximum suportul pentru
duza Fixomat si coboréti apoi duza Fixomat.
Duza Fixomat este in pozitia de lucru.

Aspirarea uscata

i REMARCA

Aceasta masina nu poate fi utilizata fara filtru textil.

i REMARCA

Duza Fixomat este inadecvata pentru aspirarea us-
cata.

i REMARCA

Accesoriile pentru aspirarea uscata le gasiti la pagi-
na 188 a acestor instructiuni de utilizare.

Verificati daca este montat cosul filtrant; in caz
contrar:

» scoateti ansamblul plutitor.

» indepartati toate resturile de murdarie din cazan.

* spalati cazanul cu apa si lasati-l sa se usuce.

» Montati filtrul textil cu inel.

» Asamblati masina ca in figura:
(1. Ansamblu plutitor, 2. Amortizor de
zgomot, 3. Parte superioara aspira-
tor).
Stutul de aspiratie trebuie sa fie in
mijlocul ambelor bare de ghidare ale
ansamblului plutitor.

(i N
k']' e

* Introduceti apoi furtunul de aspiratie in stutul de aspiratie.



Moduri de utilizare

Masina vacumat 44T
Curatare umeda da
Curatare uscata da
Curatare parchet si parchet laminat nu

inceperea lucrului

Aspirarea uscata si aspirarea cu apa

i REMARCA

Nu aspirati obiecte cum ar fi piese metalice, su-
ruburi, etc. Acestea pot deteriora masina!

* Introduceti stecherul in priza si actionati intrerupatorul por-
nit/oprit.

i REMARCA
Daca la aspirarea umeda se atinge continutul nomi-
nal, plutitorul intrerupe aerul de aspiratie.

Nu se mai preia lichid si aspiratorul trebuie oprit si golit.

Lucrari de incheiere

Aspirarea cu apa

+ Ridicati si impingeti spre spate la maximum suportul pentru
duza Fixomat si coboréti apoi duza Fixomat.
Duza Fixomat este in pozitia de parcare.

» Apasati sistemul de blocare si scoateti furtunul de aspiratie
de pe stutul de aspiratie.

+ Slabiti suruburile de fixare de la duza de aspiratie.

» Demontati duza de aspiratie si strangeti suruburile.

» Curatati duza Fixomat sub apa curgatoare, cu ajutorul unei
perii.

 Ridicati partea superioara a aspiratorului si scoateti an-
samblul plutitor.

Aspirarea uscata

* Tineti cu 0 mana inelul filtrului textil.
» Cu cealalta mana prindeti eclisa de la
fundul filtrului textil si scuturati-l usor.

In acest fel, praful cade fara turbioa-
ne pe fundul cazanului.

* Aspirati filtrul textil cu un alt aspirator.

i REMARCA

Murdaria aspirata trebuie eliminata la deseuri con-
form reglementarilor nationale.

i REMARCA

Masina poate fi utilizata numai cu un filtru textil
functional!

inlocuiti filtrele textile puternic uzate si defecte.
Functia de basculare

+ Tineti de sasiul mobil si basculati ca-
zanul pentru golire.

Functia de sustinere

+ Tmpingeti ambele manete de incli-
chetare spre exterior.
+ Goliti cazanul.

» Spalati cazanul si ansamblul plutitor.

Dupa fiecare utilizare, trebuie efectuata o operatie de intre-
tinere la ansamblul plutitor.

* Reasamblati masina.

Curatarea ansamblului plutitor

+ Scoateti filtrul grosier (negru) si cla-
titi-l in apa curgatoare.

 Desurubati piulitele fluture. Plutitorul
poate fi scos acum de pe tija filetata.

Curatati temeinic plutitorul si ventilul.

* Verificati daca plutitorul nu este deteriorat.

« Introduceti plutitorul pe bara filetata si insurubati piulitele
fluture.

* Verificati:
- daca plutitorul se deplaseaza ugor in sus $i in jos.

- daca plutitorul acopera (etanseaza) complet ansamblul
plutitorului

i REMARCA

Masina nu poate fi utilizata fara filtru grosier!
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Terminarea lucrului

+ Opriti masina (intrerupatorul pornit/oprit) si scoateti steche-
rul din priza.

Curatarea masinii

/\ ATENTIE:

Nu curatati niciodata masina cu un aparat de cura-
tare la inalta presiune sau cu jet de apa.

Apa care pétrunde in masiné poate provoca deterioréri
importante la partile mecanice sau electrice.

+ ?terge?i ma?ina cu o laveta umeda.

Depozitarea/parcarea masinii (cdnd nu se afla
in functiune)

« Infasurati cablul de retea.

i REMARCA

Nu depozitati niciodata masina in stare umeda. ina-
inte de asamblare, asteptati sa se usuce.

Se poate astfel impiedica formarea mucegaiului gi a mi-
rosurilor neplacute.

Service, intretinere si ingrijire
Tntre?inerea ma?inii este o precondi?ie pentru o func?ionare impeca-
bila ?i o durata de via?a indelungata.

A AVERTISMENT:

Aceasta masina poate fi ridicata numai cu dispozi-
tive ajutatoare (de exemplu platforma hidraulica,
rampa etc.)!

Din cauza greutétii mari a maginii, in timpul ridicarii se
pot produce accidentari.

/\ ATENTIE:

Se pot folosi numai piese de schimb originale, mar-
ca TASKI; in caz contrar, echipamentul isi pierde
garantia.

Legenda:

¢ = dupa terminarea fiecarei curatari,

00 =1n fiecare saptaméana, ¢¢¢ =1n fiecare luna,
® = lampa service

«
- o | =
Activitate gl |® B
< @
o
Curatare scule J
Curatare / inlocuire filtru grosier [
Curatare / inlocuire filtru textil [

Curatare protectie la supraumplere ca-
zan / plutitor. (asigurati-va ca plutitorul

3 . 4 P °
se deplaseaza usor n sus si jos in po-
zitia de lucru)

Curatare masina cu laveta umeda ®
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Intervale de intretinere

Ma?inile TASKI sunt ma?ini de foarte buna calitate, care au fost veri-

ficate Tn fabrica, precum ?i de catre inspectori autoriza?i in privin?a

siguran?ei. Piesele electrice ?i mecanice sunt supuse, dupa o perioa-

da mai lunga de utilizare, uzurii ?i imbatranirii.

» Pentru a asigura fiabilitatea si disponibilitatea masinii, revi-

ziile trebuie efectuate dupa 500 ore de functionare sau cel
putin o data pe an.

i REMARCA

in conditii de functionare extreme si/sau in cazul in
care intretinerea este insuficienta, sunt necesare
intervale de intretinere mai scurte.

Serviciul clienti

Daca ne contacta?i in legatura cu o defec?iune in func?ionare sau cu
o0 comanda, comunica?i-ne intotdeauna denumirea de tip ?i seria ma-
?inii.

Aceste informa?ii le gasi?i pe placu?a de identificare a ma?inii dum-
neavoastra. Pe ultima pagina a acestor instruc?iuni de utilizare gasi?i
adresa celui mai apropiat partener de service TASKI.



Defectiuni

Defectiune Cauze posibile Remedierea defectiunii Pagina
+ Se actioneaza intrerupatorul por-
Masina este oprita nit/oprit P P 183
I * Introduceti stecherul in priza de
Stecherul nu este Tn priza alimentare. 183
Masina nu poate fi pornita Cablul de alimentare este defect + Tnlocuiti cablul de alimentare
Intrerupatorul pornit/oprit este defect ' g: apeleaza la partenerul de servi-
Motorul nu se roteste Se apeleaza la partenerul de servi-
7 ce
» Se deconecteaza intrerupatorul
pornit/oprit
Din masina iese spuma sau lichid Plutitorul nu este functional « Verificati daca plutitorul este func- 183
tional
* Remediati cauza defectiunii
Cazanul este plin » Se goleste cazanul 183
Pardoseala ramane udaApa murda- » Se regleaza duza Fixomat
ra nu este absorbita Duza Fixomat nu este bine reglata 183
» Se regleaza lamela
Cazanul este plin » Se goleste cazanul 183
; : + Se curata sau se inlocuieste filtrul
Filtru textil murdar textil 183
Filtrul disc murdar « Se inlocuieste filtrul disc 183
» Se indeparteaza corpurile straine
Furtunul sau duza pentru praf sunt
infundate (de exemplu bucati de 183
. L lemn, resturi de materiale)
Masina nu aspira bine
* Se curata sau se inlocuieste filtrul
Filtru grosier murdar grosier
» Se regleaza duza Fixomat
Duza Fixomat nu este bine reglata |, g regleaza lamela
Informatii tehnice
Masina vacumat 44T
Tensiune nominala 220-240V~ 120V~ c.a.
Frecventa 50-60 60 Hz
Putere nominala 1900 1600 w
Dimensiuni (L x | x H) 83 x53 x 93 cm
Lungime cablu de retea 15 m
Greutate masina pregatita de functionare, maximum 23.5 kg
Volum cazan uscat / umed +/- 5% 44 /1 44 litri
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Valori determinate conform standardului IEC 60335-2-69

Nivel de presiune acustica LpA 72.3 dB(A)
Incertitudine KpA 2 dB(A)
Valoare totala vibra?ii <25 m/s2

Incertitudine K 0.25 m/s2

Protec?ie contra stropirii cu apa IPX4

Clasa de protec?ie Il |

Accesorii
Nr. Articol
8504480 Set aspiratie umeda Premium format din:
furtun de aspiratie de 2,2 m complet, tija de aspiratie, cuplaj unghiular, duza pentru lamele rigide
8504490 Set aspiratie umeda standard format din:
furtun de aspiratie de 2,2 m complet, tija de aspiratie, duza din plastic cu lamele rigide
8505500 Filtru textil cu inel
Duza universala pentru praf de 30 cm (portocalie), cos filtrant, filtru textil
Transportul

i REMARCA

Transportati masina in pozitie verticala.

i REMARCA

Aveti grija ca masina sa fie legata strans si bine asi-
gurata pe mijlocul de transport.

Evacuarea la deseuri

i REMARCA

Dupa terminarea duratei sale de viata, masina si ac-

cesoriile vor fi evacuate la deseuri in mod cores-

punzator, conform prevederilor nationale.

- Partenerul dumneavoastra de service Diversey va
poate ajuta.
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Prezentare de ansamblu
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SK Preklad originalneho navodu na

pouzivanie

Pred prvym pouzitim stroja si bezpodmienecne precitajte
navod na pouzivanie a bezpe¢nostné pokyny. Névod na
pouzivanie si starostlivo odlozte, aby bol kedykolvek

|!LIJ| Kk dispozicii.

Vysvetlenie symbolov

soee NEBEZPECENSTVO:

Tento symbol upozornuje na délezité informacie.
Nedodrziavanie tychto pokynov moéze spdsobit’
ohrozenie os6b a/alebo rozsiahle vecné Skody!

/\ VYSTRAHA:

Tento symbol upozoriiuje na délezité informacie.
Nedodrziavanie tychto pokynov méze sposobit’
ohrozenie os6b, poruchy a rozsiahle vecné skody!
/\ UPOZORNENIE:

Tento symbol upozornuje na délezité informacie.
Nedodrzanie tychto pokynov moze viest' k poru-
cham a vecnym Skodam!

1 UPOZORNENIE

Tento symbol upozornuje na délezité informacie v
suvislosti s efektivhym vyuzivanim vyrobku. Nedo-
drzanie tychto pokynov méze viest’ k porucham!
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Pouzivanie zodpovedajlice danému uéelu

Stroj je ur€eny pre priemyslové vyuzitie (napr. v hoteloch, Skolach,
nemochniciach, tovarnach, nakupnych centrach, Sportovych halach,
kancelariach a pod.).

Pri prisnom dodrziavani tohto navodu na pouzivanie platia pre jednot-
livé typy techniky pouzivania, uvedené na strane 194.

Tieto stroje su koncipované vyluéne pre pouzivanie v interiéri.

1 UPOZORNENIE

Mokré Cistenie parkiet a laminatovych podlah s
tymto strojom sa vykonava na vlastné riziko.

sorr NEBEZPECENSTVO:

Zmeny stroja neschvalené spolocnost'ou Diversey
vedu k zaniku platnosti bezpecnostnych znaciek a
zhody CE. Pouzivanie stroja v rozpore s uréenym
ucelom moze viest’ k zraneniam oso6b, poskodeniu
stroja a pracovného prostredia. V takychto pripa-
doch spravidla zanikaju akékolvek naroky vyplyva-
juce zo zaruky.

Bezpecnostné pokyny

Stroje TASKI svojou koncepciou a konstrukciou zodpovedaju prislus-
nym zakladnym bezpec€nostnym a zdravotnym poziadavkam smernic
ES, a preto su ozna¢ené symbolom CE.

siv. NEBEZPECENSTVO:

Stroj mézu pouzivat’ iba osoby, ktoré su primerane
poucené o jeho pouzivani, alebo preukazali svoje
schopnosti na jeho obsluhu a su vyslovne povere-
né jeho pouzivanim.

s NEBEZPECENSTVO:

Stroj nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti) so znize-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost’ami, alebo s nedostatkom skuiisenosti a
znalosti.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa so strojom nehrali.

sioo. NEBEZPECENSTVO:

Stroj sa nesmie pouzivat’ v priestoroch, v ktorych
sa skladuju alebo spracuvaju potencialne vybusné
a lahko zapalné latky (napr. benzin, rozpustadia,
vykurovaci olej, prach atd’.).

Elektrické alebo mechanické komponenty by mohli spé-
sobit vznietenie tychto latok.

siv. NEBEZPECENSTVO:

Stroj sa nesmie pouzivat’ na nasavanie jedovatych,
zdraviu Skodlivych, zieravych a drazdivych latok
(napr. nebezpeéného prachu atd.) alebo horlavych
kvapalin. Filtracny systém latky tohto druhu dosta-
tocne neodfiltruje.

Nie je vylicené mozZné poSkodenie zdravia pouZivatela
a dalSich osob.

s NEBEZPECENSTVO:

Respektujte miestne podmienky a davajte pozor na
d'alSie osoby a deti! Najmé v blizkosti neprehlad-
nych miest, ako napr. pred dverami alebo zakruta-
mi, spomaite rychlost.

siove NEBEZPECENSTVO:

Na tomto stroji sa nesmu prepravovat’ ziadne d'alSie
osoby ani predmety.

siv. NEBEZPECENSTVO:

Pri nefunkénosti alebo poruche, ako aj po zrazke
alebo prevrateni, musi stroj pred jeho opatovnym
uvedenim do prevadzky skontrolovat’ kvalifikovany
odbornik. To isté plati, ak bol stroj ponechany von-
ku, ponoreny do vody, resp. vystaveny vihkosti.



sor NEBEZPECENSTVO:
Pri poskodeni dielov délezitych z hladiska bezpeé-
nosti, ako su kryt kefy, siet'ova Snura alebo kryty
umoznujuce pristup k ¢astiam pod priddom, sa musi
pouzivanie stroja ihned’ prerusit’!
sor NEBEZPECENSTVO:
Stroj sa nesmie odstavit, zaparkovat’ alebo usklad-
nit' na naklonenych plochach.
soe NEBEZPECENSTVO:

Pri akychkolvek pracach na stroji sa stroj musi vyp-

=
[<
-

sor NEBEZPECENSTVO:

Siet'ovu $nuru pravidelne kontrolujte z hiadiska
mozného poskodenia alebo priznakov starnutia a
stroj nepouzivajte, ak nie je v bezchybnom stave,
ale nechajte ho opravit’ kvalifikovanym odborni-
kom!

/\ UPOZORNENIE:

Stroj chrante pred neopravnenym pouzivanim. Pred
vzdialenim sa od stroja stroj uschovajte v uza-
mknutom priestore.

/\ VYSTRAHA:
Stroj sa smie pouzivat’ a skladovat’ len v suchom,
bezprasnom prostredi pri teplotach od +10 °C / + 50
°F do +35 °C / + 95 °F.
/\ VYSTRAHA:
Opravy mechanickych alebo elektrickych €asti
stroja smu vykonavat’ len autorizovani odbornici,
oboznameni so vSetkymi prislus§nymi bezpeénost-
nymi predpismi.
/\ VYSTRAHA:
Smu sa pouzivat’ vyluéne nastroje (kefy, kottce ale-
bo podobné nastroje), ktoré su uvedené medzi pri-
slusenstvom v tomto navode na pouzivanie, alebo
ktoré odporucil poradca spolo¢nosti TASKI. Iné na-
stroje moézu ovplyvnit’ bezpecnost’ a funkcie stroja.
/\ VYSTRAHA:
Dosledne treba dodrziavat’ narodné predpisy o
ochrane os6b a o prevencii Urazov pri praci, ako aj
udaje vyrobcu o pouzivani Cistiacich prostriedkov.
i UPOZORNENIE
Zasuvat’ a vytahovat’ zastréku siet'ovej Snury
mokrymi rukami je zakazané!
i UPOZORNENIE
Skontrolujte, ¢i menovité napatie, uvedené na typo-
vom sStitku, zodpoveda napétiu vo vasej sieti!
i UPOZORNENIE

Dbajte na to, aby sa siet'ova Snura neposkodila pri-
cviknutim, tahom alebo vysokymi teplotami, olejmi
a o ostré hrany!

/\ UPOZORNENIE:

Pri Uniku peny alebo kvapaliny zo stroja ihned’ vyp-
nite odsavaciu jednotku!

1 UPOZORNENIE

Stroje a zariadenia TASKI su konstruované tak, aby
podia siéasného stavu vyvoja bolo mozné vyluéit
ohrozenie zdravia emisiami hluku alebo vibraciami.
Pozri technické informacie na strane 196.

Cistiace prostriedky

1 UPOZORNENIE

Stroje TASKI su konstruované tak, aby spolu s Cis-

tiacimi prostriedkami TASKI dosahovali optimalne

vysledky Cistenia. Iné Cistiace prostriedky mézu

viest’ k porucham a poSkodeniam stroja alebo zivot-

ného prostredia. Preto odporia¢ame pouzivat’ vyluc-

ne Cistiace prostriedky znacky TASKI.

Na poruchy spésobené pouZivanim nevhodnych Cistia-

cich prostriedkov sa zaruka nevztahuje.

- Dalsie informacie si vyZiadajte od vagho servisného
partnera TASKI.

RozsSirena dokumentacia

i UPOZORNENIE
Schému elektrického zapojenia tohto stroja najdete
v zozname nahradnych dielcov.
- Dalsie informacie vam poskytne zakaznicky servis.

1 UPOZORNENIE
Tento navod na pouzivanie, ako aj vSetky navody
na pouzivanie pre stroje TASKI, najdete na nasledu-
jucej stranke:
www.taski.com

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy st recyklovateiné. Obalové mate-
ridly laskavo nevyhadzujte do komunalneho odpadu,
ale odovzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

Viyradené stroje obsahujui hodnotné recyklovateiné
latky, ktoré by sa mali opat’ zuzitkovat'. Batérie, olej
alebo podobné latky sa nesmu dostat’ do zivotného
prostredia. Vyradené pristroje likvidujte preto len pro-
strednictvom na to uréenych zbernych systémov.

2
&
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Prehiad konstrukcie stroja
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Vyklapatelny podvozok so strmefiom proti narazom
Drziak vyklapania

Skrutky s ruzicami (upevnenie strmena proti narazom)
I?o)(“:né drzadla na prenasanie (na zdvihanie a prenasanie nadr-
Ze

Nadrz

Drzadlo na vyklapanie nadrze

Privod B

Filtracna latka s kruhom (volitelné)

Vlozka s plavakom

Timenie hluku

Veko vysavaca

Spinac¢ (podla pozadovaného vykonu iba pre jeden alebo obidva
motory)

Drzadlo stroja

Sietova snura

Nasavacia hadica

Drziak na hubicu Fixomat

Upeviovacie skrutky

Hubica Fixomat

Pripravok pre upevnenie hubice Fixomat



Pred pouzivanim

Vysavanie vody so supravou pre vysavanie za
mokra

+ Strmen proti narazom (naraznik) zasunte do zakoncenia

rury podvozka a skrutky s ruzicami utiahnite.
» Veko vysavaca odstrante.

Skontrolujte, ¢i je vlozka s plavakom namonto-

vana. V opacnom pripade:

* vyberte vloZku pre vysavanie za sucha a dvojvrstvové
papierové vrecko na prach.

» z nadrze odstrante pripadné zvysky necistot.

» Do vysavaca vlozte vlozku s plavakom.

Privod musi byt v strede obidvoch vodiacich ty¢i viozky s
plavakom.

« Stroj zlozte podla vyobrazenia:
(1. vlozka s plavakom, 2. timenie hlu-
ku, 3. veko vysavaca).

A
1 UPOZORNENIE

Skontrolujte, ¢i veko vysavaca spravne dolieha na
nadrz.

» Supravu pre vysavanie za mokra zlozte.

» Nasavaciu hadicu nasadte na privod.

Vysavanie vody s hubicou Fixomat (voliteina)

Obidve zapadkové packy posurite
smerom von.

Boc¢né drzadla na prenasanie podrz-
te a nadrz odstrante z podvozka.

Na podvozok namontujte pripravok
pre upevnenie hubice Fixomat.
Nadrz opéat’ postavte na podvozok a
zapadkové packy opat’ posunte sme-
rom dnu.

Drziak hubice Fixomat zasurite do

prisludného otvoru a nechajte ho za-

padnut.

Il;lubica Fixomat je v parkovacej polo-
e.

» Namontujte odsavaciu hubicu a
skrutky utiahnite.

Svornikova podloZzka musi byt nad
zavesom odsavacej hubice.

» K hubici Fixomat a privodu pripojte odsavaciu hadicu.
» Drziak hubice Fixomat zdvihnite a posunte dozadu az na
doraz a hubicu Fixomat spustte.

Hubica Fixomat je v pracovnej polohe.

Vysavanie za sucha

1 UPOZORNENIE

Tento stroj sa nikdy nesmie prevadzkovat’ bez fil-
traénej tkaniny.

1 UPOZORNENIE

Hubica Fixomat nie je vhodna na suché vysavanie.

1 UPOZORNENIE

Prislusenstvo pre suché vysavanie najdete na stra-
ne tohto navodu na 197 pouzitie.

Skontrolujte, c':ié'e nasadeny filtracny kés. V
opac¢nom pripade:

* vyberte vloZku s plavakom.

» z nadrze odstrante pripadné zvysky nedistot.

+ nadrz vyplachnite vodou a nechajte ju vyschnut'.

» Nasadte filtracnu latku s kruhom.

« Stroj zlozte podia vyobrazenia:
(1. vlozka s plavakom, 2. timenie hlu-
ku, 3. veko vysavaca).

Privod musi byt v strede obidvoch
vodiacich ty¢i vlioZky s plavakom.

‘,-,&h “.

» Nasavaciu hadicu nasadte na privod.
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Postup pouzitia

Stroj vacumat 44T
Vysavanie za mokra ano
Vysavanie za sucha ano
Vysavanie parkiet a laminatovych podlah nie

Zaciatok prace

Vysavanie za sucha a vysavanie vody

1 UPOZORNENIE

S vysavacom nevysavajte kovy, skrutky, atd’. M6zu

stroj poskodit’!

+ Zastrcku sietovej Snury pripojte do zasuvky a stlacte spi-
nac.

1 UPOZORNENIE

Po dosiahnuti menovitého objemu nadoby pri vysa-
vani za mokra plavak prerusi prietok odsavacieho
vzduchu.

Viysavac uz nebude vyséavat Ziadne kvapaliny, musi sa
vypnut a nadoba vyprazadnit.

Prace na zaver

Vysavanie vody

» Drziak hubice Fixomat zdvihnite a posunte dozadu az na
doraz a hubicu Fixomat spustte.

Hubica Fixomat je v parkovacej polohe.

 Aretaciu stlacte a nasavaciu hadicu stiahnite z privodu.
« Upeviiovacie skrutky na odsavacej hubici uvoinite.

» Odsavaciu hubicu demontujte a skrutky utiahnite.

» Hubicu Fixomat vycistite kefou pod te¢ucou vodou.

» Veko vysavaCa odstrarte a vlozku s plavakom vyberte.

Vysavanie za sucha

+ Jednou rukou drzte kruzok filtracnej
tkaniny.

* Druhou rukou pridrzte zalozku v
spodnej Casti filtracnej tkaniny a jem-
ne nou potraste.

Tymto sp6sobom pada prach na dno
kotla bez toho, aby bol vireny.

* Filtraéné vrecko povysavajte druhym vysavacom.

1 UPOZORNENIE

Vysaté necistoty sa musia zlikvidovat' v sulade s
vnutrostatnymi predpismi.

194

1 UPOZORNENIE

Stroj sa smie prevadzkovat’ len s funkénou filtrac-
nou tkaninou!

Vymente silne opotrebovanu alebo poskodenu fil-
tracnu tkaninu.
Funkcia vyklapania

» Podvozok pridrzte a nddrz pre vy-
prazdnenie vyklopte.

» Obidve zapadkové packy posunte
smerom von.
» Nadrz vyprazdnite.

* Nadrz a vlozku s plavdkom vyplachnite.

Vlozka s plavakom sa po kazdom pouziti musi oSetrit.
+ Stroj opéat zlozte.

Cistenie vlozky s plavakom

« Filter na hrubé nedistoty (Cierny) vy-
berte a vyperte ho pod te€ucou vo-
dou.

» Kridlovu maticu odskrutkujte. Plavak
mozno teraz stiahnut’ z kotevnej
skrutky.

Plavék a ventil dokladne vycistite.

+ Skontrolujte, i plavak nie je poSkodeny.

» Plavak nasunite na kotevnu skrutku a kridlovd maticu opéat’
naskrutkujte naspat’.

 Skontrolujte:
— Ze plavak sa lahko pohybuje nahor i nadol.
— Ze plavak tplne zakryva (utesriuje) vioZku.

1 UPOZORNENIE

Vysavac sa nikdy nesmie pouzivat’ bez filtra na
hrubé necistoty!



Ukonéenie obsluhy

* Stroj vypnite (vypinac¢om) a zastréku siet'ovej Snury vytiah-
nite zo zasuvky.

Cistenie stroja

/\ UPOZORNENIE:

Stroj nikdy necistite vysokotlakovym Cisticom ale-
bo priudom vody.

Voda, ktora vnikne do stroja, mbézZe spbsobit zavazné
poSkodenie mechanickych alebo elektrickych casti
stroja.

+ Stroj poutierajte vihkou utierkou.

Skladovanie/parkovanie stroja (vypnutého)

« Siet'ovl $ndru voine zvirite.

1 UPOZORNENIE

Stroj nikdy neskladujte, ked’ je mokry. Pred zosta-
venim ho nechajte vyschnut'.

To méze zabranit vzniku plesni a neprijemnych pa-
chov.

Servis, Gdrzba a oSetrovanie

Udrzba stroja je predpokladom jeho bezchybného fungovania a dihej
Zivotnosti.

& VYSTRAHA:

Tento stroj sa smie zdvihat’ iba s pouzitim pomoc-
nych prostriedkov (napr. zdvihacej plosiny, najaz-
dovej rampy atd’.).

Vplyvom vysokej hmotnosti stroja méZze déjst

k poraneniam pri zdvihani.

/\ UPOZORNENIE:

Smu sa pouzivat’ iba originalne diely TASKI; v opac-
nom pripade zanikaju vSetky naroky vyplyvajlce so
zaruky.

Vyznam symbolov:
¢ = pri kazdom ukonceni Cistenia, ¢¢ = kazdy tyzden,
000 = kazdy mesiac, ® = servisna kontrolka

©
Cinnost’ < |2 § ® E
»
Vycistenie nastroja o
Vycistenie / vymena filtra na hrubé ne- .
Cistoty
Vycistenie / vymena filtracnej latky [

Vycistenie ochrany proti preplneniu
nadrze / plavaka (presvedcte sa, ze
plavak sa v pracovnej polohe lahko po-
hybuje nahor i nadol).

Stroj ocistite mokrou utierkou .

Intervaly udrzby

Stroje TASKI su vysokokvalitné stroje, ktorych bezpecnost bola kon-

trolovana v priebehu vyroby a autorizovanymi skiSobnami. Elektrické

a mechanické diely podliehaju po dlh§om €ase pouzivania opotrebo-

vaniu a starnutiu.

» Pre zachovanie prevadzkovej bezpecnosti a pracovnej
spOsobilosti sa musi po 500 pracovnych hodinach alebo
minimalne raz roéne vykonat’ servis.

1 UPOZORNENIE

Pri mimoriadnom zat’azeni a/alebo nespravnej
udrzbe stroja su potrebné kratSie intervaly.

Zakaznicky servis

Pri komunikacii s nami v pripade poruch stroja alebo objednavky vzdy
uvedte typoveé oznacenie a Cislo stroja.
Tieto udaje najdete na typovom Stitku stroja. Na poslednej strane toh-

partnera TASKI.
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Poruchy

Porucha Mozna pri¢ina Odstranenie Strana
» Spinac zapnite
Stroj je vypnuty. P P 192
Zastrcka sietovej Snary nie je zasu- |+ Zastrcku sietovej Snury pripojte do 192
Stroj nefunguije, neda sa zapnut nuta do zasuvky zasuvky
Poskodeny hlavny privodny kabel + Hlavny privodny kabel vymerite
Chybny spinac » Obrat'te sa na servisného partnera
Motor sa neotaca » Obrétte sa na servisného partnera
» Spinac vypnite
ﬁg stroja vyteka pena alebo kvapali- Nefunkény plavak » Skontrolujte funk&nost’ plavaka 192
* Pri¢inu poruchy odstrante
Nadrz je plna » Nadrz vyprazdnite 192
Podlaha ostava mokraZnecistena . i i
voda sa nenasava Hubica Fixomat nie je spravne na- Hubicu Fixomat nastavte 192
stavena * Nastavte lamelu
Nadrz je plna » Nadrz vyprazdnite 192
Znegistena filtradna latka + Filtraén latku vycistite alebo vy- 192
mente
Znedisteny filtracny disk * Filtrany disk vymente 192
» Cudzie predmety odstrarite
Upchata hadica alebo prachovy na- P y
stavec (napr. kuskami dreva, zvy- 192
Nedostatoény saci vykon Skami latky)
+ Filter na hrubé necistoty vycistite
Znecisteny filter na hrubé nedistoty alebo vymehte
* Hubicu Fixomat nastavte
Hubica Fixomat nie je spravne na-
stavena » Nastavte lamelu
Technické parametre
Stroj vacumat 44T
Menovité napatie 220-240V~ 120V~ striedavy
prud
Frekvencia 50/-60 60 Hz
Menovity vykon 1900 1600 w
Rozmery (d x $ x v) 83 x53 x93 cm
Dizka sietovej $nary 15 m
Maximalna hmotnost’ stroja v pohotovostnom stave 23.5 kg
Objem nadoby s mokrym / suchym obsahom +5 % 44/44 |
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Zistené hodnoty podia IEC 60335-2-69

Hladina akustického tlaku LpA 72.3 dB(A)
Nepresnost’ KpA 2 dB(A)
Celkova hodnota vibracii <25 m/s2
Nepresnost’ K 0,25 m/s2
Ochrana proti striekajucej vode IPX 4

Ochranna trieda 1l

Prislusenstvo

C. Vyrobok

8504480 Suprava Premium pre vysavanie za mokra, obsahujuca:
nasavaciu hadicu 2,2 m kompletnu, nasavaciu trubicu, koleno, hubicu pre tuhé lamely

8504490 Suprava Standard pre vysavanie za mokra, obsahujuca:
nasavaciu hadicu 2,2 m kompletnu, nasavaciu trubicu, hubicu z plastu s tuhymi lamelami

8505500 Filtracna latka s kruhom

Univerzalny prachovy nastavec, 30 cm (oranzovy), filiracny k6§, filtracna latka

Preprava

i UPOZORNENIE

Stroj prepravujte postojacky.

1 UPOZORNENIE

Dbajte na to, aby bol stroj v transportnom vozidle
pevne uviazany a zaisteny.

Likvidacia

i1 UPOZORNENIE
Stroj a prisluSenstvo sa po vyradeni z prevadzky
musi odborne zlikvidovat' v sulade s narodnymi
predpismi.
- V&S servisny partner Diversey vam pri tom pomdze.
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Prehiad prislusenstva
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SL Prevod originalnih navodil za upo-

rabo

JAN
i

Pred prvim zagonom obvezno preberite navodila za upo-
rabo in varnostna navodila. Navodila za uporabo skrbno
shranite, tako da bodo vedno na dosegu in si jih boste
lahko po potrebi znova ogledali.

Razlaga oznak

sor. NEVARNOST:

Ta simbol opozarja na pomembne informacije. Ne-
upostevanje teh opozoril lahko povzro€i nevarnost
za osebe in/ali obsezno materialno skodo!

/\ OPOZORILO:

Ta simbol opozarja na pomembne informacije. Ne-
upostevanje teh opozoril lahko povzroc¢i nevarnost
za osebe in/ali obsezno materialno skodo!

/\ PREVIDNO:

Ta simbol opozarja na pomembne informacije. Ne-
upostevanje teh opozoril lahko povzroéi motnje v
delovanju in materialno Skodo!

1 NAPOTEK

Ta simbol opozarja na pomembne informacije o
u€inkoviti uporabi izdelka. Neupostevanje teh opo-
zoril lahko povzroéi motnje v delovanju!
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Namen uporabe stroja

Stroji so namenjeni profesionalni uporabi (npr. v hotelih, Solah, bolni-
$nicah, tovarnah, nakupovalnih sredisc¢ih, telovadnicah, pisarnah
ipd.).

Ob strogem upostevanju teh navodil za uporabo veljajo za posame-
zne tipe tehnike uporabe, ki so navedene na strani 203.

Ti stroji so zasnovani izkljuéno za uporabo v notranjih prostorih.

1 NAPOTEK

Mokro €iséenje parketnih in laminatnih talnih oblog
s tem strojem poteka na lastno odgovornost.

sor. NEVARNOST:

Pri spremembah stroja, ki jih ne odobri druzba Di-
versey, se razveljavita varnostna oznaka in oznaka
skladnosti CE. Nepravilna uporaba stroja lahko
povzroci telesne posSkodbe, okvare stroja in Skodo
v delovhem okolju. V teh primerih se praviloma raz-
veljavijo vsaka garancija in morebitni garancijski
zahtevki.

Varnostna opozorila

Stroji TASKI zaradi svoje izvedbe in konstrukcije izpolnjujejo zadevne
temeljne zahteve glede varnosti in zdravja, opredeljene v
direktivah ES, in so zato opremljeni z oznako CE.

s/l NEVARNOST:

Stroj lahko uporabljajo samo osebe, ki so bile uspo-
sobljene za njegovo uporabo ali so dokazale ustre-
zne sposobnosti za njegovo upravljanje in so
izrecno pooblascene za njegovo uporabo.

sior. NEVARNOST:

Stroja ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi fi-
ziénimi, senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanj,
vkljuéno z otroki.

Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se s stro-
Jjem ne igrajo.

s/l NEVARNOST:

Stroj se ne sme uporabljati v prostorih, kjer se skla-
discijo ali obdelujejo eksplozivne ali lahko gorljive
snovi (npr. bencin, topila, kurilno olje, prah ipd.).
Elektricne ali mehanske komponente lahko povzrocijo
vZig teh snovi.

s/l NEVARNOST:

Stroja ne uporabljajte za sesanje strupenih, zdravju
Skodljivih, jedkih in drazljivih snovi (npr. nevarnega
prahu ipd.) ter vnetljivih teko¢€in. Filtrirni sistem ne
precisti zadostne koli¢ine takih snovi.
Morebitnih vplivov na zdravje uporabnika in tretjih oseb
ni mogoce izkljuciti.

sl NEVARNOST:

Bodite pozorni na okolico, npr. na prisotnost drugih
oseb in otrok! Zlasti v blizini nepreglednih mest,
npr. pred vrati ali zavoji, morate upocasniti hitrost
stroja.

sorl NEVARNOST:
S tem strojem ni dovoljeno prevazati oseb ali pred-
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s/l NEVARNOST:

Ob pojavu okvare ali napake v delovanju, po trku
oziroma padcu mora stroj pred ponovnhim zagonom
pregledati pooblasceni serviser. Enako velja, ce ste
stroj pustili na prostem, ga potopili v vodo ali iz-
postavili viagi.
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sor. NEVARNOST:

Pri poskodbah delov, ki so pomembni za varnost,

npr. pokrova krta¢, omreznega kabla ali pokrovov,
ki omogocajo dostop do delov pod napetostjo, ne-
mudoma prenehajte uporabljati stroj!

sorl NEVARNOST:
Stroja ne smete zaustavljati, odlagati ali skladis¢iti
na nagnjenih povrsinah.

sorl NEVARNOST:
Pri vseh delih, ki se na stroju izvajajo, mora biti
stroj izklopljen.

sorl NEVARNOST:

Redno preverjajte omrezni kabel za morebitne na-
pake ali spremembe in stroja ne zaganjajte, ¢e ni v
brezhibnem stanju, temve¢ narocite popravilo pri
pooblaséenem serviserju.

/\ PREVIDNO:

Stroj je treba zavarovati pred nepooblaséeno upo-
rabo. Preden se od stroja oddaljite, naj bo prostor,
v katerem je stroj, zaklenjen.

/\ OPOZORILO:

Stroj je dovoljeno uporabljati in shranjevati samo v
suhem okolju brez prahu, pri temperaturah od
+10 °C/+50 °F do + 35 °C/+95 °F.

/\ OPOZORILO:

Popravila na mehanskih ali elektri€nih delih stroja

lahko izvajajo samo pooblas¢eni strokovnjaki, ki so

seznanjeni z vsemi zadevnimi varnostnimi predpi-
i.

/\ OPOZORILO:

Dovoljeno je uporabljati izkljuéno tisto orodje (krta-
€e, blazinice ali podobno), ki je v teh navodilih za
uporabo opredeljeno pod orodjem ali ki ga priporo-
Ci svetovalec za izdelke TASKI. Drugo orodje lahko
poslabsa varnost in delovanje stroja.

/\ OPOZORILO:
Dosledno je treba upostevati nacionalne predpise
za zascito oseb in preprecevanje nesrec ter naved-
be proizvajalca glede uporabe cistil.

i NAPOTEK
Prepovedano je vtikati in iztikati omrezni vtika¢ z
mokrimi rokami.

i NAPOTEK

Preverite, ali se nazivna napetosti, ki je navedena
na tipski tablici, sklada z omrezno napetostjo pri
as.

i NAPOTEK

Pazite, da se omrezni kabel ne poskoduje s stiska-
njem, potegi ali zaradi vro€ine, z oljem in ostrimi ro-
bovi.

/\ PREVIDNO:

Sesalno enoto nemudoma izklopite, ¢e iz stroja
uhaja pena ali tekoé€ina!

[71]
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1 NAPOTEK

Stroji in naprave TASKI so zasnovani tako, da je
skladno s trenutnim stanjem znanosti mogoce iz-
kljuciti nevarnost za zdravje zaradi hrupa ali vibra-
cij, ki nastajajo pri delu.

Oglejte si tehnicne podatke na strani 205.

lzdelki za €iS€enje
i NAPOTEK

Stroji TASKI so zasnovani tako, da skupaj z izdelki

za CiScenje TASKI zagotavljajo optimalne rezultate

¢iSc¢enja. Drugi izdelki za ¢iS¢enje lahko povzrocijo

motnje v delovanju in poskodbe stroja ali delovne-

ga okolja. Zato priporoéamo uporabo izkljuéno iz-

delkov za c¢iS¢enje TASKI.

Garancija ne krije motenj, ki so posledica uporabe neu-

streznih izdelkov za CiSéenje.

- Za nadaljnje informacije se obrnite na servisnega par-
tnerja druzbe TASKI.

RazsSirjena dokumentacija

i NAPOTEK
Elektricno shemo tega stroja najdete na seznamu
nadomestnih delov.

- Za dodatne informacije se obrnite na sluzbo za po-
moc¢ strankam.

i NAPOTEK
Ta navodila za uporabo in tudi vsa druga navodila
za stroje TASKI so na voljo na spletni strani:
www.taski.com

Varstvo okolja
I

&

Embalaza je primerna za recikliranje. Embalaze ne
odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ jo odlo-
zite v zbiralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih
je mogoce reciklirati, zato jih morate oddati za reci-
klazo. Baterije, olje in podobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave zavrzite v ustrezne zbiral-
ne sisteme.



Pregled zgradbe

CONOABRWN=-

Nagibni vozi€ek s potisno rocico

Nagibno drzalo

Zvezdasti vijaki (pritrditev potisne ro€ice)

Stranski nosilni ro¢aj (za dvig in transport rezervoarja)
Rezervoar

Dvizni ro¢aj za nagib rezervoarja

Nastavek za sesalno cev

Filtrirna kapa z obro¢kom (neobvezno)

Vstavek za plovec

Zascita pred hrupom

Zgornja plos¢a sesalca

Stikalo za vklop/izklop (glede na potrebno mo¢ enega ali obeh
motorjev)

Rocaj stroja

Priklju¢ni kabel

Sesalna cev

Nosilec za Sobo Fixomat

Pritrdilni vijaki

Soba Fixomat

Drzalo za Sobo Fixomat
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Pred zagonom

Vodno sesanje s kompletom za mokro sesanje

» Vstavite roCko v nastavek za cev nagibnega vozi¢ka in pri-
vijte zvezdaste vijake.
» Snemite zgornjo plo$¢o sesalca.

Preverite, ali je namescen vstavek za plovec.
Ce ni namescen:

* lzvlecite vstavek za suho sesanje in dvojno filtrirno papir-
nato vrecko.

* |z rezervoarja odstranite morebitne ostanke umazanije.

+ Vstavite vstavek za plovec.
Nastavek za sesalno cev mora biti na sredini obeh vodilnih
drogov vstavka za plovec.

 Stroj sestavite, kot je prikazano:
(1. vstavek za plovec, 2. zaScita pred
hrupom, 3. zgornja plo$¢a sesalca).

AN
1 NAPOTEK
Preverite, ali je zgornja plosS¢a sesalca pravilno na-

mescena na rezervoar.

» Sestavite komplet za mokro sesanje.
» Sesalno cev namestite na nastavek za sesalno cev.

Vo?no sesanje s Sobo Fixomat (dodatna opre-
ma

Pridrzni ro€ici potisnite navzven.
Drzite stranski nosilni ro¢aj in odstra-
nite rezervoar z nagibnega vozicka.

Na nagibni vozi¢ek namestite drzalo
za Sobo Fixomat.

Na nagibni vozi¢ek ponovno name-
stite rezervoar in potisnite pridrzni ro-
¢ici navznoter.

Nosilec za Sobo Fixomat potisnite v
predvideno odprtino, da se zaskodi.

Soba Fixomat je v parkirnem poloZa-
ju.
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» Namestite sesalno Sobo in privijte vi-
jake.

Tesnilo mora biti nad vpetjem sesal-
ne Sobe.

» Nastavek za sesalno cev in Sobo Fixomat povezite s sesal-
no cevjo.

+ Dvignite in potisnite nosilec za Sobo Fixomat nazaj, da se
zaskodi, in spustite Sobo Fixomat.

Soba Fixomat je v delovnem poloZaju.

Suho sesanje

1 NAPOTEK

Stroja ne smete uporabiljati brez filtrirne kape.

1 NAPOTEK

Soba Fixomat ni primerna za suho sesanje.

1 NAPOTEK

Pripomo¢ki za suho sesanje so opisani na
strani 206 teh navodil za uporabo.

Preverite, ali je vstavljena filtrirna kapa. Ce ni
vstavljena:

* |zvlecite vstavek za plovec.

* |z rezervoarja odstranite morebitne ostanke umazanije.

» Rezervoar sperite z vodo in pustite, da se posusi.

« Vstavite filtrirno kapo z obrockom.

» Stroj sestavite, kot je prikazano:
(1. vstavek za plovec, 2. zascita pred
hrupom, 3. zgornja plo$¢a sesalca).
Nastavek za sesalno cev mora biti na

sredini obeh vodilnih drogov vstavka
za plovec.

* Nato namestite sesalno cev na nastavek za sesalno cev.



Tehnika uporabe

Stroj vacumat 44T
Mokro ¢is¢enje da
Suho ciS€enje da
Ciseenje parketa in laminata ne

Pricetek dela

Suho in vodno sesanje

1 NAPOTEK

Ne posesajte predmetov, kot so kovinski deli, vijaki

itd., saj lahko poskodujejo stroj.

+ Vtika¢ povezite z omrezno vticnico in pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

1 NAPOTEK

Ce se pri mokrem sesanju doseze nazivna vsebina,
plovec prekine sesalni zrak.

Tekocina se ne Crpa vec, sesalec pa je treba izklopiti in
izprazniti.

Zakljucevanje dela

Vodno sesanje

+ Dvignite in potisnite nosilec za Sobo Fixomat nazaj, da se
zaskodi, in spustite Sobo Fixomat.

Soba Fixomat je v parkirnem poloZaju.

« Pritisnite vzvod in izvlecite sesalno cev iz nastavka za se-
salno cev.

+ Odvijte pritrdilne vijake na sesalni Sobi.

» Demontirajte sesalno Sobo in privijte vijake.

» S krtaco pod teko¢o vodo ocistite Sobo Fixomat.

* Privzdignite zgornjo ploS¢o sesalnika in odstranite vstavek
za plovec.

Suho sesanje

» Zroko pridrzite obrocek filtrirne kape.
» Z drugo roko drzite nihajno roko na
dnu filtrirne kape in jo rahlo stresite.

Tako ne boste dvignili prahu, ki bo
padel na dno rezervoarja.

» Z drugim sesalcem posesajte filtrirno kapo.

1 NAPOTEK

Posesano umazanijo odstranite v skladu z nacio-
nalnimi predpisi.

1 NAPOTEK

Stroj lahko uporabljate le z delujoc€o filtrirno kapo.
Zamenjajte zelo obrabljeno ali pokvarjeno filtrirno
kapo.

Funkcija nagiba

 Drzite vozi€ek in nagnite rezervoar,
da ga izpraznite.

Funkcija nosenja

* Pridrzni roCici potisnite navzven.
* |zpraznite rezervoar.

» Sperite rezervoar in vstavek za plovec.
Po vsakem vstavljanju je treba izvesti vzdrZzevanje vstavka
za plovec.

* Ponovno sestavite stroj.

b

iS€enje vstavka za plovec

* lzvlecite filter trdnih delcev (Erni) in
ga ocistite pod teko¢o vodo.

_ + Odvijte in izvlecite krilno matico. Plo-
@z .~ .| veclahko snamete le prek navojne
= N w2/ | palice.

Temeljito ocistite plovec in ventil.

* Preverite, ali je plovec poskodovan.

» Potisnite plovec prek navojne palice in privijte krilno mati-
co.

* Preverite, da:

— se lahko plovec rahlo premika v obe smeri,
— plovec v celoti prekriva vstavek za plovec (zatesni).

i NAPOTEK
Stroja ne smete uporabljati brez filtra trdnih delcev.
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Zakljucek dela

* l|zklopite stroj (stikalo za vklop/izklop) in izvlecite vtika¢ iz
omrezne vticnice.

Ciséenje stroja
A PREVIDNO:
Stroja nikoli ne Cistite z visokotlaénim gistilnikom

ali vodnim curkom.

Voda, ki vdre v stroj, lahko moc¢no poSkoduje mehanske
ali elektriéne dele.

* Stroj obriSite z vlazno krpo.

Skladis€enje/parkiranje stroja (ko ni v uporabi)

* Omrezni kabel ohlapno navijte.

1 NAPOTEK

Nikoli ne shranjujte mokrega stroja. Preden ga se-
stavite, naj se posusi.

S tem lahko preprecite nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.

Servisiranje, vzdrzevanje in nega
Vzdrzevanje stroja je pogoj za nemoteno delovanje in dolgo Zzivljenj-
sko dobo.

/\ OPOZORILO:

Ta stroj je dovoljeno dvigati le s pripomocki (npr.
dvigalom, navozno rampo itd.).

Zaradi velike teZe stroja lahko pride do poskodb pri dvi-
govanju.

/\ PREVIDNO:

Uporabljati je dovoljeno samo originalne dele TAS-
Kl, saj v nasprotnem primeru garancija preneha ve-
ljati in garancijski zahtevki ne bodo upostevani.

Razlaga simbolov:
¢ = ob vsakem zakljucku ¢is€enja, ¢¢ = vsak teden,
000 = vsak mesec, ® = servisna lucka

S s
Dejavnost o|gls|® £

© n
Cis&enje orodja )
Cis&enje/zamenjava filtra trdnih delcev )
Cis&enje/zamenjava filtrirne kape J

CisCenje zascite pred prenapolnje-
nostjo rezervoarja/plovca (Preverite, ali
se lahko plovec v delovnem polozaju
rahlo premika v obe smeri.)

Cis&enje stroja z vlazno krpo. .
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Intervali vzdrzevanja

Stroji TASKI so visokokakovostni stroji, katerih varnost preverijo poo-

blaséeni kontrolorji v proizvodnem obratu. Elektri¢ni in mehanski deli

so ob daljSi uporabi izpostavljeni obrabi in staranju.

» Za ohranitev obratovalne varnosti in pripravljenosti na
obratovanje je treba po 500 delovnih urah ali vsaj enkrat le-
tno izvesti servis.

i NAPOTEK

Ob izjemni obremenitvi in/ali nezadostnem vzdrze-
vanju so potrebni krajsi intervali.

Sluzba za pomo¢ strankam

Ce se obrnete na nas zaradi motnje v delovanju ali narogila, vedno
navedite oznako tipa in Stevilko stroja.

Ti podatki so navedeni na tipski plos¢€ici stroja. Na zadnji strani teh na-
vodil za uporabo najdete naslov najblizjega servisnega partnerja
druzbe TASKI.



Motnje

Motnja Mozen vzrok Odpravljanje motenj Stran

+ Vklopite stikalo za vklop/izklop

Stroj je izklopljen 201

Omrezni vtika& ni vtaknjen » Vtaknite omrezni vtika¢ v omrezno 201

Stroja brez funkcije ni mogoge vklo- vticnico
piti Omrezni kabel je poSkodovan » Zamenjajte omrezni kabel
Stikalo za vklop/izklop je poSkodova- |« Obrnite se na servisnega partnerja
no
Motor se ne vrti » Obrnite se na servisnega partnerja
* |zklopite stikalo za vklop/izklop
Iz stroja uhaja pena ali tekocina Plovec ni uporaben * Preverite, ali je plovec uporaben 201
» Odpravite vzrok za napako
Rezervoar je poln * |zpraznite rezervoar 201
Tla so $e naprej mokraUmazana « Nastavite obo Fixomat
voda se ne posesa Soba Fixomat ni pravilno nastavljena 201
+ Namestite sesalno gumico
Rezervoar je poln * |zpraznite rezervoar 201
Filtrirna kapa je umazana ’ (k)acpi)sétite ali zamenjajte filtrimo 201
Kolutni filter je umazan + Zamenijajte kolutni filter 201

+ Odstranite tujke

Cev ali Soba za prah je zama$ena 201
(npr. s koScki lesa, ostanki materiala)
Slaba sesalna mo¢

 Ocistite ali zamenijaijte filter trdnih

Filter trdnih delcev je umazan delcev

» Nastavite Sobo Fixomat

Soba Fixomat ni pravilno nastavljena | , Namestite sesalno gumico

Tehniéni podatki

Stroj vacumat 44T

Nazivna napetost 220-240 V~ 120V~ AC
Frekvenca 50-60 60 Hz
Nazivna mo¢ 1900 1600 w
Mere (D x S x V) 83 x 53 x 93 cm
DolZina omreznega kabla 15 m
Najv. teza stroja v delovni pripravljenosti 23.5 kg
Prostornina rezervoarja, mokro/suho +/-5 % 44 /44 |
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Vrednosti, dolocene v skladu s standardom IEC 60335-2-69

Raven zvo¢nega tlaka LpA 72.3 dB (A)
Negotovost KpA 2 dB (A)
Skupna vrednost nihanja <25 m/s2
Negotovost K 0,25 m/s2
Zascita pred Skropljenjem vode IPX4

Zascitni razred Il |

Pribor
St. izdelka
8504480 Komplet za mokro sesanje Premium, ki ga sestavljajo:

komplet sesalne cevi dolzine 2,2 m, sesalna palica, kotna spojka, Soba s togimi sesalnimi gumicami
8504490 Standardni komplet za mokro sesanje, ki ga sestavljajo:

komplet sesalne cevi dolzine 2,2 m, sesalna palica, plasticna Soba s togimi sesalnimi gumicami
8505500 Filtrirna kapa z obrockom

Univerzalna Soba za prah, 30 cm (oranzna), kosSara filtra, filtrirna kapa
Transport

i NAPOTEK

Stroj prevazajte v pokonénem polozaju.

1 NAPOTEK

Zagotovite, da je stroj med prevozom v transpor-
tnem vozilu trdno privezan in zavarovan.

Odstranjevanje

1 NAPOTEK

Po koncu uporabnosti stroja in pribora poskrbite za
pravilno odstranitev skladno z nacionalno zakono-
dajo.

- Pri tem vam lahko pomaga servisni partner Diversey.



Pregled
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SV Oversittning av den ursprungliga

bruksanvisningen

Innan maskinen startas forsta gangen ar det viktigt att du
noggrant laser bruksanvisningen och sakerhetsinstruk-
tionerna. Forvara bruksanvisningen pa en saker plats och
dar den ar 1att att komma at.

Teckenforklaring

stor| FARA:

Denna symbol hénvisar till viktig information. Un-
derlatenhet att folja denna anvisning kan utsatta
personer for fara och/eller medféra omfattande
skador pa egendom!

/\ VARNING:

Denna symbol héanvisar till viktig information. Un-
derlatenhet att folja denna anvisning kan utsatta
personer for fara, storningar och skador pa egen-
dom!

/\ VAR FORSIKTIG:

Denna symbol hénvisar till viktig information. Un-
derlatenhet att folja denna anvisning kan leda till
storningar och sakskador!

1 NOTERING

Denna symbol hdnvisar till viktig information i sam-
band med en effektiv anviandning av produkten. Un-
derlatenhet att félja denna anvisning kan leda till
storningar!

Innehallsforteckning

Sakerhetsinstruktioner . ........ ... ... .. L. 208
Rengoringsprodukter. .. ... ... 209
Utdkade dokument . ....... ... ... . ... ... .. ... . . ... .. 209
Miljioskydd . . . ... 209
Konstruktionséversikt .. ........ ... ... ... ... .. 210
Fore startavmaskinen .. ....... ... ... .. ... .. ... ... 211
Borjaarbetet . ........ ... . 212
Avslutningsarbeten .. ... ... 212
Arbetspassetsslut. . . ...... ... 213
Service, underhalloch skotsel ......................... 213
Tekniskafel........ .. ... ... . . . 214
Tekniskadata . ............. ... ... ... . ... 214
TillbehOr . ... . 215
Transport. . . ..o 215
Avfallshantering. ... ... ... .. . . 215
Oversikt. . ..o 216

Avsedd anvandning

Maskinen &r avsedd for professionellt bruk (t.ex. for hotell, skolor,
sjukhus, fabriker, kdpcentra, sporthallar, kontor etc.).

Med strikt hansyn far endast de anvandningssétt angivna i denna
bruksanvisning 211 gélla som korrekt anvandningsteknik.
Maskinerna ar endast konstruerade fér anvandning inomhus.

i NOTERING

Vatrengoring av parkett- och laminatgolv sker pa
egen risk.
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sior] FARA:

Andringar pa maskinen som inte ir auktoriserade
av Diversey leder till att sdkerhetstecknet och CE-
konformiteten upphor att galla. All anvéndning av
maskinen som inte 6verensstammer med avsedd
anvandning kan leda till personskador, skador pa
maskinen och i arbetsomradet. | sadana fall upphor
garantin och eventuella garantiansprak att galla.

Sakerhetsinstruktioner

TASKI-maskinerna motsvarar pa grund av byggnadsstilen och kon-
struktionen tillampliga och grundlaggande sakerhets- och halsokra-
ven i enlighet med EG-direktiv och ar férsedda med CE-markning.

sor] FARA:

Denna maskin far endast anvandas av for uppgiften
utbildade personer som uttryckligen visat sig vara
kvalificerade och fatt i uppdrag att anvanda maski-
en.

siorl FARA:
Maskinen far inte anvandas av personer med mins-
kad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, inklusi-
ve barn, eller vid brist pa erfarenhet och kunskap.
Barn bér hallas under uppsikt sa att de inte leker med
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sior] FARA:

Maskinen far inte anvandas i utrymmen dar explosi-
va och lattantédndliga amnen forvaras eller bearbe-
tas (t.ex. bensin, I6sningsmedel, eldningsolja,
damm etc.).

Maskinens elektriska eller mekaniska komponenter kan
orsaka antédndning av dessa @mnen.

sor] FARA:

Maskinen far inte anviandas for att suga upp giftiga,
hédlsovadliga, fratande eller irriterande @mnen (t.ex.
farligt damm osv.) eller lattantéandliga vatskor. Fil-
tersystemet kan inte filtrera bort dessa a@mnen pa
ett tillfredsstéllande satt.

Mojliga hélsorisker fér anvédndaren eller tredje part kan
inte uteslutas.

sior] FARA:

Var uppmarksam pa omgivningen, tredje man och
pa barn! Framfor allt maste hastigheten sdnkas pa
platser dar sikten ar begransad, som t.ex. framfor
dorrar och rund hoérner.

sor] FARA:

Maskinen ar endast konstruerad for en person. Fle-
ra personer eller foremal far inte transporteras.

sor] FARA:

Vid fel, defekt eller efter en kollision eller véltning
maste maskinen kontrolleras av en auktoriserad
specialist innan den tas i drift igen. Det samma gal-
ler om maskinen lamnats utomhus eller utsatts for
vatten eller fukt.



sor) FARA:

Vid skador pa sdkerhetsrelevanta delar som exem-
pelvis borstkapa, natkabel eller skydd som mojlig-
gor atkomst till stromledande delar, ska man
avsluta driften av maskinen omedelbart!

stor) FARA:
Maskinen far inte stoppas, stéllas upp eller férvaras
pa lutande ytor.

storl FARA:
Efter alla arbeten med maskinen maste maskinen
stédngas av.

stor) FARA:

Forsidkra e regelmassigt om att elkabeln ar fri fran
varje typ av defekt eller slit. Anvand aldrig maski-
nen om nagot fel upptacks utan fa den reparerad av
en auktoriserad expert!

/\ VAR FORSIKTIG:

Maskinen maste skyddas mot obehoérig anvand-
ning. Efter anvandning av maskinen, férvara den i
ett avstangt rum innan du gar.

/\ VARNING:

Denna maskin far endast anvandas och forvaras i
torra miljoer med temperaturer fran +10 °C / + 50 °F
till +35°C / + 95 °F.

/\ VARNING:

Reparationsarbeten pa maskinens mekaniska eller
elektriska delar far endast utfoéras av auktoriserade
specialister, som ar fortrogna med alla séakerhetsfo-
reskrifter som ar relevanta har.

/\ VARNING:

Anvand endast de redskap (borstar, rondeller eller
liknande) som specificeras i bruksanvisningen un-
der tillbehor eller som rekommenderas av TASKI-
expertradgivare. Anvandning av andra redskap kan
paverka maskinens sdkerhet och funktion.

/\ VARNING:
De nationella foreskrifterna om personskydd och
forbyggande av olycksfall samt uppgifter fran till-
verkaren om anviandning av rengoringsmedel mas-
te alltid beaktas.

i NOTERING
Det ar forbjudet att satt in/ dra ut elkabeln med vata
hénder!

i NOTERING

Forsdkra er om att markspanningen skriven pa ma-
skinens typskylt stammer 6verens med den av ert
eluttag!

i NOTERING
Natkabeln far absolut inte krossas, skaras eller ska-
das genom vidrme, olja och kanter!
/\ VAR FORSIKTIG:

Stang omedelbart av sugenheten om skum eller
vatska lacker ut fran maskinen!

1 NOTERING

TASKI-maskiner och apparater konstrueras pa sa-
dant satt, att man enligt de senaste vetenskapliga
ronen kan utesluta en héalsorisk pa grund av ljud
och vibrationer som uppstar.

Se teknisk information pa sidan 214.

Rengoringsprodukter

1 NOTERING

TASKI-maskiner ar konstruerade pa ett sadant satt,
att de med TASKI-rengoringsprodukter erbjuder ett
optimalt rengoringsresultat. Andra rengoringspro-
dukter kan resultera i driftstorningar och skador pa
maskinen eller arbetsmiljon. Av denna anledning
rekommenderar vi att uteslutande anvanda TASKI-
rengoringsprodukter.
Fel som férorsakas av anvéndning av felaktiga rengé-
ringsprodukter omfattas inte av garantin.
- Vand dig till din TASKI-servicepartner fér mer infor-
mation.

Utokade dokument

1 NOTERING
Elschemat for denna maskin aterfinns i reserv-
delslistan.
- Kontakta kundtjanst for ytterligare information.

1 NOTERING

Denna bruksanvisning, precis som alla andra
bruksanvisningar fran TASKI, finns tillgénglig pa
foljande webbsida:

www.taski.com

Miljoskydd
I

&

Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte for-
packningarna i hushallssoporna utan lamna dem till
atervinning.

Kasserade aggregat innehaller atervinningsbart ma-
terial som bor ga till atervinning. Batterier, olja och lik-
nande &mnen far inte komma ut i miljén. Overlamna
darfor skrotade aggregat till lampligt atervinningssys-
tem.
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nstruktionsoversikt

Tippvagn med stotbygel

Tipphallare

Stjarnskruvar (faste for stotbygel)
Sidobarhandtag (for lyft och transport av tanken)
Tank

Lyftgrepp for tippning av tanken

Sugintag

Filterduk med ring (frivillig)

Flottorinsats

Bullerabsorberande

Vakuumlock

Pa/Av-brytare (enligt effektbehov endast en eller bada motorer)
Maskingrepp

Natanslutningsledning

Sugslang

Hallare for fixomatmunstycke

Fastskruvar

Fixomatmunstycke

Hallanordning for fixomatmunstycke



Fore start av maskinen

Vattenuppsugning med vatsugningsset

+ Satti stotbygeln i réranden pa tippvagnen och dra at stjarn-
skruvarna.
* Lyft vakuumlocket

Kontrollera att flottorinsatsen dr monterad, om
inte:

« ta ut insatsen for torrsugning och dammpasen dorsalino.

+ ta bort eventuella smutsrester fran tanken.

» Satti flottérinsatsen.

Sugintaget maste vara i mitten av de bada stélskenorna pa
flott6rinsatsen.

» Satt ihop maskinen enligt bilden.
(1. Flottérinsats, 2. Bullerabsorbe-
rande, 3. Vakuumlock).

AN
1 NOTERING

Kontrollera att vakuumlocket ligger riktigt pa tan-
ken.

+ Satt ihop setet for vatsugning.

« Stick i sugslangen pa sugintaget.

Vattenuppsugning med fixomatmunstycke (al-
ternativ{)

Skjut de bada lasspakarna utat.
Hall i de bada sidobargreppen och ta
ut tanken fran tippvagnen.

Montera hallanordningen for fixomat-
munstycket pa tippvagnen.

Satt ater tanken pa tippvagnen och
skjut lasspakarna inat.

Skjut hallaren for fixomatmunstycket
i den darfér avsedda 6ppningen och
las fast det.

Fixomatmunstycket &r i parkeringsla-
ge.

Montera sugskrapan och dra at skru-
varna.

Underlagsskivan maste vara ovanfér
upphéngningen fér sugskrapan.

 Anslut sugintaget och fixomatmunstycket med sugslangen.
+ Lyft och skjut redskapshallaren for fixomatmunstycket bak-
at sa langt det gar och sank fixomatmunstycket.

Fixomatmunstycket &r i arbetsléage.

Torrsugning

1 NOTERING

Denna maskin far aldrig sattas i drift utan filterduk.

1 NOTERING

Fixomatmunstycket ar avsett for torrsugning.

1 NOTERING

Tillbehor for torrsugning finns pa sidan 215 i denna
bruksanvisning.

Kontrollera att filterkorgen ar isatt, om inte:

« ta ut flottérinsatsen.
« ta bort eventuella smutsrester fran tanken.
* spola ur tanken med vatten och Iat den torka.

+ Satt i filterduken med ring.

—

+ Satt ihop maskinen enligt bilden.
(1. Flottérinsats, 2. Bullerabsorbe-
rande, 3. Vakuumlock).

Sugintaget maste vara i mitten av de
bada stalskenorna pa flottérinsatsen.

« Stick sedan i sugslangen pa sugintaget.

Anvéandningsteknik
Maskin vacumat 44T
Vatrengoring ja
Torrengoring ja
Parkett- och laminatrengoéring nej
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Borja arbetet
Torr- och vattenuppsugning

1 NOTERING

Sug inte upp nagra foremal sasom metalldelar,
skruvar, etc. Dessa kan skada maskinen!

« Anslut kontakten med eluttaget och tryck pa Pa/Av-bryta-
ren.

1 NOTERING

Om den nominella kapaciteten uppnas vid vatsug-
ning avbryter flottéren sugluften.

Ingen mer vétska tas uppp och dammsugaren maste
stdngas av och témmas.

Avslutningsarbeten

Vattenuppsugning

« Lyft och skjut redskapshallaren for fixomatmunstycket bak-
at sa langt det gar och sank fixomatmunstycket.

Fixomatmunstycket &r i parkeringsldge.

 Tryck pa lasningen och dra bort sugslangen fran suginta-
get.

* Lossa fastskruvarna pa sugskrapan.

» Montera isar sugskrapan och dra at skruvarna.

* Rengor fixomatmunstycket under rinnande vatten med
hjalp av en borste.

* Lyft av vakuumlocket och ta ut flottérinsatsen.

Torrsugning

« Hall fast ringen pa filterduken med en
hand.

* Med den andra handen haller du
schackeln pa filterduksbotten och
skakar latt.

P4 detta sétt faller dammet pa tank-
botten utan att virvia upp.

* Dammsug filterduken med en annan dammsugare.

1 NOTERING

Den uppsugda smutsen maste bortskaffas enligt
nationella foreskrifter.

1 NOTERING

Maskinen far endast anviandas med en funktions-
duglig filterduk!
Byt ut mycket slitna eller defekta filterdukar.

Tippfunktion

« Hall tippvagnen och tippa tanken for
témning.

 Skjut de bada lasspakarna utat.
* Tém tanken.

+ Spola ur tanken och flottérinsatsen.

Flottérinsatsen maste underhéllas efter varje anvéndning.
+ Séatt ihop maskinen enligt bilden.

Rengora flottorinsatsen

» Taav grovfiltret (svart) och tvatta det
under rinnande vatten.

» Skruva ut vingmuttrarna. Flottéren
kan nu dras ut genom den gangade
stangen.

Rengér flottéren och ventilen nog-
grant.

+ Kontrollera att flottdren inte har nagra skador.

+ Skjut flottéren genom den géngade stangen och skruva i
vingmuttrarna.

» Kontrollera:
- att flottren latt kan réras upp/ner.
- att flottéren técker flottérinsatsen helt (packning).

1 NOTERING

Maskinen far aldrig sattas i drift utan grovfilter!



Arbetspassets slut

+ Koppla fran maskinen (Pa/Av-brytare) och dra kontakten ur
eluttaget.

Rengoring av maskinen

/\ VAR FORSIKTIG:

Rengor aldrig maskinen med en hogtryckstvitt el-
ler en vattenslang.

Vatten som kan trédnga in i maskinen kan orsaka allvar-
liga skador pa mekaniska eller elektriska delar.

» Torka av maskinen med en latt fuktad trasa.

Forvaring/parkering av maskin (ur drift)
+ Linda upp natkabeln latt.

1 NOTERING

Lagra aldrig maskinen i vatt tillstand. Lat den torka
innan den monteras ihop.

P4 sa sétt kan bildandet av mégel och dalig lukt férhin-
dras.

Service, underhall och skotsel
Underhall av maskinen ar en forutsattning for en korrekt drift och lang
livslangd.

/\ VARNING:

Denna maskin far endast lyftas med hjdalpmedel
(t.ex. billyft, uppkorningsramp etc.).

Pa grund av maskinens héga vikt kan man skada sig vid
lyftande av den.

/\ VAR FORSIKTIG:

Endast TASKI originaldelar far anvandas om alla
garantiansprak och ansvarsataganden ska galla.

Teckenforklaring:
¢ = efter avslutat anvandning, ¢¢ = varje vecka,
© 00 = varje manad, ® = servicelampa

Att gora > |g § ® %
Rengoring av redskapen °

Rengora/byta grovfilter °
Rengora/byta filterduk ]

Rengdr dverfylinadsskydd tank/flottér.
(Forvissa dig om att flottéren latt kan .
réras upp/ner i anvandningslage)

Rengér maskinen med ett fuktad trasa. | ®

Underhallsintervaller

TASKI-maskiner ar hdgvardiga maskiner som kontrollerats bade pa
fabrik och av auktoriserade kontrollanter vad galler sakerhet. Elektris-
ka och mekaniska komponenter utsatts efter en langre tids anvand-
ning for slitage och foraldring.

« 500

i NOTERING

Vid exceptionella ansprak och/eller otillrackligt un-
derhall kravs det kortare intervall.

Kundtjanst

Om du pa grund av en driftstérning eller bestalining énskar ta kontakt
med oss, ska du alltid ange typbeteckning och maskinnummer.
Dessa uppgifter hittar du pa typskylten for din maskin. Pa sista sidan
av denna bruksanvisning hittar du adressen till narmaste TASKI-ser-
vicepartner.
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Tekniska fel

Tekniska fel Mojliga orsakar Problemlésning Sida
+ Koppla in Pa/Av-brytaren
Maskinen avsténgd PP v 210
Maskin startas inte/Maskin utan Eluttag inte inkopplad « Sétt i elkabeln i eluttaget. 210
funktion Defekt elkabel « Ersétt elkabeln
Pa/Av-brytaren defekt » Kontakta en servicepartner
Motorn ar roterar inte » Kontakta en servicepartner
+ Koppla fran Pa/Av-brytaren
Skum eller vatska kommer ur maski- A : ; » Kontrollera att flottéren fungerar
nen Flottor ej funktionsduglig ordentligt 210
« Atgarda felorsaken
Tank full * TOm tanken 210
golvet &r vattSmutsvattnet sugs inte - Stall in fixomatmunstycket
upp Fixomatmunstycke e; riktigt instéllt 210
« Stallin blad
Tank full * Tom tanken 210
Filterduk smutsig * Rengor eller byt ut filterduk 210
Forfilter smutsigt + Byt ut forfilter 210
+ Ta bort frammande féremal
Slang eller dammunstycke igensatt 210
(t.ex. trabitar, tygrester)
Dalig sugeffekt
* Rengdr eller byt ut grovfilter
Grovfilter smutsigt
« Stall in fixomatmunstycket
Fixomatmunstycke ej riktigt installt |, Stall in blad
Tekniska data
Maskin vacumat 44T
Strémfoérbrukning 220-240V~ 120V~ AC
Frekvens 50 - 60 60 Hz
Effekt (max) 1900 1600 w
Matt (L x B x H) 83 x53 x93 cm
Langd natkabel 15 m
Maximal maskinvikt driftklar 23.5 kg
Tankvolymer vat/torr +/- 5 % 44/ 44 |
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Formedlat varde enligt IEC 60335-2-69

Ljudniva LpA 72.3 dB(A)
Oséakerhet KpA 2 dB(A)
Totalt vibrationsvarde <2.5 m/s2
Osékerhet K 0.25 m/s2
Vattenstankskydd IPX4
Skyddsklass 1l
Tillbehor
Artikelnum- | Artikelnamn
mer
8504480 Vatsugningsset Premium bestar av:
Sugslang 2,2 m komplett, sugrér, vinkelkoppling, munstycke for styva blad
8504490 Vatsugningsset Standard bestar av:
Sugslang 2,2 m komplett, sugrér, plastmunstycke med styva blad
8505500 Filterduk med ring
Universal dammunstycke, 30 cm (orange), filterkorg, filterduk
Transport

1 NOTERING

Transportera maskinen staende.

1 NOTERING

Se till att maskinen ar fastsurrad och sakrad i trans-
portfordonet.

Avfallshantering

1 NOTERING

Maskin och tillbehor ska da den tagits ur tjanst och
kasserats avfallshanteras enligt de nationella fére-
skrifterna.

- Din Diversey-servicepartner kan stddja dig med det.
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TR Orijinal Kullamim Talimatlarinin Ge-

virisi

JAN
i

ik kez isletime almadan &nce kullanim kilavuzunu ve gii-
venlik talimatlarini mutlaka okuyunuz. Bu kullanim talima-
tin1 her an inceleyebilmek igin 6zenli bir sekilde saklayin
ve daima hazir olarak bulundurun.

isaret agiklamasi

sl TEHLIKE:

Bu simge 6nemli bilgilere isaret eder. Bu bilgilere
uyulmamasi durumunda, insanlarin tehlikeye ma-
ruz kalmasina ve / veya biyiik maddi hasarlara yol
acilabilir!

/\ UYARI:

Bu simge 6nemli bilgilere isaret eder. Bu bilgilere
uyulmamasi durumunda, insanlarin tehlikeye ma-
ruz kalmasina ve / veya biiyiik maddi hasarlara yol
acilabilir!

/\ DIKKAT:

Bu simge énemli bilgilere isaret eder. Bu bilgilere
uyulmamasi durumunda, anzalara ve maddi hasar-
lara yol agcilabilir!

Bu simge, iiriiniin verimli kullamimi ile baglantil ola-
rak 6nemli bilgilere isaret eder. Bu bilgilere uyulma-
masi durumunda, arizalara yol agilabilir!

Igindekiler

Glvenlik talimatlari ... ... .. 217
Temizlik Grinleri . ... ... 218
Digerdokimanlar . ......... ... . ... . i 218
Cevreselkoruma. . ...t 218
Yapiyagenelbakis . ........... . 219
isletime almadanénce ................ ... ............ 220
Calismayabaslama. . ........ ... ... . . 221
Sonisler ... 221
CalisSmanin SONU . . .. ..ottt s 222
Servis, bakimve koruma. .. ... . o 222
Arizalar .. ... 223
Teknik Veriler ... ... .. 223
AKSESUAN. . . oot e 224
TaSIMa . o 224
AliGaayirma . .. ... 224
Genelbakis. . ... 225

Makinenin kullanim amaci

Makineler ticari kullanim igin (6rn. oteller, okullar, hastaneler, fabrika-
lar, alisveris merkezleri, spor salonlari, birolar v.b.) tasarlanmistir.
Bu kullanim kilavuzuna kesinlikle uyulmasi kosuluyla munferit tipler
icin 220 sayfasinda bildirilen uygulama teknikleri gegerlidir.

Bu makineler sadece i¢ mekanda kullanim igin dizayn edilmistir.

Bu makine ile parke ve laminat zeminler iizerinde
sulu temizlik yapilmasinin riski uygulayan kisiye

aittir.

sirl TEHLIKE:

Makinede Diversey tarafindan izin verilmeyen degi-
siklikler, giivenlik isaretlerinin ve CE uygunlugunun
iptaline neden olur. Makinenin kullanim amacina
aykin olarak kullaniimas, insanlarin, makinenin ve
is ortaminin zarar gérmesine yol acabilir. Béyle du-
rumlarda genel olarak tiim garanti ve teminat hakla-
rn gegersiz olur.

Giivenlik talimatlan

TASKI makineleri, dizayn ve tasarimlarindan 6tirt AT yonergelerinin
belirli temel emniyet ve saglik gerekliliklerine uygun olup bu nedenle
CE isaretini tasirlar.

sioe| TEHLIKE:

Makine, yalmizca kullaniminda yeterli egitimi almis

veya uygulama icin yeteneklerini kanitlamis ve bu is
icin acikca gorevlendirilmis kisiler tarafindan kulla-
nilmahdir.

sior| TEHLIKE:

Makine, cocuklar dahil olmak tizere, diisiik fiziksel,
algisal veya zihinsel yetenekleri olan veya eksik de-
neyim ve bilgileri olan kisiler tarafindan kullamlma-
mahdir.

Makine ile oynamamalarinin saglanmasi igin gocuklar

goézetilmelidir.

sior| TEHLIKE:

Makine, patlama tehlikesi bulunan ve kolayca yana-
bilir maddelerin (6rn. benzin, ¢dzuciiler, akaryakait,
tozlar, vs.) depolandig: veya islendigi mekanlarda
kullanilmamahdir.

Elektrikli veya mekanik komponentler bu maddelerin tu-
tusmasina neden olabilir.

sioe| TEHLIKE:

Makine; zehirli, saghga zararl, asitli veya tahris edi-
ci maddelerin (6rn. tehlikeli tozlar, vs.) veya yanici
sivilarin emilmesi igin kullanilamaz. Filtre sistemi,
bu tiir maddeleri yeterince filtreleyememektedir.
Uygulayicinin ve tglncd kigilerin sagliginin olumsuz et-
kilenmesi muhtemeldir.

sirl TEHLIKE:

Yerel kosullara, 6rnegin ugtincii kisiler ve ¢cocukla-
ra dikkat ediniz! Ozellikle, 6rn. kapilarin veya yol

dénemeclerinin 6niinde oldugu gibi, gériisiin az ol-
dugu yerlerin yakininda hizin yavaslatiimasi zorun-

c
a
c
s

sior| TEHLIKE:

Bu makine ile baska insanlar veya esyalar tasina-
maz.

sioe| TEHLIKE:

Bir hatal fonksiyon, bir arniza ortaya ¢iktiginda, bir

carpisma veya diisiisten sonra, makine yeniden is-
letime alinmadan 6nce yetkili bir uzman tarafindan
kontrol edilmelidir. Ayn1 durum, makinenin agik ha-
vada kalmasi, suya daldinimasi veya rutubete ma-

ruz kalmasi igin gegerlidir.
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sirl TEHLIKE:

Ornegin firga muhafazasi, ana kordon veya akim ile-
ten parcgalan agan kapaklar gibi, glivenlikle ilgili
parcalarin hasar gérmesi halinde, makinenin cahs-
masina hemen ara verilmelidir!

s/l TEHLIKE:

Makine meyilli yerlerde durdurulmamal, park edil-
memeli veya depolanmamahdir.

sior TEHLIKE:

Makine tizerinde yapilan tiim cahsmalarda makine
kapatiimahdir.

sirl TEHLIKE:

Diizenli olas1 kusurlar veya yaslanma igin gii¢c kab-
losunu kontrol edin ve miikemmel durumda degilse
devreye motoru yapmayiz, ama onlan yetkili elekt-
rik¢i tarafindan tamir edelim!

/\ DIKKAT:

Makine yetkisiz kullamima kars: korunmahdir. Bu
nedenle makineden uzaklagmadan énce onu Kkilitli
bir odada saklayin.

/\ UYARI:

Makine yalmzca kuru, tozsuz ortamlarda +10 °C / +
50 °F ila + 35 °C / + 95 °F derecelerde cahstiriimal ve
depolanmahdir.

/\ UYARI:

Makinenin mekanik veya elektrik parcalarinda yapi-
lacak onarim ¢alismalari, yalmzca bu konuda tiim
glivenlik yonetmeliklerini bilen yetkili uzmanlar ta-
rafindan uygulanmahdir.

& UYARI:

Sadece bu kullanim talimatlarinda aksesuar olarak
tanimlanan veya TASKI danismani tarafindan tavsi-
ye edilen takimlar (firgalar, pedler veya benzerleri)

kullanilmahdir. Baska takimlar, makinenin giivenlik
ve fonksiyonunu kisitlayabilir.

/\ UYARI:

Kisisel korunma ve kaza 6nleme ile ilgili ulusal y6-
netmelikler, ve ayrica temizlik maddelerinin kullani-
mina iliskin liretici bilgileri, tutarh bir sekilde g6z
oniinde bulundurulmahdir.

i NOT
Sebeke prizinin 1slak ellerle takilip ¢cikarilmasi ya-
saktir!

i NOT
Tip levhasinda belirtilen nominal gerilimin bulundu-
gunuz yerdeki sebeke gerilimine uygun olup olma-
digim kontrol edin!

i NOT
Sebeke kablosunu ezmemeye, germemeye veyaisi,

yag ve keskin kenarlardan hasarlandirmamaya
6zen gosterin!
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/\ DIKKAT:

Makineden kopiik veya sivi ¢iktigi zaman emis ini-
tesini hemen kapatin!

i NOT
TASKI makineleri ve cihazlarn bilimin giincel duru-
muna uygun olarak, ortaya ¢ikan giiriltii emisyon-
larindan veya titresimlerden bir saghk riskinin harig

tutulabilecegi bir sekilde tasarlanmaktadir.
Bkz. Teknik bilgiler, Sayfa 223.

Temizlik Griinleri

i NOT
TASKI makineleri, TASKI temizlik iiriinleriyle opti-
mum temizlik sonuclan elde edeceginiz bir sekilde
tasarlanmigtir. Bagka temizlik iiriinleri makinede
veya calhisma ortaminda igletim arizalarina ve ha-
sarlara yol agabilir. Bu nedenden dolay: sadece
TASKI temizlik iiriinlerini kullanmamz tavsiye edi-
yoruz.
Yanlis temizlik triinlerinin neden oldugu arizalar, ga-
ranti kapsamina dahil degildir.
- Daha fazla bilgi igin litfen TASKI servis bayinize da-
nisin.

Diger dokiimanlar

i NOT
Bu makineye ait elektrik semasim1 Yedek Parcga Lis-
tesinde gorebilirsiniz.
- Daha fazla bilgi igin misteri hizmetleriyle baglanti ku-
run.

i NOT
TASKI makineleri i¢in olan bu kullanim kilavuzu ve
diger tim kullanim kilavuzlarn asagida belirtilen

web sitesinde bulunmaktadar:
www.taski.com

Cevresel koruma
I

&

Ambalaj malzemeleri geri donustirulebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢dpiine atmak yerine litfen
tekrar kullanilabilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri doniisim malzemeleri
bulunmaktadir. Akuler, yad ve benzeri maddeler do-
gaya ulasmamalidir. Bu nedenle eski cihazlar litfen
Ongorulen toplama sistemleri araciligiyla imha edin.



Yapiya genel bakis

CONOOGABAWN=

itme sapli devrilebilir el arabasi

Devirme tutucusu

Yildiz vidalar (itme sapinin tespit elemant)

Yan tutamaklar (tankin kaldiriimasi ve tasinmasi igin)
Tank

Tankin devrilmesi icin kaldirma tutamaklari

Giris

Halkali kumas filtre optional

Samandira eklentisi

Gurultt sénimleme

Vakum kapagi

Agik/Kapali salteri (Glg gereksinimine gore sadece bir veya her
iki motor)

Makine tutamag

Sebeke baglanti kablosu

Emis hortumu

Fixomat bashgi igin tutucu

Tespit vidalari

Fixomat bashgi

Fixomat baslidi igin tutma tertibati
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isletime almadan énce

Islak emme setiyle su emme

+ itme sapini devrilebilir el arabasinin boru ucuna takin ve
yildiz vidalar sikistirin.
» Vakum kapagini kaldirin.

S$amandira eklentisinin monte edilip edilmedi-
gini kontrol edin, monte edilmemisse:

» kuru emmeye ait eklentiyi ve Dorsalino ift filtreli kagit tor-
bayi ¢ikartin.

« tankin icinde mevcut olabilen kir artiklarini giderin.

+ Samandira eklentisini takin.

Giris, samandira eklentisinin her iki ¢elik kilavuz gubugu-

nun ortasinda olmalidir.

» Makineyi resimde gosterildigi gibi bir-
lestirin:
(1. samandira eklentisi, 2. gurdlti s6-
nimleme, 3. vakum kapagi).

A

Vakum kapaginin tank lizerinde dogru bigimde da-
yanmasini kontrol edin.

* Islak emme setini birlestirin.
» Emis hortumunu girisin Gzerine takin.

Fixomat bashg: ile su emme (Opsiyon)

 Her iki mandal kolunu disari dogru
itin.

* Yan tutamaklari tutun ve tanki devri-
lebilir el arabasindan gikartin.

» Fixomat basligi i¢in tutma tertibatini
devrilebilir el arabasinda monte edin.

» Tanki yeniden devrilebilir el arabasi-
nin Gzerine yerlestirin ve mandal kol-
larini tekrar igeri dogru itin.

+ Fixomat baslgina ait tutucuyu 6ngoé-
rulmus olan acgikhidin igine itin ve ye-
rine oturtun.

Fixomat basligi park pozisyonunda-
dir.

Silici basligi monte edin ve vidalari
sikin.

Altlik pulu, silici baslik askisinin Us-
tiinde olmalidir.

+ Girisi ve Fixomat basligini emis hortumuna baglayin.
+ Fixomat basligina ait tutucuyu kaldirin ve geriye dogru kar-
silik desteg@ine kadar itin ve Fixomat basligini indirin.

Fixomat basligi ¢alisma konumundadir.

Kuru emme

Bu makine kesinlikle kumas filtre olmadan gahstinl-
mamahdir.

Fixomat bashg: kuru emme icin uygun degildir.
i NOT

Kuru emme igin aksesuar bu kullanim talimatlari-
nin 224 sayfasinda bulabilirsiniz.

Filtre sepetinin takih olup olmadigim kontrol
edin, takih degilse:

» samandira eklentisini ¢ikarin.

« tankin icinde mevcut olabilen kir artiklarini giderin.

« tanki suyla ¢alkalayin ve kurumasini bekleyin.

» Kumas filtreyi halka ile yerlestirin.

» Makineyi resimde gésterildigi gibi bir-
lestirin:
(1. samandira eklentisi, 2. glrilti so-
nimleme, 3. vakum kapag).
Giris, samandira eklentisinin her iki

celik kilavuz gubugunun ortasinda ol-
malidir.

» Daha sonra emis hortumunu girisin Gzerine takin.

Uygulama teknigi

Makine vacumat 44T
Islak temizleme evet

Kuru temizleme evet

Parke ve laminat temizleme hayir




Calhsmaya baslama

Kuru emme ve su emme

1 NOT
Metal parcgalar, vidalar, vs. gibi nesneleri emmeyin.
Bunlara makineye zarar verebilir.

 Fisi ana elektrik prizine baglayin ve Agik/Kapali salterini
kullanin.

1 NOT
Islak emme sirasinda nominal hacme erisilirse sa-
mandira emme havasini keser.
Bundan sonra artik sivi gekilmez ve elektrik siiplirgesi-

nin kapatilip bosaltiimasi gerekir.

Son igler

Su emme

« Fixomat baslgina ait tutucuyu kaldirin ve geriye dogru kar-
silik desteg@ine kadar itin ve Fixomat basligini indirin.

Fixomat basligi park pozisyonundadir.

» Kola basin ve emis hortumunu giristen 6teye ¢ekin.

« Silici basliktaki tespit vidalarini ¢dzin.

« Silici basligi s6kiin ve vidalari sikin.

» Fixomat basligini musluk suyunun altinda bir fir¢a yardi-
miyla temizleyin.

» Vakum kapagini kaldirin ve samandira eklentisini ¢ikarin.

Kuru emme

» Kumas filtrenin halkasini bir elle siki-
ca tutun.

« Obiir elle kumas filtre tabanindaki ki-
litli zincir halkayi tutun ve hafif¢e sal-
layin.

Bu sekilde tozlar kaldiriimadan tan-
kin tabanina diiger.

» Kumas filtreyi baska bir elektrik stiplrgesi ile temizleyin.

Emilen kirler ulusal yénetmelikler geregince berta-
raf edilmelidir.

Makine sadece cahsir durumdaki bir kumas filtre ile
isletilebilir!

Cok fazla asinan veya anizal kumas filtreyi degisti-
rin.

Devirme iglevi

» El arabasini tutun ve bosaltmak igin
tanki devirin.

* Her iki mandal kolunu disari dogru
itin.
* Tanki bosaltin.

» Tanki ve samandira eklentisini yikayin.

Her kullanim sonrasinda samandira eklentisinin bakimi ya-
pilmalidir.

* Makineyi tekrar birlestirin.

Samandira eklentisinin temizlenmesi

+ Kaba filtreyi (siyah) disari alin ve
musluk suyunun altinda yikayip du-
rulayin.

» Kelebek somunu sokiin. Samandira
yalnizca disli rod Gzerinden disari ge-
kilebilir.

Samandirayi ve valfi iyice temizleyin.

» Samandirayi hasar yoniinden kontrol edin.

» Samandirayi disli rod Gzerinden kaydirin ve kelebek somu-
nu igeri dondurun.

» Asagidakileri kontrol edin:
- samandira kolaylikla yukari/asagi hareket edebilmelidir.

- samandira tamamiyla samandira eklentisini 6rtmelidir
(sizdirmaz kilmalidir).

Makine kesinlikle kaba filtre olmadan cahstiriima-
mahdir!
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Calhismanin sonu
» Makineyi kapatin (Agik/Kapali salteri) ve fisi prizden ¢ekin.

Makinenin temizlenmesi

/\ DIKKAT:

Makineyi asla yiliksek basingh temizleyiciyle veya
su jetiyle temizlemeyin.
Makineye sizan su, mekanik veya elektrikli parcalarda
ciddi hasara neden olabilir.

» Makineyi nemli bir bezle silin.

Makinenin depolanmasi/ park edilmesi (isletim
disinda)

» Ana kordonu gevsek bicimde sarin.

Makineyi asla islak halde depolamayin. Birlestirme-
den 6nce kurumasin bekleyin.
Bu yolla kif mantari ve kétii kokularin olugsmasi engel-

lenebilir.

Servis, bakim ve koruma

Makinenin bakimi, kusursuz bir isletimin ve uzun bir Smir siresinin
6n kosuludur.

/\ UYARI:
Makine sadece yardimci gereglerle kaldiriimahdir
(orn. kaldirma platformu, ¢ikis rampasi vs.)!

Makinenin yiiksek agirligi kaldirma sirasinda yaralan-
malara neden olabilir.

/\ DIKKAT:

Sadece TASKI orijinal pargalar kullanilabilir, aksi
halde her tiirlii garanti ve sorumluluk haklarinin ip-
taline sebep olunur!

isaret agiklamast:
¢ = Her temizlik sonunda, ¢¢ = her hafta,
000 = her ay, ® = servis lambasi

©
= > < Y=
Faaliyet 1329 &
n

Takimin temizlenmesi °

Kaba filtrenin temizlenmesi / degistiril-
mesi

Kumas filtrenin temizlenmesi / degisti-
rilmesi

Tank / samandira asiri dolum koruma-
sini temizleyin. (Kullanim konumunda
samandiranin kolaylikla yukari/asagi
hareket edebilmesini kontrol edin)

Makinenin nemli bezle temizlenmesi (]
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Bakim araliklar

TASKI makineleri, fabrikada ve yetkili denetmenler tarafindan giiven-

likleri agisindan kontrol edilmis olan yiksek nitelikli makinelerdir.

Elektrikli ve mekanik bilesenler, uzun sdreli bir kullanimdan sonra

asinma ve yaslanmaya tabidir.

» isletim glivenliginin ve kullanima hazir durumu icin, bakim
gOstergesi yandigi anda (fabrika ayari 500 ¢alisma saatle-
ri) veya yilda en az bir kez bir servis yapiimahdir.

Olaganiistii is yiklerinde ve/veya yetersiz bakimda
daha kisa arahklar gereklidir.

Musteri hizmeti

Bir isletim arizasi veya siparis nedeniyle bizimle baglanti kurdugunuz-
da daima tip adini ve makine numarasini belirtin.

Bu bilgileri makinenizin tip levhasinda goérebilirsiniz. Bu kullanim tali-
matinin son sayfasinda size en yakin TASKI servis bayisinin adresini
bulabilirsiniz.



Anzalar

Anza Olasi neden Anzanin giderilmesi Sayfa
Makine kapatildi » Acik/Kapali salterini agin 219
Fis takil degil  Fisi sebeke prizine baglayin 219
Makine islevsiz agimiyor Ana kordon bozuk * Ana kordonu degistirin
Acik/Kapal salteri arizal + Servis bayisine basvurun
Motor donmuyor » Servis bayisine basvurun
» Acik/Kapali salterini kapatin
Makineden kopuk veya sivi gikiyor | Samandira isler durumda degil : Slinn;?i?g:g/abyr;iijilg(regukgjr?r%?gclﬁnp 219
» Hata nedenini giderin
Tank dolu » Tanki bosaltin 219
Zemin islak kaliyorAtik suyu emilmi- - Fixomat bashigini ayarlayin
yor Fixomat bashigi dogru ayarlanmamis 219
+ Silecek bigagini ayarlayin
Tank dolu » Tanki bosaltin 219
Kumas filtre Kirli . ggmlans filtreyi temizleyin veya de- 219
Filtre diski kirli « Filtre diskini degistirin 219
* Yabanci cisimleri gikartin
Hortum veya toz bashgi tikah (6rn. 219
talaslar, kumas artiklari)
Zayif emis glcl
+ Kaba filtreyi temizleyin veya degis-
Kaba filtre kirl tirin
» Fixomat bashgdini ayarlayin
Fixomat basligi dogru ayarlanmamis | , Silecek bicagini ayarlayin
Teknik Veriler
Makine vacumat 44T
Anma Gerilimi 220-240V~ 120V~ AC
Frekans 50-60 60 Hz
Nominal anma guici 1900 1600 w
Boyutlar (Ux G xY) 83 x53 x93 cm
Ana kordon uzunlugu 15 m
isletime hazir makine agirhg maksimum 23.5 kg
Tank hacmi islak / kuru +/- %5 44 /1 44 |
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IEC 60335-2-69 standardina gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi LpA 72.3 dB(A)
Belirsizlik KpA 2 dB(A)
Toplam titresim degeri <25 m/s2
Belirsizlik K 0.25 m/s2
Su sigramasi korumasi IPX4
Koruma sinifi Il |

Aksesuar
No. Uriin
8504480 Premium i1slak emme seti asagidakilerden olusur:

Emis hortumu komple 2,2 m, emis tlpu, dirsekli rakor, hareketsiz silecek bigaklari igin bashk

8504490 Standart 1slak emme seti asagidakilerden olusur:
Emis hortumu komple 2,2 m, emis tlipu, hareketsiz silecek bigaklari ile baslik

8505500 Halkali kumas filtre

Universal toz basligi 30 cm (turuncu), filtre sepeti, kumas filtre

Tasima
i NOT

Makineyi dik konumda tasiyin.
i NOT

Makinenin nakliye araci i¢erisinde bagh ve sabitlen-
mis olmasina dikkat edin.

Atiga ayirma

i NOT
Makine ve aksesuarlan sdkiildiikten sonra ulusal
yonetmelikler geregince usuliine uygun bir sekilde
atiga aynimahdir.

- Diversey servis bayiniz bu konuda size yardimci ola-
bilir.



Genel bakis
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AT

DE

FR

NO

RU

TR

Diversey BE
Austria Trading GmbH
Concorde Business Park 1/
D2/9

2320 Schwechat

Tel (43) 1605570

Diversey DK
Deutschland

GmbH & Co. OHG
Mallaustrasse 50-56

68219 Mannheim

Tel (49) 0800 82 75 473

Diversey (France) S.A.S. GB
9/11, avenue du Val de Fon-
tenay

94133 Fontenay sous Bois
Cédex

Tel (33) 145 14 76 76

Diversey Hygiene Sales Li- IT
mited

Ballyfermot office Westlink in-
dustrial estate Kylemore road
Dublin 10

Tel (353) 1 626 11 82

Lilleborg Profesjonell PL
Postboks 673 - Skayen

0214 Oslo

Tel (47) 815 36 000

LLC Diversey SV

125445, Russia,
Moscow,

24D Smolnaya str,
Meridian Commercial
Tower 2d floor

Tel (7) 095 970 17 97

Diversey Sanayi ve Ticaret US
A.S.

icerenkdy Mahallesi,
Bahgelerarasi Sok.No:43

34752 Atasehir / istanbul,
Turkiye

Tel (90) 216 57 86 400

Diversey Belgium BVBA CH
Haachtsesteenweg 672
1910 Kampenhout

Tel (32) 16 61 77 06

Diversey Danmark ApS ES
Teglbuen 10
2990 Nivaa

Tel (45) 70 10 66 11

Diversey Limited GR
Weston Favell Centre
NN3 8PD Northampton

Tel (44) 1604 405 311

Diversey S.r.L. MT
Via Meucci 40
20128 Milano

Tel (39) 02 25 80 32 33

Diversey PT
Polska Sp. Z o.0.

Aleje Jerozolimskie 134

02-305 Warsaw

Tel (+48) 161 1700

Diversey Sverige AB SK
Lilieholmsvagen 18

Box 47313

10074 Stockholm

Tel (46) 877 99 300

Diversey CA
2415 Cascade Pointe Boule-
vard

Charlotte, NC

USA, 28277

Tel 1-800-827-5487

Diversey cz
Europe B.V., Utrecht

Zweigniederlassung Mln-
chwilen
Eschlikonerstrasse

9542 Minchwilen

Tel (41) 71 969 27 27

Diversey Espaiia S.L. Fl
C/Orense 4, 5 planta

28020 Madrid

Tel (34) 91 394 01 75

Diversey Hellas S.A. HU
5 Himaras St
15125 Marousi

Tel (30) 210 638 59 00

Forestals (Appliances) Ltd. NL
The Strand

SLM 07 Sliema

Tel (356) 21 344 700-7

Diversey Portugal-Siste- RO
mas de Higiene e Limpeza
Unipessoal Lda

Rua Victor Camara

Edificio Q61 D. Amé-

lia, 1° andar, Lado B

Quinta da Fonte

2770-229 Pacgo de

Arcos

Tel (351) 2 191 57 000
Diversey Slovensko s.r.o SL

Rybni¢na 40
831 06 Bratislava
Tel (421) 2 4445 4895

Diversey

3755 Laird Road
Mississauga, Ontario
CANADA L5L 0B3
Tel 1-800-827-5487

Diversey

Ceska republika, s.r.o
K Hajum 1233/2

155 00 Praha 5

Tel (420) 296 357 460

Diversey

Eliel Saarisentie 2
00400 Helsinki

Tel (358) 20 747 42 30

Diversey Ltd.
Puskas Tivadar u. 6.
2040 Budaors
Tel (36) 23 509 100

Diversey B.V.
Maarssenbroeksedijk 2
P.O. Box:40441

3542 DN Utrecht

Tel (31) 30 247 69 11

Diversey Romania S.R.L.
Baneasa Business Center,
Etaj 5

Sos.Bucuresti - Ploiesti 17-21
Sector 1, Bucuresti

Tel (40) 21 233 3894

Diversey d.o.o.
Trzaska cesta 37a
2000 Maribor

Tel (386) 2 320 7000



